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NEPEJHE CJIOBO
(PRAEDICTIO)

[linpy4yHMKIB 3 TATHHCHKOI MOBH (JIATWHU, SIK TOBOPSATH 3a3BHYali) ic-
HY€ YAMaJIo, SSKHXOCh BIIKPHUTTIB Y ITii TaTy31 HIXTO He ouikye. Tox, Oe-
PY4HCh 3a TATOTOBKY JIAHOTO MOCIOHMKA, aBTOP MOCTABHB Tiepes cO00k0
MeBHI KOHKPETHI 1L, SIKi BUNpaBAaik O 110 crpaBy 1 BiapisHsum O pe-
KOMEH/IOBaHHIA TIOCIOHMK BiJl iCHYIO4O1 HABYAIBHOI JIiTepaTypH (2 HisK
He miaMiastoud ii). L{im 1 Taki.

1. TlociOHuk npu3HaueHuid came 1isl (paKyJIbTeTy iHO3EMHHUX MOB —
30KpeMa, ISl CTY/ICHTIB-aHTJIICTIB (OCKUIBKM HIMEIBKOI UM TOJBCHKOL
MOBHM Ha 1 Kypci BOHHM III¢ HE BUBYAIOTh) — 1 ITIM BiIPI3HAETHCS, CKaKIMO,
Bix migpyunukie C.T.XKynait Ta €.K.KyBaposoi (s ropuanuaux ¢aky-
mereTiB), uwn H.MJlemmens (g MATOTOBKM — MEOWKIB), Y
JI.J1.3BoHCcEKOI Ta B.M.IlIoBKOBOTO 200 B.H.fpxo ta B.IJIo6omm (st
CTYZICHTIB BiJUIUICHb KJIACHIHO] (hiJTOTIOT).

2. TlociOHMK Mae YiTKy METOAMYHY OPIEHTALIO: BPaXOBYIOYH, LIO
HAaBYAJIGHUM IUIAHOM Ha BUBYCHHS JIATUHU BUAUICHO 25 NPaKTHYHUX
3aHATH 1 JKOJHOI JICKIIii, MaTepiall y MOCIOHUKY po30HMTO Ha 25 BiAIIOBI-
HUX “TIOpILii”, MPY IIbOMY TEOpisl, PO3paxoBaHa BiJl MOYATKy W 0 KiHIISA
Ha caMOCTiliHe OIpallfOBaHHs MEPIIOKYPCHUKAMH, 3BelleHa IO PO3YMHO-
TO MiHIMyMy, O€3 YHCIICHHUX BHHATKIB, ICTOPUYHUX €KCKYPCIB 1 CTHITIC-
THYHUX TOHKOLIB (LIMM TMOCIOHMK BIAPI3HIETHCS BiA IMIPYYHUKIB
P.M.Onennua un B. 1. JIutBunoBa i JL.IT.Cxopunn 1y1st hakynbTeTiB iHO-
3eMHHX MOB).

3. 3 ypaxyBaHHsM TOTO, II0 HA | Kypci BUBYAETHCS TapaJiebHO 3
JIATUHOI0 KypC NaBHBOPUMCBKOI (TOOTO JIATHHCHKOI) JITEpaTypH i 10
3apyObKHa JliTepaTypa BXOAUTb Y (ax BUITYCKHHUKIB (aKyjbTeTy, B IOCi-
OHHKY Pi3KO CKOPOYEHO KOpITyC “‘Oe3IMEHHOr0” JTATHHCHKOTO Marepiary
(BiH pO3paxOBaHMii JIMIIE HA BUKOHAHHS YaCTWHH JIOMAIIHIX 3aBJaHb,
npo 1o Oyzie CKa3zaHO TPOXH 3r0J0M), B OCHOBHOMY JUISl OIPALIFOBaHHS
MOZIAF0THCST YPUBKH 3 TBOPIB THX 17 HaBHOPHMCBKHX aBTODIB, SIKI pe-
MIPE3eHTOBaHI y Mporpami 3 aHTHYHOI Jiiteparypu. [lomaemo ix meperik y
JIATUHCBKOMY ai()aBITHOMY TOPSIIKY CKOPOYEHHX 3aralbHONPUIHATHX
BapiaHTiB iMeH (TMOBHI iMEHa HABOJMMO MO-yKPATHCHKH):

Apulejus — JTrorriii Amysteit Mananpesc (mpo3aik, 6:1. 125 — micas 170
pp. H.L.);



Caesar — TIaif (Kait) FOmiit Lle3ap (monkoBozerm, 6. 100 — 44 pp. mo
H.C.);

Catullus — Tait (Kait) Banepiit KaryJswa (moer, 611. 84 — 54 pp. 10 H.€.);

Cicéro — Mapk Tymriit Hinepon (roprict, ceHarop,106 —43 pp. 10 H.€.);

Horatius — Ksiut T'opanuiii ®makk (moet, 65 — 8 pp. 10 H.€.);

Juvenalis — JTeriim FOwiit FOBenaun (moet-catupuk, 60-Ti pp. — micis 127
p.He.);

Lucretius — Tit JIykpeniii Kap (moet-dimocod, 6:1. 90 — 55 pp. 1o H.€.);

Martialis — Mapxk Banepiit Mapuiad (moet, 611. 40 — 651. 102 pp. H.€.);

Ovidius — ITy6mniit OBiniit Hason (moer, 43 p. no H.e. — 611. 18 p. H.€.);

Phaedrus — ®@enp (6aiikap, 1 ct. H.€.);

Plautus — Tit Maxiiiit IlnaBT (komemiorpad, 6i1. 250 — 184 pp. 110 H.€.);

Propertius- Cexcr Iponepuiii (oet, 6:1. 49 — 611. 15 pp. 10 H.C.);

Sallustius- I"ait (Kait) Cammocriii Kpicn (icropuk, 83 — 34 pp. 1o H.€.);

Senéca — Jliomiii Anneit Ceneka (¢inocod, Mopanict, 4 — micis 65 pp.
H.C.);

Terentius — ITy6miit Tepenniit Adp (komemiorpad, 6:1. 185 — 159 pp. 10
H.C.);

Tibullus — Anw6iit Ti6yst (moer, ? — 19 p. 10 H.€.);

Vergilius — ITy6miit Beprimiit Hason (moer, 70 — 19 pp. 1o H.e.).

Kpim Toro, BBaYKaeMo 3a JOITUTEHE Yac Bil 9acy 3aTydaTH IS ITepeK-
JlajTy Ta aHali3y YPHMBKH 3 JaTHHCEKOTO TekceTy bibmii (Digesta). 3BicHo, 3
HayKOBOI TOYKHM 30pYy TaKi Meperia HEKOPEKTHI, 00 € TepeKIagamu 3
niepekianiB (biomis micaHa TaBHLOEBPEHCHKOIO Ta TABHBOTPEILKOIO MO-
BaMM); OHAK JIATHHCHKUI TeKCT bibii € HalmaBHIIMM 1i TIepeKIamoM,
HAWOIMKYMM JI0 OPUTIHATY, JI0 TOTO K JIATUHChKHU TekeT Cesitoro [1u-
ChbMa W HUHI Jy’Ke TIOIIMPEHUH Y KaTOIHMIBKOMY CBITi, 2 MyJIJpUMHU CEH-
TeHIisMu bibmist 30aratuna MOBH BCi€i IDIaHETH, TOXK 3 ypaxyBaHHSIM
3a3HaueHoro i biomii 3po0ieHo BuHATOK. YacTKOBO 10 GIOMIHHIX TEK-
CTiB 3aJTy4alOThCs i YPUBKHM 3 KaTONHMIBKUX TIMHIB, IO € JATHHCHKUMHU
OpUTIHATLHIMH TEKCTAMU.

4. IlapanensHO 3 JTATUHOIO Ha | Kypci BUBYAETHCS BCTYM IO MOBO3-
HaBcTBa. JIJIs1 TiICHIICHHS 3B'S3KIB MK JBOMA TUCITHIDTiHAMH (i 3 TIEB-
HUM BUTICPEDKEHHSIM ) MU HABOIAMMO JESKI 3arajlbHOJIIHTBICTHYHI TIOHST-
TS

5. Ha 3 kypci cTyieHTH BUBYATUMYTBb iCTOPIIO Ta €TUMOJIOTIIO ariiii-
CBKOI MOBH, JI€ TPYHTOBHO HTHUMETHCS PO iICTOPHIHI B3AEMIHH aHTJIiN-
CBKOI Ta JIATHHCHKOT MOB. Burepemkarouu 1110 Mpaito i miIroToRII0YN
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MaTepia I Hei, MA HaBOIHUMO 110 MOYKIIBOCTI (haKTH TEHETHYHO]I CITO-
pimHeHocTi ciiB 1 (piame) adikciB 000X MOB 1 aHTIIHCHKUX 3aIT03UUEHb 13
natuay (muB. Bemyn ta Cnognux). AHANOTIUHI Tapaiesi JaTHHH Ta YKpa-
THCBKOI MOBHM MOXE ITPOBOAWTH BUKJIA1a4.

6. Jlyist 37ifiCHEHHSI CTy/ICHTaMU TIEPEKIIa B 3 YKpaiHChKOT MOBH Ha
JaTUHY M NPOMOHYIOThCS 150 yKpaiHCBKHX CNIiB 3 JJATUHCHKAMH BiJIIO-
BIJIHMIKaMW; 11i CJIOBA € HAWYACTOTHIIIOI CKIIAJIOBOIO YaCTOTHOTO CIIOB-
HHUKa YKpaiHCHKOi MOBH, IO JI03BOJIMTH BHCIIOBITIOBATH JIATHHOIO JTyMKH
PI3HOMaHITHOI TEMAaTHKH ¥ IOCTATHHOT'O PiBHS TIIMOHHH.

7. YV CIOBHHUKOBIH TOjadi MPUKMETHHKIB Ta IHIINX 2] €KTHBHUX
CJTiB 1 OCHOBHHUX Hi€CIIBHUX (DOPM HAMH 3MiHEHO TpaIUIiiHIN TOPSIOK,
110 APTYMEHTYETHCS B 3aHATTI 2.



BCTYII
(INTRODUCTIO)

HayxoBIsM Biomi ImoHa T CiM THCSY MOB, Cepell HAX OUTSI 5 THCST Mep-
TBUX, TOOTO TaKUX, sIKi B Cy9aCHOMY CBITi HE € PITHIMH JIJIsI JKOJTHOTO Hapo-
Ty, sIKi OUIs1 KOJIUCKY HE TIEPENaloThCs SKOTHOK MaTyCEerO YKOTHOMY HEMOB-
11, .. YoMy K MaitOyTHIN (haxiBelp y ramy3i aHIICTHKH MYCHUTh BUBYATH
caMe JIaTHHY — MEPTBY 3 BKa3aHOO 03HAKOIO MOBY?

CrpaBa B TOMY, ITI0 JIATHHA B CTAPOJABHEOMY CBITi BUKOHYBaJIa Ty K
PoTb (13 THX ke IPUYMH), L0 | aHIIIChKa B Cy4acHOMY CBITI (depe3 1o
AHTJIIChKAa ¥ BUBYAETHCS HUHI TaK IIMPOKO). BHIAIMOBIM HA iCTOPHYIHY
apeHy Jiech Ha MovyaTky | THCSYOMITTS A0 H.€., JIaTWHA OyJjla OHIEI0 3 MOB
0araTe0X CTapoOIaBHIX TUIEMEH, a came TuieMeHi obmacti Latium sa Armeri-
Hax (HuHI 00macTh Latio, Bimoma cBoiM (yTOOIBHUM KITyOOM) 3 TOJIOBHUM
nocesieHHsIM ROMa — 3BinCUIS ¥ HA3BH JIGMUHA, IAMUHCLKUL, DPUMCHKULL,
PUMSTHUH, POMAHCOLKULL. AJTe, Ha BIIMIHY BiJl IHIIMX TUIEMEH, PUMIISHH (J1a-
TUHSIHM) BUSIBIJIACS HAPOZIOM Jy>KE BOHOBHHYIM 1 y/IA9/IMBIM Y Liii{ BOHOB-
HI40CTi. ToMy CBOFO MOBY, JIATHHY, HETIEPEMOsKHI PUMCBKI JICTIOHH (Crioda-
TKY BiJ iMeHi 1apCTBa, TOTIM PecITyOITiKK, a HaCAMKIHEIlb IMIICPIT) BOTHEM i
MeyeM PO3HOCHIM i HACA/PKYBAIIM 110 BCHOMY TOIILHBOMY CBITOBI. SIKI10
30CEPEMTHCS JHLLE Ha €BPOIL, TO JI0 5 CTOMITTS H.€., KOJH TlepecTaia iCHy-
Baty Pumceka (3axigHa) iMrepis, PUMIITHH HACTUIBKH CUJIGHO BHHWIIMIIA
Hapow IlinierHoi €Bporn (KelbTiB, railliB, JaKiB, STPYCKIB Ta iH), 1O 3a
KUIbKa CTOPIY y MICTax i MICTeUKaX, /I CTOSUIM PUMCBKI TapHI30HH, 30BCIM
3HUKITHA MlCHeBl MOBH, 3TUIIKHA 1X 30€perimcs y BI/II‘JISLZ[I cybcmpamy TyIte
B CUILCBKI MICIICBOCTI, I 3aBOMOBHIKH OyBai TUlbkn Habiramu. Tomy Ha
Yac TIOCTaHHS TaM HOBUX CAMOCTIHHWX HAI[IOHAGHUX JepkaB (ITamii,
Opamii, Icmanii, [Topryramii, Pymysii 3 MonoBoo) BUSBHIIOCH, IO TaM
YCIOIH TIAHYE JIATUHA; aJie 3 INTMHOM Yacy B KOXKHIM KpaiHi 119 €1MHA JIATHH-
CbKa MOBa YpPi3HOMaHITHIOBAJIACS MICIIEBUMH cyOcTpartamu. Tak Ha TpyHTI
JIATHHU BUHHUKIH ITAJiCbKa, (DpaHIy3pKa, iClAHChKA, TIOPTYTaIbChKa, py-
MYHCBKa, MOJIaBchKa (a y IIBeHnBpii e i perro-pomanceka, y dpamitii
TIEBHOIO MipOIO MPOBAHCATIBCHKA, B [cTaHii KaTaJoHChKa) MOBH, SIKi SIBIISIIOTH
POMAHCLKY 2pyn)y MOB THIOEBPOIECHCHKOL CIM 1, IS SIKMX JIaTHHA €, (hirypa-
JIGHO KayKydH, MOBOFO-MATIp 0.

Tepuropist cydyacHoi AHrii Texx Oyria 3aBorioBaHa 3ycwmisimu Lezapst i
TIPOTSITOM YOTHPHOX CTOJIITH Majla CTaTyC PHIMCHKOI KOJIOHII, 1 B Ty 100y Ja-
THHA IIMPOKUM CTPYMOM PUHYJA J0 bpuranii; 10 1bOro jopanacs me Ta
obcrauna, mo B 11 - 14 cropiqtmx H.e. AHIJIS 3HaXO/MIacs y BacalbHIN
3aiIeXKHOCTI B PpaHiii, ToX y 1ei 4ac AHIUIIO 3anoNoHma (hpaHITy3bKa
MOBa (TOOTO Ta K JIATWHA, TUTbKU B PETIOHAIBHO-OCYYaCHEHOMY BapiaHTI).



[orpapa, Mpe/IKy Cy4YacHHUX aHITIOCAKCIB Y 000X BHIT/IKaX 3HANIILTHA CHITA
CKUHYTH SIPMO 3aJIXKHOCTI 1 BIPOJUTHCS SIK CUITbHA CAaMOCTIiHA HaITisl, TOX
aHITilickka MOBA HE YBIMIIUIA y CKIIaJ POMAHCHKOI TPYIH, 3aTHILIUBIIKCH
MOBOIO 2epMAHCHKOL epynit THIOEBPOTICUCHKOI CIM’1, OTHAK 0ararocoTpiuHe
MIaHyBaHHsI JIATHHU HA OpUTAHCHKUX 3eMIISIX HE MPOWILIO Oe3CIiHO: B Cy-
YacHIM aHTIICHKIF MOBI HE MPOCTO 0Oararo, a ay:Ke 0araTo JaTHHI3MIB,
TOOTO JIGKCHYHHUX 3ar03UYeHb 13 JIATHHY — SIK TIPAMHEX (Harp., labour 13 nar.
labor), Tax i OTOCEPE/IKOBAHHX Q)paHuy%Kom MOBOIO (Harp., aur. table
yepes (p. table 3 mar. tabula “norka”), i B Kypci natuau Ha 1ie Oy/ie 3BepHy-
TO yBary, 5K i Ha Ti (MEHII O4eBH/IHI) (pakTH, IO CBIYATH MPO TEHETHIHY
CTIOPIAHEHICTD JIATHHH Ta AHTTIIHCHKOI MOB SIK MOB JIBOX TPYI (POMaHCHKOL
Ta TepMaHChKOI) OJTHIET IHO0E8PONENiCHKOL CiM’1, TOOTO, (PIrypalbHO KOKYYH,
SIK MOB — TpotopiHuX cectep. [leprmii 31 3rananux (hakTopiB TPOSIBUB ceOe
1 B aHNIHACBHKIA rpaMaTUyHIl TEpMIHOJIOTII, IO CTYZEHT JIETKO Bil4y€e TpU
O3HAOMJICHHI 3 TEPMIHOJIOTIEO JIATUHCHKOFO.

3p0o3yMiJio, HACHITBHUIIbKE HACA/KYBAAHHS JIATHHH SIK MOBH KOJIOHI3a-
TOPIB BUKJIMKAJIO CIIPOTUB MOHEBOJICHUX HAPOJIB 1 HEHABUCTH JI0 HEl. 3 1H-
moro OOKY, BICMOKTYBAaHHSI PIMCBKOIO JIEPKaBOIO COKIB 3 YChOTO 3aBOHO-
BaHOTO JIFOAY JaJI0 1l MOMIIMBICTH BUILIEKATH MPOTATOM CTOJITH HOTYXHY
TAIAHOBUTY IHTE/ICKTYaIbHY €TIITY, SIKa CTBOPHIIA KyJIBTYPHHI 0POOOK Ta-
KOO BHCOKOTO IaTyHKY, IO BiH BUKJIMKAB Yy BCHOMY TO,E[II_LIHLOMy CBITI MO-
Bary 110 cebe, OTKe, i JI0 JIATHHH SIK BUPA3HHKa i HOCIs Liei KyIbTypu. 3arti-
KaBJICHICTh €BPOICHIIIB Y JIATHHI MiJICHITIOBANIACS B CEPEHBOBIYHY CIOXY
11e ¥ TUM BaroMuM (PakTopoM, 110 111 MOBa CTaia O(iIliHHOK MOBOKO KaTo-
JIMIA3MY — BCECBITHBO PO3IOBCIODKEHOI TiTkK xprcTrsiHeTBa (Katolikos mo-
JIaBHBOIPELIBKOMY i 03Ha4ae “BeecBiTHil”). Tomy B €ppori o XVY111 cro-
Pitst BKIFOYHO KyJIBTypHA JIFOJIMHA HE MUCIHIIACS 0€3 JI0CKOHAJIOTO BOJIO-
JUHHS JaTUHOO; Ta i y X1X CTOMITTI 111 MOBa OOOB’SI3KOBO BUBYAJIACS B
TiMHa3Is1X, JIIEesTX, yHIBepcuTeTax (BKIFOYarou i PociiicbKy iMriepiro — oT-
ke, 1 YkpaiHy). Po3BHTOK I1UT01 HI3KH Hayk B €Bporti (0iosIorii, XiMii, Me-
JWIIMHY 1 (hapMaKoJIorii, FOpUCTIPY/ICHILi, iICTOpIi) POXO/MB TIi/I OCOOIHBO
BHPA3HM BIUTMBOM JIATHHH, TOMY I HIHI y TTITOTOBII BiIIOBLTHHX (haxiB-
1B Ma€ MiClle BUBYEHHSI MOBH CTapoaBHIX puMirsiH. Lle poOuth jatuHy He
30BCIM MEPTBOIO MOBOIO, BOHA TIOTPAIUISIE HA CTOPIHKHM TBOPIB IMCBMEHHH-
KiB (Y TOMY 9HCI ¥ YKpalHCHKHX, 30KpeMa i xuromupchiknx) X1X-XX1
CTOPIY, JIATUHCHK] a)OPH3MH BITAIOTh HAC Y TPOMAJICHKUX MiCIIX JKuToMu-
pa, B YOMYy MaTHMEMO MOXJIMBICTD TIEPECBITUUTHCS y po3aiTi ““/{umaxridami
Marepiaim’”.



3ansarTa 1
(Pensum primum)

I'PA®IKA TA ®POHETHUKA
(Graphike et phonetike)

OmHuM 13 sICKpaBUX MpOSBIB BIUIMBY JIATHHM Ha MOBU 3aXiIHOI,
HentpanbHoi Ta yactkoBo CXifgHOi €BpoIH € BUKOPUCTaHHS LUMH MO-
BaMH JIATHHCHKOTO aNi()aBiTy 3 NEBHUMH JOJAaTKaMU Y BUIVISIII CrIenui-
YHUX JiTep. AHNTIHCEKMIA andaBiT A0JaB 1O JATUHCHKOTO JIMIIE JITepy
W. OTxe, SIKILO aHTTIHCHKUM agaBiT MICTUTh 26 JIiTEp, TO B JIATHHCHKO-
My ix Oyio 25. Po3risiHeMo (oHETHUYHE 3HaYeHHSI THX 13 HUX, SIKi € “TIpo-
OneMHUMK” ISl CTYJCHTA-aHIJIICTA, TOPIBHIOIOYM TpaBWJIa BUMOBHU 3
YKPaIHCHKOKO MOBOIO.

JlatnHCHKa JiTepa @ 3aBXKIM YMTAEThCS K YKpaiHChKa JiTepa a. Jla-
THHCBKA JIiTEpa ¢ YUTACTHCS TIEpel 3ByKaMH [i] Ta [€] sk yKpaiHceKa I, B
yCIX IHIMX BHIIAAKaX — SK YKpalHChKa Jjitepa K. JlaTMHCBKa jiTepa e
3aB’KII1 BUMOBILIETECS SIK YKPATHCHKA €, JIATHHChKA J — 3aBKau K YKpai-
HChKa I. Y BUMOBI JJATHHCHKOT JTiTepH N JOMyCKaIOThCs IBA PiBHOMPABHI
BapiaHTH: a00 SK BiIIOBIHOI aHTJTIHCEKOI JIITEPH TIepe]] TOJIOCHUMH, a00
SIK YKPAiHCBHKOI JITEPH T'; MU BiJIIA€EMO TIepeBary OCTaHHROMY BapiaHTOBI,
BPAXOBYIOUH T€, SIK MO-yKPaiHCHKOMY TPUIMHATO BUMOBJIATH JIATHHI3MHU
2epbapiti (Bin herba «rpasa»), roprensis (Bix hortus “canx”). JlariuHcbka
JiTepa i 3aBKIM BUMOBJIAETHCS SIK YKpalHCBKA i, IATHHCBKA | — SIK YKpai-
HCBbKa M.

Criouatky B JIATHHCBKIH rpadiii He Oyito JiitepH j, i (yHKIIiF0 BUKO-
HyBaJIa JiiTepa i; ToMy JIesiKi CydacHi TOCIOHUKH 3 JIATHHH KOPUCTYIOTHCS
JITEPOIO J, a esIKi 00XOIAThCs Oe3 Hel.

Jlaturceka itepa | BUMOBISETBCS Tak, SIK 1 BiATIOBIAHA aHTIIICEKa
(Tak 3BaHe cepemHBOEBpOIEiichke HamiBM ke |). YkpaiHceka MoBa He
Ma€ TaKoro 3ByKa, BOHA 3Ha€ a0o0 TBepAuii, ab0 M'sKHii 3ByK [J1]; OChb Ho-
MY JIATHHI3MH B Hac MEpeatoThCs O-Pi3HOMY: J1a0opanm — AAnNcyc, Jay-
nyJiiH — JIKC, HABITh Y CHIOPITHEHUX CIIOBAX JIanioapHuti — JIAnic, yey-
71010 — yenronosa.

JlaTuHchKa JiTepa 0 3aBXKIM 03HAYAE TOH XKe 3BYK, 110 i yKpaiHChKa
0, JliTepa ' — pO3KOTUCTHI MPUTOJIOCHUH, 110 TIEPEAAETHCS YKPATHCHKOIO
mitepoto p. Jlitepa S 03Ha4a€ 3BYK, SIKUH TIePeIAEThCsl YKPATHCHKOIO JIiTe-
POIO ¢, ajie MiXK TOJIOCHUMH — 3BYK, L0 TIEPEAEThCsl YKPaiHCBKOIO JIiTe-
poro 3; mitepa t — 3ByK, NO3HAUYBaHHUH B YKpaiechKili MOBI JITEPOIO T, a B

10



OyKBOCIIOydeHH ti (K0 BOHO HE CIAyBaio 3a S) mepel Oyab-KO
TOJIOCHOIO — 3BYK, ITI0 TIEPENAETHCS YKPATHCHKOIO JIITEporo 1. JlaTHHChKa
JiTepa U 3aBXKIM O3HAYae 3BYK, IEpelaBaHuil yKPATHCHKOIO JIITEPOIO Y,
JIATUHCHKA JITepa Y — 3BYK, L0 ITEPEIAEThCS YKPATHCHKOIO JIITEPOIO .

JlaruHCEKil rpadimi Oy mpUTaMaHH] TaKOX JIesiKi AMrpadu — cro-
Jy4eHHsI IBOX HAIKCAHUX TTOCIILUIb JIITep VISl IIO3HAYESHHS OJJHOTO 3BYKA.
PozrnsiHemo mume Ti aurpadu, siki € “mpoOneMHUMEA” JUIS CTYIEHTIB-
aHrmictiB. [lurpadu ae Ta oe mepenaBaiy TOH Ke 3BYK, IO i JTepa e
(sKIIo X OYKBOCHOJydYeHHsI ae Ta oe He Oynu aurpadamu i O3HAYAIIH
KOYKHE BiJIMOBi/IHI 3BYKOCIIONYYEHHsI, TO HaJl JITEPOIO € CTaBJIATHCS JABi
Kpanku: aér, poéta). urpad Ch o3Hauar 3ByK, 110 TEpPENAcThCS YKPaiH-
CBKOIO JIITeporo X3 th — Toii ke 3ByK, 110 it stitepa t, murpad rh — toit xe
3BYK, IO 1 JiiTepa I

B nmartuai Gyiu Ba mpdyToHTH: au (aurum) ta eu (neutrum).

HageneHi mpaBriia YuTaHHS JTATHHCHKHX JITEP HE € B TIOBHOMY 00CS-
31 JaBHROPUMCHKAMH, BOHU OyJIM BCTaHOBJICHI B enoxy CepeaHboBiIds
SIK HACITiIOK TIOCTYTIOBHX JIOMOBJICHOCTEH MK JTisTdaMH KaTOJUIM3MY Ta
HAYKOBIISIMH Pi3HHX €BPONEHCHKUX KpalH 3apajifl B3a€EMOPO3yMIHHS TIpU
YCHUX KOHTakTax. ToMy IIi IpaBmiia MOXKYTh JEIIO BiIPI3HATHCS B Pi3-
HUX Cy4aCHHX KpaiHaX, a JIATUHI3MH MaTH I10 JIeKiIbKa BapiaHTiB: [[ezap
— Kecap — yecap.

Jlitepu K, y, z, murpad ph BxuBasucs nuiie B CI0BaXx, 3a03MYSHAX
JIATUHOIO 3 IaBHBOTPELbKOI MOBH, aurpadu th, rh — y naBHborpenpkux i
3pifika JAaBHBOHIMEIBKHIX 3aII03MYEHHIX.

VY 3B’s13KY 3 BiAMIYE€HUM MOBIHHAM 3BYKOBHM 3HAYEHHSM JITEp C, S,
t B maTvHI ManM Micne TMO3MIHHI YepryBaHHs, sIKi HE BiIOMBaNKCS Ha
MHChMI, HAMPHUKIAL amicus “mpyr” [amikyc] — amiCi “mpys3i” [amimi],
sunt “Bonm €” [eynt] — desunt “Borm BincyTHi” [me3yHT], potentia “cruma”
[moTtenuia] — potenter “cupHO” [MOTEHTEp]. 3 HIIOTO OOKY, OJHAKOBE
3BYKOBE 3HAUEHHs JIiTepH € Ta murpadis ae, oe, mitepu f i murpada ph
TIPU3BOIIIO IO BUHUKHEHHS OMOGQOHIB — CITiB, SIKi BUMOBJIIIACS OTHA-
KOBO IPH Pi3HOMY HalMcaHHi: questio “ckapra’ — quaestio “ruranus’ (B
000X BUMAIKaX BUMOBISIEThCS [KBECTIO]), penarius “mpojoBONbYHiA” —
poenarius “kxapanbhuii” (B 000X BHIIAJKaxX BUMOBJISEThCS [meHapiyc)),
focus “Boruumie” — Phocus “@ok, uonosive im’s” ( B 000X BUIIAIKax BH-
MOBJISIETBCS [(POKYC]).

Bapro 3BepHyTH yBary Oozaii y 3araibHUX prcax Ha (POHETHUYHI Yep-
T'yBaHHS, 110 3HAXOAATH BiII3epKaJIeHHsI Ha TIMChbMi. BoHn Manu micue B
Tnporiecax CJIOBO3MIHH Ta cloBOTBOpeHHS. 11{o10 yepryBaHb, MoB’ s3aHUX
31 CJIOBO3MIHOIO, TO IIPO HUX ITUMETHCS Mi3Hile (3aHATTS 2, 7). BimHocHO
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K CJIOBOTBOPCHHS 3a3HAYNMO, 1110 TIPHEAHAHHS 10 CJIoBa Ipedikca Hepi-
JTKO TIPU3BOMIMIIO B JIATHHI JIO YePTYBAHHSI KOPSHEBHX TOJIOCHHUX (AMICUS
“mpyr” — inimicus “aenmpyr”, egére “ruari’ — adigere “npuraHaTta’’) Ta
npedikcanbHEX puroiocHux (collabascére “saxurarucs”, commaceratio
“posman’”, connaturatio “Bpo/pKeHicTs”, COrreptare “Brmos3ari’).

[leBHi TpyaHOII MPHU BUBYEHHI JaTHHCHKOI (DOHETHUKHM CTAHOBJIATH
npaBuiia HaroJiocy (aKLEeHTOJOTIYHI mpasuia). Bee Oyio mpocto, SKIIo
CJIOBO MAJIO J[Ba CKJIA/IM: HATOJIOC Y TAKHX CJIOBAX 3aBXKIM T1aJIaB Ha Iie-
penocranHiii (ToOTo mepvii) ckiaa. Kapruna yckiagHioBanacs, sKIio
CJIOBO MaJIo OUIbIIIE, HDK ABa CKIIAAH: B TAKHUX CIIOBAX HAroJIoc maaas abo
Ha TIepeIoCTaHHIl cKiajl, ado Ha TPETii Bi KiHI. TyT Jisuti (3 TeBHUMH
BUHATKAaMH) HACTYTIHI TP TIpaBUiIa:

1) y cioBax, sIKi MICTHJIM B TIEPEJOCTAHHROMY CKJIJIi TOJIOCHHUI JINT-

pad, Harosoc 1majgas Ha el aurpad (amoene “rpreMHo™);

2) y cJoBax, Jie Mi>K OCTaHHIMH JBOMa TOJIOCHMH MICTHIIHCS JBA-
TPH TIPUTOJIOCHMX, HAroJioC TajaB Ha TepeqocTaHHii ckian (magister
“yumrens”’);

3) y cioBax, ie MK JJBOMa OCTaHHIMHU TOJIOCHIMH He OYJI0 JKOHOTO
MPHUTOJIOCHOTO, HATOJIOC TAJIaB Ha TPeTiil Bij KiHIs ckiaf (tertius “tpe-
TIK”).

SKimo i€ oiHe 3 MUX TPHOX MPABHJI, TO HISKOI JOJATKOBOI i IKa3KN
II0JI0 HATrOJIOCY CTYJICHT HE OZIepKyBaTHME. AJie B 0ararb0X JIATHHCHKIX
CIIOBaX HE MOYKHA 3aCTOCYBATH JKOHE MPABWIO (KOJU MK JIBOMA OCTaH-
HIMH TOJIOCHUMH OyB OJIMH TpUroiocHuii): discimus, amare... Y takux
BUIaJIKaX HAroJioC MajaB Ha IMEPEeIOCTAHHIM CKJIaJl, SKIIO BIH MICTUB
006zuii TOJIOCHHUH 3BYK (TI03HAYAETHCS PUCKOIO HAJ TOJIOCHHM), 1 Ha Tpe-
Till BiJ KiHIS CKJAJ, SKIIO B MEPEIOCTAHHROMY CKJIaji OyB KOPOTKUM
TOJIOCHUHA (TTO3HAYAETHCS IIYXKKOIO Haj IMM KOPOTKUM TOJIOCHHM):
amare, discimus. ..

[HKOMM BHHHMKAE TIPOTIO3HINST OOMEKHTHCS OXHUM 3HAKOM, TOOTO
CTaBUTH JIHIIIE PUCKY Ha TIO3HAYCHHS HAroJIocy abo Hajl MepeIoCTaHHIM,
a0bo Hajx TpeTiM Bin KiHIA ckiagoM. Lle Oyno 0 HempaBmIbHO, 00 SKIIO
MEePEIOCTaHHINA CKJIaJ] MICTHB KOPOTKHI TOJIOCHHH, TO HArojoc MajiaB
0006’ 513K0680 HA Mpemiil 6i0 KiHYs CKIAO HE3AIeHCHO 8I0 Moo, i 8iH 6V8
0062UM, HU KOPOMKUM, TOXK CTABUTU HAJ HUM PHCKY OyJio O HEKOPEKT-
HUM. B3arani x y natusi Oyab-sKuii ToIOCHHUN 0008 a3K060 0)6 ab0 006-
eum, abo KOpomKum, TIEK 03HAKOIO, SIK 1 B CyYacHIW aHTIIIHCHKIA MOBI,
MOIJIH po3pizHsATHCS a0o cioBa (desidia “Oe3misubHicTs” — desidia ““3ane-
max’), abo cioBodopmu (Silva “mic” — silva “micom, y mici”). OaHak Bif-
CYTHICTb y Cy4YacHOMY CBITI pEalbHOTO JIATHHOMOBHOTO CEpEIOBHUINA
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pOOHTEL HEaKTyaTLHIM JIOTPUMYBAHHS Y BIMOBI JIOBIOTH UM KOPOTKOCTI
BCIX TOJIOCHHX — OTXKE, HEMae MOTpeOr i Ha TIMChMi CTaBUTH PUCKH Ta
Ty)XKU Haj yciMa TOJIOCHUMH, KpIM IEepeIOCTaHHBOrO CKIAIy 3apain
TMIO3HAYCHHS HAaroJjIocy.

Oco0iiBa cuTyallis BAHHKAE TOI, KOJIM MH X04EeMO JIOMOTTHCSI TOTO,
a0M TIOCTUYHHI TEKCT 3ByYaB caMe MO-TIOCTHYHOMY, TOOTO MaB PUTMid-
HHH XapakTep (HalyacTile 11 pUTMiKa Mana BUITISI 2eK3aMempa — 1iec-
THCTOITHOTO PO3MIpY, 1HKOJIH nenmamempa — I’ AITUCTOITHOTO PO3MIpY; Y
3aHATTI 23 CTyJIeHT 3yCTpiHe 1 AMOiuHUL mpwvtemp) Hama noernyna
PHUTMiKa X04 1 KOPUCTYETHCSI aHTHYHOIO TEPMiHOJIOTIERO (SIMO, XOpeH, Toi
e TeK3aMmeTp), ajle TMPUHIUIIOBO HE3iCTaBHA 3 aHTUYHOKO, 30KpeMa
JABHLOPUMCBKOIO, 00 B aHTWYHIHM MOE3ii pUTM yTBOPIOBABCS YepryBaH-
HSIM JIOBTMIX 1 KOPOTKUX CKJIAJIB, a B Cy4YacHil YKpaTHCBKIi Y1 aHTIIHCh-
Kilf — 4epryBaHHAM CKJIAJIIB HAroJIOMIeHUX 1 HeHarojomeHnx. Och 4oMy
B MOSTHYHMX JIATUHCHKUX TEKCTaX MM OyZeMO CTaBUTH Ha ITO3HAYECHHS
HAaroJiocy pucKy, NPUYOMY ITi TIO3HAYKH MOXKYTb BHIJIIATH TTOPIBHSHO 3
MIPO3aiIHAME TEKCTaMH SIK “HETIPaBIUIBHI” (HAroJloC Ha OCTaHHBOMY
CKJIaJI, 1BA HATOJIOCH B OJIHOMY CJIOBI, HEHATOJIOIIEH] CJI0BA, HAr0OJIOC Ha
OJIHOCKIIa1oBoMY ciioBi). Hanpukiax (Ovidius):

Donec eris felix, multos numerabis amicos “Tloku Oyaerin macaIuByi,
HapaxoBYBaTHMeEII 0araTboX Apy3iB” (IuB. 3aHSTTA 8).

[NpuHarigHo 3a3Ha4MMO, IO B JIATHHCBHKIN MoOe3ii 3apaid pUTMIKA
1HKOJIM BUITYCKAIUCS 3aKiHUCHHS CIIiB (AMB. 3aHATTS 23).

JloMallIHE 3aBJAHHA

3anam ’smamu yKpaincobKi cno8a 8 IamuHCbKUX nepexiaoax

i (Ta), He, 1110, 5K, a, ajle, TaK
Tpouumamu imena 0asHbOPUMCBLKUX NUCbMEHHUKIG (0us. “IlepedHe cro-
60”

AvyIuTopHa podoTa

Ilepexnacmu na namuHy HeNoGHI peueHHs.

He Tak. A sx? o i sax?
TIpouumamu 1amuHCbKi peuenHs, nepekiacmu Ha YKpaiHcoKy Mogy

Ibi victoria, ubi concordia. Experientia est optima magistra. Otium
post negotium. Scientia potentia est.
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3anarTTsa 2
(Pensum secundum)

MOP®OJIOI'1S: 3ATAJTbHUNA HAPUC
(Morphologicum summarium)

Ha BiaMiHy Bij aHTJTHCEKOT MOBH, B SIKili MaJIO 3aKiH4Y€Hb, TOOTO He-
Oarara MopQoJIOTis, IO KOMIICHCYEThCS CYBOPHMH CHHTaKCHYHUMH
TPaBHJIAMH (ananimuynuti mun Moeu) JIATHHA MaJa p03BI/IHeHy Mop(bo—
JIOTiFO 3 PO3JIOTOKO CHCTEMOKO 3aKiHYEeHb 1 JOCHTh HEBUMOIJIMBI, “BLIbHI"
CHHTAKCHYHI TIpaBWiIa (cunmemuuHuti mun mosu). ToOMy B JaHOMY
NOCIOHMKY HEeMa€ CIeLiaTbHOIO CHHTAKCHYHOTO PO3IUTy, IpamaTrKa
3BejIeHa /10 MOP(OJIOTiT, CHHTAKCHYHI K KOMEHTApi IAF0ThCS Yac Bifl yacy
B Mipy ITOTPEOH.

ImenHa Mopdormoris TaTHHN XapaKTepU3yBaIacs THMH K JOTHpPMA
YaCTHHAMH MOBH, ITI0 ¥ CyJacHi €BPONEHCHKI MOBH (iMeHHI/IK TMPUKMET-
HUK, YHMCITIBHHK, 3aI/IM€HHI/IK) Ili yacTMHM MOBM BiMIHIOBAJIHCS: IMEH-
HHKH — 3a T’SIThMa BiIMiHAMH, IPUKMETHUKH 1 JIESIKi CXOXKi 3 HUMH 3a-
HWMEHHHKH Ta JIEMPUKMETHUKH — 32 MEPIIMMH TPHOMA BiIMIHAMH 3 ITHX
o’ i, BinMiHIOBaHHS 341HCHIOBAIOC 34 IIIICTEMA BIAMIHKAMU:

Nominativus — Ha3uBHUIA BIMIHOK;

Genitivus

(Genetivus)  — poaoBHiA BIIMIHOK;

Dativus — IaBaJIbHHUI BIIMIHOK;

Accusativus  — 3HaxiJHWHA BIIMIHOK;

Ablativus — OPYIHO-MICIIEBHIA BiIMIiHOK;

Vocativus — KIMYHUHA BIZIMIHOK (CTielianbHy (opMy MaB JIv-

1€ y IpyTii BiaMiHi, Ta I TaM 0OMEXEHO).

3 JTAaTHHCHKUMH TPUMMEHHUKAMH BYKHUBAJIFICS JIMIIIE JTBA HETIPsIMI Bi-
JIMIHKH IMEHHHKIB — accusativus ta ablativus. ¥V CIOBHMKY JNaTHHCHKI
MPUIMEHHUKN 000B’I3KOBO CYIIPOBOIKYIOTHCS BKa3iBKOIO Ha BiJIMIHKH,
3 IKUMH BXXUBABCS NpHUiiMeHHKK: Post (+ac.), de (+abl.), sub (+ac., abl.) i
oI,

IMeHHI YacTHHM MOBHM XapaKTepHu3yBalluCs Kareropiero pomy. Poais
Oyso Tpu: (genus) femininum — skirouwii, (genus) masculinum — gomnosi-
ynit, (genus) neutrum — cepemniii. Koxuwii pim MaB munosgi (To0To He
emuHi) 3akinuends: femininum — a, masculinum — us, neutrum — um.
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[TpuHaneXHICTh 10 TIEBHOTO PO B JIATHHI Ta B YKPATHCHKIM MOBI 4acTO
He CIBIAIA0Th: NUMErUS M — 4wrciio ¢p.,; quaestio f — maranss cp. i o,

OCKUTBKH JUTSl IMEHHUKIB TIPHHAIICXKHICTH JI0 TIEBHOTO POy 1 TIEBHOT
BIIMIHM — XapaKTEPHCTHKA CTajla, TO B CJIOBHUKY 1€ MOJIAETHCS TaK: ViC-
toria f (1), T06TO IMEHHHK »KiHOYOTO POy MEPIIOT BiAMIHK; AMICUS M
(2), TOOTO IMEHHHK YOIIOBIYOTO PO PYTOi BiIMiHK — 1 T.IT.

SIKIo NpUKMETHUK MaB TpH poAoBi (opmu, TO 3a3BHyail i Gopmu
PO3MOAUTUTMCS MK BiIMIHAMH Tak: >KIHOYMH pij HaylexaB A0 MEpIIOi
BiIMiHH, YOJIOBIUMiA Ta cepeaHiil — 1o Apyroi. ToMy Tpaauuiiiae “marpia-
pXaibHe” PO3TallyBaHHS PUKMETHHUKOBUX POIOBHX (POPM y CIIOBHHKY
Ta B TAOJMIIX BiJIMIHIOBAHHS (YOJIOBIYMH, SKIHOUHIA, CEPEIIHII) BUTTIIAE
rpamMaTHYHO HENOTIYHUM, 00 pO3pUBAE BIIMiHH (npyra niepia i 3HOBY
npyra). 11100 YHUKHYTH 1(5OTO, MH TIPOTIOHY€EMO HIIMIA TOPSIIOK CIIOB-
HHKOBOTO PO3MILIIEHHS poJoBUX (hopM mpukMeTHHKIB: femininum, mas-
culinum, neutrum (magna, magnus, magnum i noz.). SIKIIo IPUKMETHHUK
YW 3aiMEHHUK MaB JIBi POIOBI ()OPMHU UM OIHY Ha BCl TPU POAH, TO BiH
HaJIekaB JI0 TPEThoi BimMinm: omnis fm, omne n “cs, Beckh, Bee™; felix
fmn “macnuBa, macnuBuiA, macauee”. TIPHHATCKHICTh MPHUKMETHUKIB 1
MIPUKMETHUKOIONIOHHX CITiB /IO TIEBHUX BIJIMIiH Y CIIOBHHKY HE TI03HAUY-
eTbcsl. OCKUTBKH B YKPATHCHKIM MOBI NMPUKMETHHKH BiMIiHIOFOTBCS 30-
BCIM HE TaK, SIK IMEHHUKH, TO TPU YKPATHCHKO-JIATUHCHKUX YX JIATUHCH-
KO-YKpaiHCBKHX Tepekianax (y CJIOBHHKAX) YKpaiHCBKI MPUKMETHHKU
3ATMIIAIOTECS B TPAAMLIIHIN (hOpMi HOIOBIUOTO pOAY: BEMMKHE “Magna,
us, um”; tacita, us, um “moBuazHMIL”.

Jlatuna Mara fBa 4ymcra: (numerus) smgularls (OZ[HI/IHa) (numerus)
pIuraIIS (MHOXuHA). CTana HpI/IHaJIe)KHICTI) IMEHHHUKA TIJIbKHU JI0 OJHUHHU
Y{ TUIBKH 0 MHOKWHH B JIATMHI MOTJIa HE CIIBIAJATH 3 aHAIOTTIHUM
SIBHITIEM B YKpaiHCBHKii MoBi: castra pl. — tabip oow.; furca sg. — Brta mn.

Fokk

Mopdorrorist giecoBa XapaKTepu3yBajiacs B JIATHHI THMH X Tpama-
TUYHAMHA KaTeropisiMH, 10 W Y CYY9acCHHX MOBax: cTaHoM ( 1 Horo miar-
PYHTSIM — PO3Pi3HIOBAaHHAM TIEPEXiTHAUX 1 HEMEPEXITHUX IECITIB), CIIOCO-
6oM, gacom, ocoOoro, urcioM. Kareropist Buay Oyiia MEHII YiTKO BHpa-
JKEHa, HDK B YKPaiHCHKIi MOBI, — B I,OMY ITUIaHI JJaTWHA OUTHII OJM3bKa
JI0 aHTJIMCHKOl; HE MaJlo JIATHHCBHKE JIECIIOBO (HIECTIOBO sK Take, Oe3
YPaxyBaHHsI ,Z[1€1'IpI/IKM€THI/IK1B) Ha BIIMIHY BiJl YKpaiHCHKOTO, i YKOTHHUX
MPOSIBIB KAaTeropii poy.
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JlatuHchke miecoBo (verbum) Majo YOTHPW OCHOBHI (hOpMH, Bif
SIKUX YTBOPIOBAIMCS BCl IHII, HEOCHOBHI. YoTHpH (HhopMH MarOTh Bif-
MIHHOCTI B OCHOBaX. TpaiuIliifHO OCHOBHI ()OpMH TIPHIHSITO PO3TAIIIO-
ByBaTHd (B TOMY YHCII i Y CIIOBHHKY) 3 TaKOFO ITOCIIIOBHICTIO: praesens,
perfectum, supinum, infinifivus, ranpuknan: video, vidi, visum, videre.
Mu BBaXXaEMO TaKHU MOPSIAOK HEJOTIYHUM: iH(DIHITHB 1 MPe3eHC MalTh
(aKTUYHO ONIHY OCHOBY (B HamIOMYy mpuKiam — Vide-). birbiie Toro, B
iH(]IHITHBI 111 OCHOBA YIS AKX JIECIIB MPOCTYIIAE YiTKIIIE, HIK Y TIpe-
3eHC1 (HanpHKiIaz, popma mmpe3eHcy amo ““s F00II0” JIEMOHCTPYE HIOUTO
OCHOBY aMm-, TOZI sIK AificHa OCHOBa TYT aMa-, SIKy JIETKO MOOAYuTH B iH-
¢iniTuBi amare). Tinbku y TpeTii AieBiAMiHI (IUB. qani) KapTUHA Oynia
CKIIaHiIIow. KpiM TOro, Te, 1Mo KOPOTKO HA3MBAEThCS JIATUHCHKUM iH-
(iHITUBOM, HacTIpaBi € iHQIHITHBOM JHMIIE npeserca, 60 AesKi 1HII JTie-
CITiBHI wacw May iHMIi popmu iHdiHITHBA (MUB. 3aHATTS 9-10). OCch YoMy
MH PO3TAalIOBYEMO OCHOBHI Mi€CIiBHI (opMu TakuMm duuHOM: (MOdUS)
infinitivus, praesens (1 ocoba omm.), perfectum (1 ocoba omm.), supinum,
YHM, JIO pedi, IO HaOIM3UMO CIIOBHUKOBY ITO/IAYY JIATHHCHKHX JIECITIB
JI0 TPa MLl CJIOBHUKIB CYyYaCHHX €BPONEHCHKHIX MOB.

Koxkna 3 ocHOBHEX (pOpM JieciioBa (KpiM Y4eTBEPTOi, MAIIOBKHUBAHO1)
BUBYATHMETHCS OKPEMO, TYT IAMO JIHIIIe Haimepi BimomocTi: infinitivus
— 1e Heo3HaueHa (opma, IHQIHITHB; Praesens — ue TenepilHii yac, mpe-
3eHc; perfectum — 1e MUHYJIMIA Yac JOKOHAHOTO BHLY, HIepdeKT; Supinum
— 1e uinsoBa Qopma miecioBa, cymiH. [Ipu yTBOpeHHI OCHOBHHX (hOpM
OaraTbOX mi€ciiB BiOyBajMCA UYepryBaHHS TOJIOCHHX 1 MPHTOJOCHHX
3BYKiB: VIVO — ViXi, dare — dedi Ta iH.; iHKOJIM MaB MiCLie Cyniemusizm —
yTBOpEHHsI (HOPM 00HO2O IECTIOBA Bill pi3HLUX OCHOB: €SSe — Sum — fui ta
1H.

Infinitivus praesentis, sikuit 11 CHOPOLIEHHST HA3WBATUMEMO Jalli iH-
(hiHITHBOM, MO3BOJISIE PO3PISHATH IIECIIOBA HPAGUTLHI TA HENPAGUIBHI.
[TpaBrBHI Ji€CTIOBA BiATIOBIAAIA TPHOM BUMOTaM:

1) y ipaBIIIHHUX JI€CITIB OCHOBA 1H(IHITHBA 3aKIHIYETHCS TOJIOCHIM
3BYKOM (0ch yoMy fer-re “Hectu’ — HeMpaBIIbHE JIECTIOBO);

2) TpaBuUITbHI Ji€CITIOBa MaJH iH(IHITUBHE 3aKiHYeHHS —I€ (0Ch YoMy
€s-Se “OyTH’ — HeTpaBUIILHE JTIECIIOBO;

3) mpaBwWiIBHI AiecioBa B iH(DIHITHBI Ta TPE3e€HCI MU Tiepe]] 3aKiH-
YEHHSIMU OJTHAKOBI TOJIOCHI (0Ch YoMy €-0 “Hmy” — i-re “HTi” — HerpaBu-
JIBHE JIECTIOBO).

[paBunbHi AiecioBa 3aBXKIM HAJICKAIN JI0 OJHIET 3 YOTUPHOX JII€BI-
JIMIH B 3aJI©)KHOCTI BiJ] XapaKTepy KiHIIEBOTO TOJIOCHOTO OCHOBH, a CaMe:

y TIEPIIION JEBIMIHK OCHOBA 3aKiHTyBaacs Ha a(re);
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y IpyTOl Ti€BIMIHM OCHOBA 3aKiHIyBaslacs Ha &(re);
y TPETHOI IEBIIMIHM OCHOBA 3aKiHTyBajacs Ha &(re);
y 4ETBEPTOI AIEBIIMIHM OCHOBA 3aKiHUyBanacs Ha 1 (Ie).

OxpeMux 3ayBaskeHb TOTPEOYE TPETs Ji€BiqMiHA — HAWCKIIA IHIIIA,
“HalmpuMxJBIMA” 3 yciX 4oTHpboX. KiHIeBWH romocHHUii OCHOBH €
BKUBABCS JIMIIE B TPhOX (hopMmax: B iHdiHiTHBI (diCére), B ofHMHI Haka-
30Boro croco0y (dice) Ta B apyriii 0coOi OAHMHM TMAacMBHOTO CTaHy
(dicéris “npo Tebe roBopsATh”), B IHIIKX (GopMax Lei ToNoCHHi abo BU-
najaB, ado YepryBaBcs 3 iHIIMMU TOJIOCHUMH (IMB. HACTYIIHI 3aHATTS).
Tperst nmieBiqmina mana nsa Bapianta (I1I-1 i I11-2), pisHuUIg MK SKUMHI
OyJe rmoka3aHa B HACTYITHOMY, TPETbOMY 3aHSITTI.

[Npu BKIFOYEHHI Ji€COBa y CJIOBHHK MU BKa3yeMO Ha HOTO MpWHa-
JIGKHICTB JIO Ji€BiMIiHKM a00 Ha HOTro HENpaBHJIbHICTh, HATIPUKIIA: Stare,
sto, steti, statum (1); velle, volo, volui, vultum renp. Sxmio B mieciaosa He
3adhikcoBaHa OIHA 3 YOTUPHOX OCHOBHHUX (hOPM, II€ ITO3HAYAETHCS PHC-
KOKO: apparere, appareo, apparui, — .

Po3srisHEMO YTBOPEHHS B JIATHHI Haka3oBoro crocoby — (modus)
imperativus. Bin yTBOproBaBCS B OJHHHI HYJHOBHM 3aKiHYCHHSM, Y
MHOKHHI — 3aKiHUeHHsM —te. Y mieciiB TpeThoi Ai€BIAMIHA Y MHOXHHI
niepez 3aKiHICHHSM —{e IIOKA3HUK OCHOBH € 3MiHIOBAaBCs HA 1.

JloMallIHE 3aBJaAHHA

3anam’ smamu yKpaincvKi c1oa 8 IAMUHCbKUX NEPeKiaoax

PIK, )KUTTS, BEJIMKU#, OyTH, TOBOPHUTH, B (Y), 3
Tlpoananizysamu é 1GMUHCLKUX AGOPUIMAX NPOABU MUNOBUX POPM JiCi-
HOY020, 40064020 Ma cepeOHbo20 podis, IHQIHIMUEA ma HAKA308020
cnocoby diecnis

Dictum — factum “Ckazano — 3po6ieno”. Hic Rhodus, hic salta!
“Tyt Pogmoc, Tyt crpubaii!”. Sapére aude! ‘“Hacwmimroiics muciuta’.
Tabila rasa “Yucra gomxka”.

AvyIuTopHa podoTa

Tlepexnacmu na namuny peuerHs ma clO80CNONYYEHHS

Bemukwuii pik. He roBopu Tak. SIk OyTH i 1110 roBOpUTH?
Tepexnacmu Ha yKpaincoKy M08y TAMUHCHKI peueHHs 3 MOPPOIoiuHUM
aHAi3oM Ci6
Cesar: Festina lente! Horatius: Persta atque obdiira. Senéca: Vivére
militare est. Plautus: 1)Abi quaerére. 2) Bene ambiila et redambiila!
Tlepexnacmu na ykpaincoky mosy nazey meopy M.Koyroburncokoeo (Ous.
QUOAKMUYHI Mamepianu)
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3anucamu namuncokumy simepamu il NEPEKIACmu Ha YKPAiHCbKY MOBY
namutcoki cnoga 3 “Eneiou” . Komuspescokoeo (0us. ouoaxmuuri ma-
mepianu)

1Y -46,7;47,6,8; Y1 -85,1,89.
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3ansarTsa 3
(Pensum tertium)

MEPIIA BIJIMIHA. TEHEPIIIHIN YAC JIMCHOT O
CIIOCOBY AKTUBHOI'O CTAHY
(Declinatio prima. Praesens indicativi activi)

Jlo mepiiof BiAMIHM B JIATHHI HAIEKAIH CJIOBa (IMCHHUKH — TIepe-
Ba)XHO, a TIPUKMETHUKA ¥ TTPUKMETHHUKOIIOAIOHI CITIOBAa — BUKITIOTHO) XKi-
HOYOT'O POJY 3 TIOYaTKOBUM (CIIOBHUKOBHM) 3aKiHUCHHSM -a. J[0 J0II0Bi-
YOro poAy TYT HAICKATH HEUHMCIICHHI IMEHHHUKH 31 3HAYEHHAM OCi0 1o-
TIOBiYO1 cTaTi (Hampukman, Poéta). [lepmia Bimmina XapakTepu3yBaiacs
TaKUMH 3aKiHUCHHSMU:

Singularis Pluralis
N. -a -ae
G. -ae -arum
D. -ae -is
Ac. -am -as
Abl. -a -is

Sk

JlaTuHCBKE MIECTOBO B TIHCHOMY CHOCOOI aKTHBHOTO CTaHy Mallo
ricTh yacoBux (opm. I3 mux mrectr Gopm 1’sITh MalM OJTHI ¥ Ti % 0co-
OOBO-YHMCJIOBI 3aKiHUCHHS (JIUIIIEC B MEPILii 0c001 OMHUHK Oy JiBa PO3-
PI3HIOBAJIBHUX BapiaHTH). BiIMIHHOCTI MIXK IT’ IThMa YaCOBMMH (popMaMu
CTBOPIOBAITHCS HE 3aKiHICHHSIMH, a HASBHICTIO UM BiJICYTHICTIO Cy(dikca.

Ocb 11l TICTHh 0COOOBO-YHCIIOBUX 3aKiHIEHb:

Singularis Pluralis
Persona prima -0/-m -mus
Persona secunda -S -tis
Persona tertia -1 -nt

Tenepimiii yac, npe3eHc, MPUENHYBAB 3aKiHYCHHS Oe3MocepeIHBO
JI0 OCHOBH iH(]iHITHBa-TIpe3eHca, TOOTO yacoBoro cydikca He MaB. bes-
JIOTAQHHO 11¢ TIPOSIBISLIOCS Y AIECHIB APYTOl EBIMMIHK. Y TIEpIIii Ti€Bij-
MiHi mepiia ocoba OHUHY Mepe 3aKiHUeHHSIM BTpavalia FOJIOCHHH 3BYK
OCHOBH —a ( TaK 3BaHa digpe3a). Y 4eTBepTill AI€BIIMiHI Mi>K OCHOBOIO Ta
3aKIHYCHHSM TPEThOI 0COOM MHOYKHMHH 3’ SIBJISIBCSI BCTABHUIA 3BYK U (Tak
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3BaHa enenmesa). Y BapianTi 11I-1 TpeTboi mieBiaMIHE TIpe3eHC y TIEpIIiit
0c001 OTHUHM BTpadaB Iepe/1 3aKiHICHHAM ITOKa3HUK OCHOBH €, Y TPETiit
0c00i MHOYKHHH 1Ie € 3MiHIOBalocs Ha U, a B iHmmX (opMax — Ha i. Y
BapianTi I1I-2 moka3ark ocHOBH € OyB suiie B iH(iHITHBI, OCHOBA X TIpe-
3eHca B ycix mectH (opmax 3akiHuyBanacs Ha 1 (facére “poduri’” — facio
“po6mr0”), To6TO TpadivuHo BapianT I1I-2 MoBHICTIO criBNaaaB 3 YeTBEp-
TOKO JTI€BIIMIHOIO, BKJIOYAIOYH 1 3’SIBY JONATKOBOrO U B TPETii 0coOi
MHOKHHH, (POHETHUYHA K PI3HHUL MoJsiraia B Tomy, 1o y III-1 B mepmmiit
Ta Apyriii 0ocobax MHOKHHH i OyJI0 KOPOTKUM (HAaroJoc najas Ha TPETii
BiJI KIHII CKJIaJ(), @ B YCTBEPTiil BimMiHi i Oyio JOBruM (HArosoc majias
Ha MepeocTanHii ckian): facimus — venimus i ..

Iepmia ocoba oHUHN Majia 3aKiHIEHHSI -0; TUTbKH HETIPABIIIBHE Jli€-
CJIOBO €SSe Ta mpedikcaibHi YTBOPSHHS Bijl HHOTO, 30KpeMa POtesse, ma-
JIU TYT 3aKiHYeHHS —M.

OCKIJTBKH JTIECTTOBO €SSE IIy’)Ke YacTO 3YCTPIdaeThesl B JIATHHCHKUX
TekcTax (TomiOHo 10 aHTIIiicEKoro be), HaBememo TabImwiIo foro GopM y
TIpe3eHci:

Singularis Pluralis
Persona prima su-m Su-mus
Persona secunda e-s es-tis
Persona tertia es-t su-nt

Le nonoMi>xHe Ai€CIOBO-3B sI3Ka € AyXe AAaBHIM 3arajIbHOIHI0EB-
POMEHCHKUM, TOMY MOXKHA CIIOCTEPIraTd T€HETHYHY CIIOPIAHEHICTH Jia-
THHCBHKOTO KOPEHS €S- Ta aHIJIHChKOI CIOBO(OPMHU IS, 3aKIHUCHHS B JIa-
THHCHKOMY SU-M Ta aHTIIiiicbkoMy a-m.

Hagenemo e 0co60Bo-uHCIOBi (hOpMH B TIPE3eHCI HEMPaBHIILHO-
ro giecmosa Velle “xoTiTi”, OCKiIbKH B HOT0 OCHOBI MArOTh MICIIE CYTTEBI
YepryBaHHS:

Singularis Pluralis
Persona prima vol-0 volii-mus
Persona secunda Vi-S vul-tis
Persona tertia vul-t volu-nt
JloManiHe 3aBIaHHA

3anam’ amamu yKpaincoKi cno8a 8 IamuHCbKUX nepexiaoax

KpaiHa, 3eMJIs, MOTTH, 3HaTH, CBili, HOBHH, HA NpULM.
Tpoananizysamu 6 1aMUHCLKUX APOPUIMAX NPOAGU NEPULOT BIOMIHU ma
MEeNepiuHbLO20 4acy
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Amat victoria curam “TTepemora mo6uTh crapanHicts”. Aguila
non captat muscas “Open He oBuTs Myx”. Aqua bestiis et plantis neces-
saria est “Boma HeoOXxinHa TBaprHaMm 1 pociuHam™. COgito — ergo sum
([exapr) “S Muciro — oTxe, 51 iCHyr0”.

AyauTropHa podoTa

Tepexnacmu na namumny peuenns
(Mu) 3Haemo, 110 3emitst Besmka. (Bu) rosopure: “CBost KpaiHa He
MOke OyTH HOBOIO™.

Iepexnacmu na yxpaincoky mosy psaook V-5 iz “Gaudeamus’ (oudax-
muuHi mamepianu), Hasgy onogioanus Muxaiina Koyrobuncokoeo (mam
camo)

3anucamu namuncoKuMy aimepamu i NepeKIacmu JAmuHCbKi Cloea 3
“Eneiou” 1. Komaspescokoeo, 0amu epamamuity XapaKmepucmuky dca-
pmignusum “namunizmam” (Oudaxmuuni mamepiani,)

1Y-47,2; Y1-84, 9; 85, 2.

CuHTakcuyHi KoMeHTapi. SIk MOBa CHHTETHYHA, JIAaTHHA XapaKTe-
pH3yBaacs BUIBHUM (HABITh IMOPIBHSIHO 3 YKPAiHCHKOO, TEX CHHTETHY-
HOIO, a HOpiBHHHO 3 QHATITHYHOIO aHMIIHACHKOI0 — @)K HAITO BLTHHUM)
MOPSTKOM CJ'IlB TpH TepeKTaiax el (hakTop Ciil BpaXxoByBaTH 1 “30U-
pati 10 Kynu™ CJI0Ba BiAMOBIIHO O BUMOT BIPAaBHOTO YKPAiHCHKOTO
CTUITIO.

[NoxiOHO MO aHTMKCHKOT MOBH (X04a JEII0 HE TaK CTPOro), JaTHHA
BKMBaJa y MPE3EHCI AIECTIBHY 3B 53Ky TaM, Jie¢ YKpaiHCbka MOBa 00X0-
JIUTECS Oe3 Hel.

JlaBHI pUMIISTHY BiJ[JaBaJIM TIepeBary 03Ha4€HO-0COOOBUM PEUCHHSIM
(TOOTO YHUKAIN BXKUBaHHS 3aiIMEHHHMKIB TIEIIIOi Ta PYTOi 0ci0 Y PyHK-
i migMeTa), TOIl K yKpaiHChKa B IMepeBary B TaKHX BUIIAJKaX
JTBOCKJIQJIHAM PEYEHHSM 3 Y)KUBAaHHSIM 3aiMEHHUKIB-ITIIMETIB; i€ BapTO
BPaXOBYBATH IPH TIEPEKIIaIax.

Tam, Jie ykpaiHCbka MOBa BXKHMBA€ TaK 3BaHWN OPYIAHUNA NMpeauKa-
THBHMII BigMiHOK (BiH € inorcenepom; BoHa Bursmae secenoro; bpara
BBAXKAKOTh CMIIUGUM — 1 T.IL.), B JIATWHI B)KUBABCS BIIMIHOK, Y3TOJDKEHUH
abo 3 migMeroM (To6TO NOMINAtivus), abo 3 mpsMUM ToAaTKOM (TOOTO
accusativus).
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3anarrs 4
(Pensum quartum)

SAKPIIVIEHHSA TEM 3AHATTA 3
(Fixatio themdtum pensi tertii)

JloMaIlHe 3aBIaHHA

3anam amamu YKpaiHcoKi co6a 6 IAmMuHCLKUX NEPEeKIaoax

JIO npuLim., ICPILHIA, OAUUTH, XOTITH, BACOKHH, ChIla, 00poThOa
Tlepexnacmu na yKpaincoKy mMogy JamuHCbKi agopuzmu, npoananizyséa-
mu 8 HUX NPOosieU neputoi BIOMIHU Ma MENEPIUHbOCO HaACy

Amicitia vitam ornat. Tantum scimus, quantum memoria tenémus.
Littéra scripta manet

AyauTropHa podoTa

Tlepexnacmu na namuny HacmynHi yKpaiHcobKi peyents
(51) xouy 3HaTH HOBE KUTTS KpaiHu. (Mu) Gaurmo OOpoTHOY Be-
JIMKHX CUJT Ha 3eMJI1.

Tepexnacmu 3 1amunu Ha YKpaiHCbKY MOy DeYeHHsl ma NPoGecmu Mop-
ghonoeiunuii ananiz cnosopopm

Cicéro: 1) Epistiila non erubescit. 2) In littéris tuis aequiesco. Tibullus
(siput.): Deéponit flavas annua térra comas. Sallustius: Satis eloquentiae,
sapientiae parum. Senéca (Ous. oudakmuuri mamepianu — eacio Ha XKu-
momupcokomy aspoexonoziunomy yrieepcumemi): Non scholae, sed vitae
discimus. Juvenalis (sipu.): Dat veniam corvis, vexat censtira coliimbas.
Horatius: 1) (sipus.) Aut prodésse voliint, aut delectare poétae. 2) Unde
venis et quo tendis? Terentius: Nostramque adulescentiam habent des-
picatam

CHHTaKCcHYHUIT KoMeHTap 10 peueHHs CeHekw: TyT (opmu 3
3aKiHYEHHSM —ae SBIIIOTH co00r0 dativus commodi — TaBajgbHUHN CIIpH-
SIHHST, Ha YKPAiHCBKY HOTO Kpallle mepekiIagaTH POAOBIM i3 TPHAMEHHH-
KoM Oz (TOp. B YKPAiHCHKIN: MOMAPYHOK Opamosi —IIOmapyHOK O/is
opama).
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3anarrsa 5
(Pensum quintum)

JIPYT'A BIIMIHA. MUHYJIMA YAC HEJJOKOHA-
HOT'O BUIY
(Declinatio secunda. Imperfectum indicativi activi)

Jlo npyToi BiIMIHM B JIATHHI HAIEKAIN IMCHHUKH YOJIOBIYOTO Ta Ce-
PEIHBOTO POAIB 3 TUIIOBUMHM TOYATKOBHMU 3aKiHUEHHAMH —US M Ta  —
UM N, a TaKOX YOJIOBIUOTO POAY 3 HYJILOBMM 3aKIHUCHHSM ! MICJISI 3ByKO-
CIIONy4eHHS -, Yce e CTOCYEThCS 1 (POpM YOJIOBIUOTO Ta CEPeAHBOTO
POIiB IPHUKMETHHUKIB Ta MIPMKMETHUKOMOAIOHHX CIIiB 3 TPhOMA POIOBUMH
(dopmamu. Y croBax 4oIOBIYOro pojy Ha er! 3Byk [€] Mir OyTH HeBUMAI-
HUM 1 BUIIQJHUM: HANPHUKIIAJ, y TIPUKMETHHKY liber “BinbHuii” 3Byk [€]
OyB HEBUNAIHUM (TOMY B aHrIIiichbKoMy saruHi3mi liberty mixx b ta r
MHIIETBCS JHTEepa e) a B iMeHHUKY liber “kemkxa” 3Byk [€] Oys Bunaz-
HUM (TOMY B aHTJIII/ICLKOMy natuaizMi library mixx b a r niTepa e BiacyT-
Hs). Y CIIOBHHKY BHIIQJIHHH XapakTep € MO3HAYaTHMEThCS B IMEHHHKAX
3HAKOM ¢€; B IPUKMETHUKAX HEBUIATHUM UM BHIQJIHUN XapakTep e Imo3-
HAYATHMEThCS CKOPOYCHMM 3aIicoM (OpM HOIIOBIUOro Ta CEPEIIHBOro
poxnis. Jlo ciiB Ha (er)\ TPHE/IHYBABCS I1C IMCHHHK Vir “qo1oBik; repoit”.

Cepeit IMCHHHKIB HOJIOBIYOr0 POJY 3 MOYATKOBUM 3aKiHYCHHSM -Us
Oy, SIK BUHSTOK, JISSIKI CJIOBa XKiHOYOro pody: humus “semuis, rpyHT”
(et oOpa3 y puMIISH, K 1 B IHIINX HApPOIB, aCOITIFOBABCS 3 00pa3zoM
MaTepi-ToyBaIbHHMIII), HA3BH JIepeB — nop. populus m “mapox” i populus
f «romosmsy» (B MidoaoriyHOMY MHCIIEHHI aHTHYHMX HAPOJIB 38 KOKHIM
nepeBoM Oyria 3akpiruieHa HiMda-ZIpiaga, CBOro poay MaBka). Bumamku
IMEHHHKIB CEpeJHROTO POIY 3 LM ITOYaTKOBUM 3aKIHUCHHSM TTOOJHHO-
ki: pelagus n “mope”.

[pyra BigMina Mana TaKy CHCTeMy 3aKiHYeHb:

Singularis Pluralis
masc. neutr. masc. neutr.

N us/ (er) / um i a
G. i orum

D. 0 is

Ac. um 0S a
Abl. o is

V. e, 4 um [ a

Y ¢dopmi vocativus (kaumaHii GopMi) 3aKiHICHHS € MarTh YcCi
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cioBa (IMCHHUKH Ta MPUKMETHUKU, NPHUKMETHUKOIOIOHI CIIOBA) 3
MOYaTKOBUM 3aKiHYEHHSIM —US, OKpIM THX, IO mepen —US MaroTh i
(3aKiHYyIOTbCA Ha —IUS): OCTaHHI B KJIMYHiH GOpMi MarOTh HYJIbOBE
3akingenns ). CimoBa deus, meus marots Kinany (Gopmy di, mi.

kK

Imperfectum — MuHyIMI Yac HEIOKOHAHOTO BUY, IMIEPHEKT,
YTBOPIOBABCS BiJl OCHOBH iH(biHiTnBa-npee,eHca 32 JI0IIOMOT0kO cyq)iKca
—ba- y aiecnis nepioi ta JPYTOL Ti€BIAMIH i —eba- y nieciis Tpersoi Ta
4eTBepToi AieBiIMiH (Y TPEThOl Ai€BIIMIHM — JIHMIIIE BiJl OCHOBH Ipe3eHca
1 ocobu omgauHM). OcOO0BO-IHCITOBI 3aKiHUEHHS OYJIH TaKi, sIK Y TIPE3cH-
cl aiecroBa esse (auB. 3aHATTs 3). CaMe e Ai€CIoBO Ta npedikcabHi
TOXI/IHI BiJf HBOTO YTBOPIOBAIM iMIepdeKt 6e3 cy(ikCiB — Bij KOpeHs
era— 33 JOTOMOTOI0. 3rajlahix sakityeHb. HenpasuibHe niecioso ire

“iTH” yTBOPIOBAIO iMIEP(EKT BiJi OCHOBH iH(IHITHBA i- 32 IOMIOMOTO0
cyikca —ba-, HenpasmibHe miecnoBo Velle “xoriTu’ — Bix OCHOBH Hpe3e-
Hca 1 ocobu oaumHy VOI- 3a Jonomororo cydikca —eba-.

JloManiHe 3aBIaHHA

3anam’ smamu yKpaincobKi cio8a 8 IAmuHCLKUX Nepexkiaoax

TOBAPMIII, OKO, CJIOBO, BiliHa, HAIII, iTH, OCh
Tpoananizysamu 6 1amuncbkux agopusmax nposeu opyeoi eiomMinu ma
imneppexma.

Habent sua fata libelli “Kumxku marots cBoi momi”. In saecila
saeculorum “Bo Biku BikiB”. Sic transit gloria mundi “Tak muHae ciaBa
cBiTy (3eMHa ciaBa)”. Vae victis! “T'ope mepemoxenum!”. Popili antiqui
multos deos colébant “AmnTudri Hapo ¥ TOITAHOBYBaIK 6araTk0Xx GOTIB”.

AyauTopHa podoTa

Tlepexnacmu na namuny YKpaiHCbKi peyeHHs

Hamri toBapumni Oy mepmmvy B Hammx ovax. (Bonw) 3Hamm
CHITy BUCOKUX cITiB. Poku BiliHN OyNH pOKamu BEJTHKOi OOpOTHOH.
3anucamu ramuncoKuUMU TIMEPAMU AAMUHIZMU (8 MOMY YMCTI 1 Hcapmi-
enusi) 3 nacmynuux micyv “‘Eneiou” 1. Komusipescovkoeo, nepexiacmu Ha
VKPAIHCLKY MOBY, NPOAHANIZY8AMU NPOsIBU OpPY20i 8IOMIHU

1Y -46,1,2,5; Y1 -84, 6; 85, 3,6,10.
Tepexnacmu 3 namunu peyerHs 3 MOPGHONOSIYHUM AHATIZOM CTliG
Silva adhaerébat. Romani in theatro clamabant: pulchre, bene, recte. Ab
ovo usque ad mala. Nepttinus in Oceéno habitabat.

3anarrs 6

(Pensum sextum)
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3AKPIIIVIEHHSA TEM 3AHSTTA 5
(Fixatio themdtum pensi quinti)

JloMallHe 3aBIaHHA

3anam’ amamu yKpaiHcoKi cno6a 6 IAmuHCbKUX NEPEeKiaoax

10, TUTBKH, Tpeda, MyCUTH, IPYTHH, CBIT, HAPOJT
Tlepexnacmu 3 ramunu, npoananizyeéamu npossu Opyeoi iOMinu ma im-
nepghexma

Primo apud Romanos parvus servorum numérus erat, nam agros
non solum servi, sed etiam domini col€bant; postea tamen magna
servorum turba erat.

AyauTropHa podoTa

Tlepexnacmu Ha 1amuny HACMYNHI YKPATHCOKI peyenHs
Tpeba GaunTy BenuKi CUM cBOro HapoAdy. (Bu) MycuTte 3HaTH KUTTS
HOBHX KpaiH y cBiTi. (BiH) XOTiB TOBOPHUTH 3 APYTHM TOBAPHIIIEM.

Tlepexnacmu n1amuncoKi peuenHs Ha YKPAIHCLKY MO8y 3 MOP@ONOIUHUM
aHanizom cio8ogopm:

Cicéro: 1) Otiosus eram domi. 2) Nervus belli — pecunia. 3) ...bonum —
patria, mis€rum — exilium. Vergilius: 1) In tenéris consuescére multum
est.2) (Bipm.) NOn ignara mali, miserTs seciirere disco. 3) Arma virumque
cano. 4) Si licet parva componére magnis. Lucretius: Ocili caligant.
Senéca: Aliéna vitia in octilis habémus, a tergo nostra sunt. Digesta (Exk-
nesiact, 1:15): Stultdrum infinitus est numérus. Katoanubkmii rimn:
...dum pendgébit Filius. Horatius: Oleum addére camino. Sallustius:
Marius apud primos agébat. Caesar: {Caesar} suos a proelio continébat.

CunrakcuyHi KomeHTapi. B natuHi iHKONIM He BKUBAIHCS TiIMETH,
JOJATKH Ta OOCTaBHHM, SIKIi B CYYaCHHX MOBaX NPHUHATO IIepenaBaTd
IMCHHUKAMH, 1XHI (YHKII ITepenaBaics MPUKMETHUKAM YU TPHKMET-
HUKOTOMiOHMM cioBaMm. Lle cimim BpaxoByBaTH TpW mepekiazi (HampH-
KJaJ, B pedyeHHi 3 Beprinis micns nepeknany npuiiMeHHnka tengris Bapto
JIONIaTH IMCHHUK POKAX).

SKImo crnomyvHUK et “i” CHHTAKCHYHO BXKMBABCS B JIATHHI TaK camo,
SIK 1 B Cy9acHHX €BPONEHCHKUX MOBaX, TOOTO Tepel OCTaHHIM 3 OTHOPIA-
HUX 4ieHIB (ora et populus), TO CHHOHIMIYHHIA CTIOTyYHHUK —(UE CTaBUBCS
3 Cy4acHOI TOYKHM 30pYy HE3BMYHO — B KiHIII OCTAHHBOTO 3 OXHOPIIHHX
YJICHIB, 3JIMBAOYHUCS 3 HUM (DOHETHYHO 1 TpadiuHo (ora populusque).
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YV cydacHi# yKpaiHCBKii MOBI U1 BUPaKEHHSI YOTOCh HE BU3HAYCHOTO
YITKUMH MEKaMH BXXUBAIOTHCS IPUKMETHUKH Ta 3aiIMEHHUKH CepelHbO-
ro poay B oqHuHI (“3 HUM Tparmuiocst HeiiMOBipHe”, “B ycbomMy BuHHA
Herofa” Toulo). JlaBHi pUMIISIHM y TaKMX BUIAIKax BiJgaBajd MepeBary
MHOXKHHI (TOOTO TOBOPHIIM # MHCaAITN B OYKBATEHOMY TIepeKiai: “3 HuM
Tparmics HeiimoBipHi”, “B ycix BurHa Heroga” Tomo). Lle Tpeba Bpa-
XOBYBAaTH IpH A0JaHOMY NepeKiai JATHHCHKUX TEKCTIB Ha YKpaiHCBKY
MOBY (mmB. peyeHHs 4 3 Beprinis).
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3ausarrsa 7
(Pensum septimum)

TPETS BIIMIHA. IEPIIIWUIA MAUBYTHIN UAC
(Declinatio tertia. Futiirum primum indicativi activi)

Tpets BimMiHa — HAMCKIAHIITA 3 YCIX IT'SITH JIATHHCHKUX BiIMiH. €
YMMAJI0 YMHHUKIB 1€l ckmaaHocTi. [lo-mieprre, e enuHa 3 BimMiH, sKa
00’€/THy€e IMEHHI YaCTHMHM MOBH BCIX TPHOX POIB, IO TOALICHI HA JBi
TPYITA: YOJIOBIYMIA Ta YKIHOYHKM POMU CTAHOBJIATEH CIUTBHY TPYITY 1 JEII0
MIPOTUCTOSTh CepeTHROMY pozoBi. [IpuHaNeXHICTH A0 MEBHOI POAOBOL
IPynH MOXKHA YiTKO BU3HAYHUTH 32 3aKIHYCHHSMH JIMIIC B HA3UBHOMY
BiJIMIHKY MHOXXHHH Ta Y 3HaXiJJHOMY BiIMiHKy 000X YHcell — B YCiX iH-
IIMX BIIMIHKOBO-YMCIIOBHX ()OpMax, BKIIOYAIOYM HA3WBHUH OJJHUHU
(ToOTO TIOYATKOBY, CIOBHUKOBY (DOpMY), 3aKiHUCHHS MPAKTHYHO HE Ma-
10Th ponoBoi crerikarii. [lo-apyre, B miit movarkosiit Gopmi TOCHTH
Gararo 3akindenb: -/ (tempus-), -0 (hom-0), -is (omn-is), -s (urb-s; irKoH
Te 3aKiHYEeHHs TpadidHo 3aByaIbOBAaHO JITEPOIO X: pax), -e (tal-e), -es
(mil-es). [To-Tpere, came B movaTkoBiii Gpopmi (iIMEHHHKIB 1 TUX MPHKMe-
THHKIB Ta 3aliMEHHHKIB, SIKi MaJH OHY (OPMY IS BCIX TPHOX POJIiB)
4acTo BinOyBascs 3Ha4YHI (POHETHYHI 3MIHM KIHIIT OCHOBH (YepryBaHHS
3BYKIiB, BHIQJIHHS 3BYKIB 1 3BYKOCIOJy4YeHb), 4epe3 IO BH3HAYUTH
CIIPaBXHIl BUTJIS]] OCHOBU 32 HA3MBHUM BiJ]MIHKOM OJJHUHH HE TLTHKU HE
MOKHa, 2 I1e TIPSMO 3a00POHSETHCS POOUTH, TOK BU3HAYAETHCS OCHOBA 32
POIOBUM BiIMiHKOM OJIHUHH IIIIIXOM BIJIKUIAHHS 3aKIHYCHHS: nom. sg.
hom-o, astie ocHoBa B 11OMY €1T0BiI He hom-, a homin-, Mpo 1110 MU Ai3Ha-
emocs 3 gen. sg. homin-is). ToMy B cloBHHKax came Uil iIMEHHHKIB, a
TaKOXX MPUKMETHHUKIB Ta 3aiiMEHHHKIB TPETHOI BIAMIHM 3 OAHIEIO (op-
MOIO JUIS BCIX TPBOX POAIB MU MOPSIAL 3 TIOYaTKOBOIO (POPMOKO HABOAWUMO
¢dbopMy gen. sg. (U1 NPUKMETHHKIB i 3aiiMEHHHKIB 3 JBOMa POJOBUMH
(hopmamu Takoi HEOOXiTHOCTI HeMae, 00 B HUIX OCHOBA B HA3UBHOMY BiJI-
MIHKY ONHMHM He 3MiHIOeThCs). [lo-uerBepre, B HUBLI BiOMIHKOBO-
4uca0BUX (opM TpeThoi Biaminu (abl. sg., nom., gen., ac. pl.) Tpets Bia-
MiHa Maja IO J[Ba BapiaTHMBHUX 3aKiHYEHHS, MPO IpaBHJIa BXKUBaHHSI
sIKUX OyJie 3a3Ha4YeHO Jaji.
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Tpers BimMiHA MaJTa Taki 3aKiHICHHS:

Singularis Pluralis
fm n fm n
N. pizHi es alia
G. is um\ium
D. i Ibus
Ac. em =N. €s alia
Abl. e\i Tbus

omo BuOOpy OAHOTrO 3 IBOX BapiaTMBHHUX 3aKiHYECHb TaM, JI¢ BOHU
Mam Micte (TofiaHi 3a JI0MOMOTOI0 TTO3HAYKH \), TO TyT iMEHa TPEThOT
BiJIMIHU PO3MOUTSUIHCS Ha TPU TPYIIH.

[epmi (;1iBi) 3 BapiaTHBHHUX 3aKiHUCHb OYJIM XapakTepHi Ui iMeH-
HUKIB, y SIKHX (€N. SJ. MaB Ha OJIMH CKJIaJ OUIbIIe, HiXX NOM., PHYOMY
riepe1 3aKiHIeHHsIM OYB JIMIIE OTUH IPUTOJIOCHUI 3BYK:

nom. sg. temp-us (xBa ckmamu) — gen. tempdr-is (Tpu ckmamm) — abl.
sg. tempdr-e — nom. pl. tempor-a — gen. tempdr-Um — ac. tempor-a.

Hpyri (paBi) 3 BapiaTUBHKUX 3aKiHUCHb OYJIM XapaKTepHi IS TIPUK-
METHHUKIB | 3aMMEHHUKIB, & TAaKOX ISl HEBEJMKOI YaCTUHU IMEHHHKIB
CEPENHBOTO POJTy 3 TIOYATKOBMMHM 3aKiHUEHHAMH -¢ (Mar-€ “mope”™) abo !
micns 3ByKocmony4ueHs ar (exemplar-! “npuknan”), al (animal-! “TBapu-
Ha”):

nom. sg. omn-e — gen. omn-is — abl. omn-i — nom. pl. omn-ia — gen.
omn-ium — ac. omn-ia.

Byna mie npomikHa rpyna ciiB — iMEHHUKH, B sIKMX a00 criBmajgaia
KiIBKICTh CKJIaTiB y NOM. Ta gen. sg. (can-is — can-is “cobaxa” — “coba-
ki), ab0 mepe 1 3aKiHdeHHsIM gen. OyJI0 aBa MpUroiocHux (cor-! — cord-is
“cepue” — “cepus”). Taki IMCHHUKH Majld B OJIHHHI Tiepie (JiiBe) 3aKiH-
YeHHs1, Y MHOKUHI — pyre (TIpase):

abl. sg. cord-e —nom. pl. cord-ia —gen. cord-ium — ac. cord-ia.

BuHSTOK CTAHOBH/IM HA3BH WiIEHIB CiM 1, Hanpukiaz: frater! — gen. sg.
fratr-is — gen. pl. fratr-um.

Sk yxe 3a3HAYATIOCS, IPUKMETHUKY Ta 3aiMEHHIKHU TPETHOI BiIMiHU
Maii abo 1Bl pomosi opmu (0mn-is f,m — omn-e n), abo oxxy (sapien-s
f,m,n). Llum BOHM BimpIi3HAIKCS BiJl CBOIX “‘pOMMUYIB’ i3 TEPILOT Ta APYTOl
BiIMiH, SIKi MaJ TpH POAOBI QopMH (TUIBKK HE3HAYHA TpyTia IPHKMET-
HHKIB TPETHOI BIIMIHM Masia TPH POJIOBUX 3aKiHYEHHs, ajle He TaKi, K y
nepiiii — apyriit Binminax: salubris, saliber, salubre “3mopoBa, 310po-
BHH, 310poBe”’; aCris, acer, acre “roctpa, rocrpuid, roctpe”). Tomy B cio-
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BHHUKaX HOMEp BiIMiHHU 3a3HAYAETHLCS JIAIIIE TS IMCHHUKIB, 8 TIPHHAICK-
HICTb JI0 TICBHOI BiZIMIHV IPAKMETHHKA Y1 3aiMECHHNKA BU3HAYAETHCS 3a
KiIBKICTIO POIOBUX (popM.

Jesiki croBa TpeThoi BiAMIHM Many B aC. SQ. apxaiyHe 3aKiHUCHHS
—im; cepesl HUX 3BEpHEMO yBary Ha iMEHHHK V-IS “‘cuna’ ac. V-Im “cu-
ny”’; y MHOXKHHI [l IMCHHUK MaB OCHOBY Vil-. IMCHHHUKH TPEILKOTO T0-
XOIDKEHHsI MOTJIM B aC. SU. MaTW HeE JIATUHCBHKi, a TpelbKi 3aKiHYeHHS]
(Cret-en “Kpwut”, aér-a “noitps”).

*okk

Futarum primum — e nepiuuii MaitOyTHii yac. OJJHAK JOTH, IOKU He
6yne BuBueHo futirum secundum i me Gyje 3’SICOBAHO CITiBBIHOIIICHHS
000x (hopM MaitOyTHROTO Yacy, BapTo posriaary futirum primum mpo-
CTO SIK MalOYTHII Yac HEJIOKOHAHOTO (piIle JOKOHAHOTO — 3aJIeXKHO Bifl
KOHTEKCTY) BUY.

Futarum primum yTBoproBaBcst TIO-PI3HOMY 3aJI€KHO BiJT TI€BIIMIHH.
Iiecosa 1repinoi Ta ApyToi mieBiamin yreoproBamu fut.-1 mpreananmsm
10 OCHOBH iH(iHITHBA (TIpe3eHca) cyikca —Di-, KMl MaB Ie aBa Bapia-
HTH: -b- y meprriii ocobi omauun Ta —bU- B TpeTiit 0cobi MHOXHHH. 3a-
KiHYeHHsI BUKOPHCTOBYBAJINCS 32 CXEMOIO IPe3eHCa OUIBIIOCTI JIECIiB
(muB. 3amsTTS 3). [liecToBa TPeTHOi Ta YETBEPTOI JIE€BIIMIH yTBOPIOBAIIH
fut.-1 npremHanHsM cydikca —€- 10 OCHOBH Mpe3eHca JUIS TPEThOT JTi€Bi-
JIMiHM Ta OCHOBHU iH(iHITHBa (Ipe3eHca) Ui YeTBEPTOl ABEBIAMIHM; Y
niepiii 0codi OJHUHY Cy(iKC 3MIHIOBaBCs Ha —a- (TaK CaMO YTBOPIOBAIN
fut.-1 HenpaBuiBHI niecioBa ire Ta mpegikcaibHi MOXiJHI Bill HHOTO 3
BHKOPHUCTAHHSIM OCHOBH TIpe3eHca e- Ta Velle 3 BukopucTaHHsIM OCHOBU
npeseHca VOI-). 3aKiHYeHHsI BUKOPHCTOBYBAIHCS 32 CXEMOIO IpE3eHCa
JIOTIOMDKHOT'O JIIECIIOBA ESSE (JIUB. TaM CaMmo).

Hiecmoso esse yreoprosao fut.-1 6e3 cydikca Bij crieriansHoi 0CHO-
BU €I1- 3 3aKiHYECHHSIMH TIpe3eHca OUTBIIOCTI Ai€CTIB; OCHOBA €I1-, Toi0-
HO 110 cydikca —bi-, Maa BapiaHTH €r- y mepiiit 0co0i OJHUHH Ta eru- B
TpeTiit 0c001 MHOXUHH.

JloManiHe 3aBIaHHA

3anam’ amamu yKpaiHcoKi co6a 6 IAmuHCbKUX NEPEKIaoax
CrIpaBa, 4ac, JIOJMHA, Hi 3anepeura 6ionogiob, BeCh, JyMaTu (MH-
CITUTH), TaBaTH

Tpoananizysamu 6 1aMUHCHKUX AQOPUBMAX HPOSBU MPEmbOi BIOMIHU
mMa nepuiozo MauOymHb020 4acy
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Honores mutant mores “TlogecTi 3MiHIOIOTE Xapaktepn”. Cum grano
salis “3 myukoro comi” (3 ipoHi€ero). Bellum omnium contra omnes “Biitaa
Bcix mpota Beix” (['060c). Verum amicum pecunia non parabis “Crpas-
JKHBOTO JIpyra TpolimMa He mpundaemr”. Viro bono amicus sum, eram,
ero “(41) e, 6y i Oymy IpyroM Iutst TapHOI JIFOVHK .

AynutopHa podora

Ilepexnacmu na namuny YKpaincobKi peuenns
VYci nromu AymMatuMyTh, SIK OyTH 3 BiliHamu. (Mu) gamo ToBapu-
I1aM Yac Ha CTIPaBH.
Tlepexnacmu na yKpaiHcoKy Moy HACMYNHI PAOKU 3i CHYOEHMCbKO20
2imny ““Gaudeamus’ (Ous. ouoaxkmuuni mamepianu)
1-2,3,4; 3-1,3;5-2,4, 6-4, 7-5
Ilepexnacmu na YKpaiHcbKy MO8y AamuHCbKI Ha3eu meopis I, Ppanka,
1L Peduuys (Oudaxkmuuni mamepianu), 2acio HA CEMIHAPIUCLKOMY KOC-
mwoi 6 ZKumomupi (mam camo).
3anucamu ramuncoKuMy imepamu 1 nepekiacmu Ha YKpaiHCbKy Moy
A8mMuHizMU 8 Hacmynnux paoxax 3 “Eneiou” I Komasapegcbrozo
1Y-46:6;47:1,5; ¥Y-101:6,8; V1-84:3,8; 85:4,5

Tlepexnacmu 3 iamunu peyenHs, npogecmu MOpPONOIUHUL AHAN3 CTII6

Variam semper dant otia mentem. Patriam nostram semper amabimus,
pro patria semper pugnabimus. Romani milites-victores magnam pracdam
habgébant.
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3auarrsa 8
(Pensum octavum)

3AKPIIIVIEHHSA TEM 3AHATTA 7
(Fixatio themdtum pensi septimi)

JloManiHe 3aBIaHHA

3anam’smamu yKpaincoKi c106a 8 1amuHCbKUX Nepexkiaoax

3a, mparg (po0oTa), Takui, MojIomuid (FOHMIT), ICTH, CBITIO, YXKe
(Bxe)
Iepexnacmu 3 namunu, NPOAHANI3YEAMU NPOSIBU MPEMboi 6IOMIHU ma
nepuiozo MabymHbo20 4acy

Laus praemium virtiitis erit. Prima luce milites nostri a loco castra
movebunt.

AyauropHa podoTa

Ilepexnacmu na namuny HacmynHi yKpaincoKi peueHHs
VY Takiii nipaii (B1) 6auMTHEMETE BCIO CHITY HAIIHMX MOJIOAMX TOBA-
puiB. JIromm Bke (Ha)IaroTh HOBE CBITIIO BUCOKHIM CJIOBAM

Tepexnacmu 1amMuHCHKI peueHHs: Ha YKPAIHCOKY MO8Y 3 MOPPONOSTUHUM
ananizom cio8oghopm

Juvenalis (sipws.): Cantabit vacuas coram latrone viator. Digesta: 1) (€3-
opa-2, 4:4): Magna est veritas et praevalébit. 2) (Tlponosionux 3:1): Om-
nia tempus habent. 3) (Mams. 7:7) Quaerite — et inveniétis. Ovidius
(6iput.): 1) Donec eris felix, multds numerabis amicos... 2) Jam veniét
tacito tarde senécta pede. Vergilius: 1) Incipient magni procedére menses.
2) Labor improbus omnia vincit. 3) (sipu.) Ignaviim fucds pecils a prae-
sépibus arcent. Cicéro: 1) In urbe, si licébit, manébo. 2) Consensio omni-
um gentium est lex natiirae. 3) ...aetas succedit aetati. 4) Patriae solum
omnibus carum est. Senéca: Non est ornamentum virile concinnitas. Ho-
ratius: 1) O imitatores, servum pecus! 2) Feriunt summos fulgtira montes.
3) (npucnie’st) Par nobile fratrum. 4) Non, si male nunc, et olim sic erit.
Caesar (npucnie’s): Dextram partem opéris administrare. Propertius: 1)
(6ipus.) Enumerat milés viilnera, pastor oves. 2) Cessabimus una. Plautus:
1) Abeam an maneam? 2) Contumeliam si dices, audies.
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3anarTsa 9
(Pensum nonum)

YETBEPTA BIIMIHA.
MUHYJHUA YAC JOKOHAHOI'O BUJY
JINCHOI'O CITIOCOBY AKTUBHOT'O CTAHY
(Declinatio quarta. Perfectum indicativi activi)

J1o 4eTBepTOi BiMIHM B JIATHHI HATIEKAIH IMCHHUKH YOJIOBIYOrO PO-
Jly 3 TOYATKOBHM 3aKiHYeHHsIM —US 1 CepelHbOro pojay 3 MOYaTKOBHM
3akingeHHsM —U. Cepen IMEHHUKIB YOJIOBIYOTO POy 3 3aKiHUCHHSM —US
MaJIi MiCIle, SIK BUHATOK, CJIOBA JKIHOUOTO POy, HAy>KUBaHIII 3 HUX
manus, domus, rassu aepeB (qUErcUs “my6” ta if.).
YerepTa BifiMiHa MaJia TaKy CUCTEMY 3aKiHYESHb:

Singularis Pluralis
masc. neutr. masc. neutr.
N. us u us ua
G. Us uum
D. ui u ibus
Ac. um u us ua
Abl. u ibus

sk

MuHyMit yac TOKOHaHOTO BHIY, nepdekt (perfectum), — tpets 3
YOTUPHOX OCHOBHHX (POPM JIATHHCHKOTO JiecioBa (mmicis iH(iHITHBa
Ta Mpe3eHca), TOMy HOTO 3aBKAM MOYKHA 3HAUTH y CIOBHUKY Ha Tpe-
Tit mo3urtii. [lepdexT OyB cBOEpiAHOIO YacOBOKO (HOPMOIO JIATHHH,
00 MaB BIIaCHY CHCTEMY OCOOOBO-UHCIIOBHX 3aKiHUCHb, TOMI 5K yci
iHTIT1 9acoBi ¢opMu (1 PO3TISHYTI BXKE HAMH, 1 Ti, III0 BUBYATUMYTh-
Cs1) MaJii 3aKiHYEHHS 32 CHCTEMOIO MPe3eHCa MPABUIIBHUX JTI€CITIB YU
HEMpPaBUIBHOTO JiecioBa esse. Crucrema nepeKTHUX 3aKiH4eHb Oy-
Jla Taka:

Singularis Pluralis
Pers. 1 i Imus
Pers. 2 isti Jstis
Pers. 3 it erunt/ere
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IMapanenpui 3axinuennss pers. 3 pl. Mamm geski  cTumicTHYHO-
XPOHOJIOTTYHI BiJ]MIHHOCTI, aji¢ B IIIJIOMY BHKOPHCTOBYBAIHCS 32 BilIb-
HUM BHOOPOM MOBIISL. 3aKiHUCHHS IPyroi 0coOr 000X urcen (POHETHIHO
SIBJISUTH COOOKO BHHSTOK i3 JIPYTOro MpaBuiia JIATHHCHKOTO HAronocy, 60
MaJli HeHaroJIOUICHUH MepeIOCTaHHIN CKJIaj nepes ABOMa MPUTOJIOCHH-
MM (B, 3aHATTA 1).

CydikcanbHe ohopmiieHHs niepdexTa Oyino He IyKe MOCTiIOBHIM. Y
IILOMY TIJIaHI JJATHHCBKI Ji€CIIOBA MOYKHA PO3IOJIUINTH, ITOMIOHO JT0 aHT-
THACHKHX, HA perynﬂle Ta HeperyJsipHi. Y peryispHUX Ji€ciiB nephekT
YTBOPIOBABCS YiTKO — BiJl OCHOBH lH(blHlTHBa 3a JIOMOMOTO0 cy(ikca —V-:
cogita-v-i “s momymas, nomymana”, fle-v-i “s 3arnakag, 3arakana”, audi-
V-i “s mouyB, movya’. Y aieciiB HEperyJsipHUX (BOHH CTAHOBUIIH Oillb-
11icTh) cyikcu Moriti OyTH 10CUTh pisHOMaHiTHUME: di[K-S]-i “s cka3aB,
ckaszana”, vol-u-i “a 3axoris, 3axorina”, d-ed-i “a nas, mama”; yrMao
HEPEryJMPHUX TECTiB yTBOpIOBaIM mepdekT B3aram Oe3 cydikca: Vid-i
“q nobauus, modauwa”, i-i “‘q minos, muwa’”, ed-i “d nois, moina” Towio.
IIpu yTBOpeHHi nepdekTa iHKOIN MaJli MiCLie CYTT€eBI (JOHETHUYHI IpoLie-
cu (COgNoSCe-re “mizHaBaTH” — COZNOV-I “‘s Ti3HaB, mi3Hama”) abo cynie-
mugizv — yTBOPEHHs TepdeKkTa BiJ iHIIoi, HDK 1H(IHITHB, OCHOBH (ES-SE
— fu-i). Tomy, HaTpanmBIK B TeKCTi Ha GopMy mepdekTa, ii B TaKOMY
BUTJISIII MOYKHA HE 3HAUTH Y CJIOBHUIKY, TOK CITiJI pETETBHO “TIOPUTHCS B
HBOMY, TIOIIYKaTH OJIM3BKI 110 HAIMMCAHHIO iH(IHITUBH, TOPYY 13 STKHUMHU
(Ha Tperiii mo3wIlii) BiMHalneThcst HeoOXiaHa nepdekTHa hopma.

INepext MaB BnacHUi iH(IHITHB, IO YTBOPIOBABCS IOAABAHHIM 3a-
KIHYCHHS —ISSE /IO OCHOBH Nep(eKTa if MaB 3HAYCHHS IOKOHAHOTO BUJLY:
dicé-re “rosopuri” — dixX-isse “ckazatu’” i TOI.

JloMallHe 3aBIaHHA

3anam>amamu yKpaiHcoKi co8a 6 IamuHCbKOMY nepexiaol
pyka, fiM (OyIMHOK), BUTJTISIII, TIIe, KOJIF, BaIll, JKUTH
Tpoananizysamu 6 1aMUHCOKUX APOPUIMAX NPOABU YEmMEePMOi GIOMIHU
ma nepghexma
Consensus omnium ““sroma Bcix”. De Visu “Ha meprimit orisiy”.
Magister dixit “(Tak) ckazaB yuurens”. Status in statu “nepxasa B aep-
xagi”. Dixi et levavi animam meam “(5I) cka3aB i TOJETTIHB CBOIO My-

b5

mry”.

AvyIuTOopHa podoTa
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Tlepexnacmu na namuny yKpaincoKi peuenHs
(Mwu) moGaumm Barn HOBUH OymUHOK.. Tpeba MpOKUTH BeENvKe 1
Bucoke )utTs. 1o (Ha)mano HamoMy TOBApHIIIEB] TAKUIA FOHUI BHTIISIT?

Iepexnacmu Ha ykpaincoky mosgy psoox 2-2 3 mexcmy “‘Gaudeamus”
(Ouoaxmuyni mamepianu)

Tepexnacmu Ha YKpaincoKy Mogy JAMUHCHLKE pedeHts 3 MOPQONOTHHUM
ananizom cio8oghopm

Litterarum radices amarae sunt, fructus dulces. Bello Punico secundo
Hannibal multas Italiae civitates occupavit. In dextro et sinistro cornu ex-
ercitus Romani equites erant. Scriptores narrant Romiilum et Remum
conditores urbis Romae fuisse.

CUHTAKCMYHUHA KoMeHTap. B matmHi BxkwmBamacs —crermdivaa
KOHCTPYKIIisl accusativus cum infinitivo ipy ImMpoKOMy KOJTi JTECITB 3i
3HAYCHHSM MOBIICHHS i MUCJIEHHS, TOOpe BiZioMa ¥ aHTITICHKIN MOBI; B
YKpaiHCHKii MOBI 111 KOHCTPYKIIisl Ma€ MiCIIe JIMIIIE TPH JIECIOBI MPOCH-
™. [Ipowy mebe (ac.) synunumucs (infin.). Ipu nepexnani pedeHs 3 11i-
€10 KOHCTPYKII€I0O Ha YKPAiHCbKy MOBY NPHHHSATO IMPOCTE JIATHHCHKE
PCUCHHSI TIEPETBOPIOBATH Y CKIAJHOIIAPSIIHE 31 CIIONYyYHHKOM ILO, /€
JATHHCHKUH aCCUSativUS cTae miMeToM MiPsHOT yacThHy, a infinitivus
— TIPHUCY IKOM.
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3ansarTsa 10
(Pensum decimum)

SAKPIIVIEHHA TEM 3AHATTA 9
(Fixatio themdtum pensi noni)

JloMallHe 3aBIaHHA

3anam’amamu yKpaiHcoKi cno6a 6 IamuHCbKUX NEPEeKiaoax

a0o (um), Tpo, SKIIIO, Bill, TyXKe, IS, CTOSTH
Ilepexnacmu 3 namunuy, RPOaHANizy6amuy NPoasU Yemeepmoi ioMiHu ma
nepghexma

Romiilus hostium exercitum fudit fugavitque, regem in proelio oc-
cidit. Caesar gessit bellum in Britannia et ibi ad omnes casus subsidia
comparabat.

AvyIuTOopHa podoTa

Tlepexnacmu na namuny yKpaincoKi pedenHs

Kpaina nana mosnoaum JiroasM po6oTy. Skio (Tu) Bxe MoiB, nait
TOICTH TOBAPHILIEBL.
Tlepexnacmu 1amunCcbKi peuenHs Ha YKPAiHCbKy MO8y 3 MOpgonoiynum
auanizom cnogogopm

Cicéro: 1) Multos divini supplicii metus a scelére revocavit. 2) Increpuit
suspicio tumultus. Vergilius: 1) Vera incessu patuit dea. 2) Fuimus Troes,
fuit Tlium et ingens gloria Teucrdrum. Terentius: Quot capita, tot sensus.
Senéca: Manus manum lavat. Ovidius: 1) Torpor alligat artus. 2) (gipus.)
Fovisti lacrimis viilnera nostra tuis. Horatius: Mediocribus esse poétis
non homines, non di, non concessére colunnae. Propertius: In magnis et
voluisse sat est. Caesar: Veni, vidi, vici.

Cunrakcuyamii KoMeHTap. B yKpaiHCBKiil MOBiI y peueHHSX 3 Kijlb-
KiCHAM 3HaYCHHSM IMCHHHK CTABHThCS B HA3UBHOMY BiJIMIHKY MHOKHHHU
TUTBKY TIPY YMCITIBHUKAX ABA, TPH, YOTHPHU, NIPU YHCITIBHUKAX KE BiJ
I’SITh 1 TIPY HEBU3HAUCHO-KUTHKICHUX CJIOBaX IMCHHUK Mae (hopMy poJIo-
BOIO BiJIMIHKa MHOXHHH (wicmv cmonis, Kitbka npuxiadie, bazamo
cmyoeHmie, Hu3Ka numaxb TOIO). B JIBTHHI X mpH BCiX KiIbKICHHX
cJI0Bax iMeHHHK MaB (hopmy nom. pl. (To06To OYKBAIBHO wicmeb cmou,
KibKa npukiadu ¥ Mo, MO B TIepeKIiaax OBUHHO ITi/IIaBaTHCS CHHTA-
KCHYHIHM KOpEKITii).
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3ansarra 11
(Pensum undecimum)

I’SITA BIZIMIHA. JABHOMUHYJINI (ITEPEJIMM-
HYJUHN) YAC JIMCHOI'O CIIOCOBY AKTUBHOI'O
CTAHY
(Declinatio quinta. Plusquamperfectum indicativi activi)

Jlo mITOi BiIMIHUA HAJISKAIM IMEHHUKH YKIHOYOTO POAY 3 IOYaTKO-
BUM 3aKIHYEHHSIM —S ITICJIsSI TOJIOCHOTO 3ByKa OCHOBH €-. 3 YCIX IIUX iIMEH-
HUKIB JIie ¢10B0 die-S “IeHp” MPHUITYCKaIo POJOBE BaraHHSI MiK JKiHO-
Y¥M 1 YOJIOBIYMM pOJAMH, IO BiTOMBAJIOCS HE HA BiJAMIHIOBAaHHI, a Ha
y3romkendi: bona dies — bonus dies “moopwii reHs”.

[T’ATa BigMiHa MaJla HACTYTIHI BiIMiHKOBO-UKCIIOBI 3aKiHUESHHST:

Singularis Pluralis
N. S S
G. | Rum
D. | Bus
Ac. M S
Abl. / bus

SIK110 CJI0BO I’ATOI BiAMIHM MaJio B OCHOBI TIepe]] TOJIOCHUM € IIe
OIIMH TOJIOCHHIA 3BYK, TO B JeN. g, i B dat. SQ., abM YHUKHYTH TaK 3BaHOTO
3isIHH51, HATOJIOC TIPHITAJIAB HA MEPEIOCTaHHIN CKIIa, 110 OYJI0 BUHATKOM
i3 mpapmia 3 JATUHCHKOI aKIeHTOJIOTIi (muB. 3auarTs 1): dies “menn” —
diei “mus, mHo”.

Fkok

Plusquamperfectum (rumrockBammepdekT) — yacosa Gopma, sika B Jia-
THHCBKOMY PEYCHHI 3 JBOMA Ji€CIOBAMH MUHYJIOTO Yacy O3Havana rie-
peomunyul 9ac (ToOTo SKOW TUTFOCKBaMIlepeKT iCHYBaB y rpaMaTHul
pralHCBKOI MOBH, TO B peueHHi “f 63516 y 6i0mioTeni KHIKKY 1 poun-
TaB 1i” (opMy MIrocKBamIepdexTa MaB OM TEpIINid, BUIUICHUNH PUCY-
J0K). Y peueHHi 3 OHUM JI€CTIOBOM ILTIOCKBaMIIEP(EKT 03HAUaB 0a6HO-
MUHYZIUI Yac, 1 B TAKOMY pasi MpH HepeKIIaji JaTHHCHKOTO PEUCHHS Ha
YKpaiHCbKy MOBY Oa)KaHO JOJIaBaTH OOCTaBUHH JABHO, KOJIUCH, PaHi-
1e.
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[TrockBammiepdekT yTBOPIOBABCS BiJl OCHOBH TIepdeKTa 3a JOIOMO-
roro cydikca —€ra- 3 BUKOPUCTAHHAM 3aKiHUCHb MPe3eHCa JOMOMIKHOTO
niecnoBa €sse (muB. 3aHATTS 3). Cydike —€ra- BUHHUK Ha 0a3i BiIMOBiqHOL
OCHOBH iMmiep(eKTa JiecTioBa eSse.

JloMallHe 3aBIaHHA

3anam’amamu yKpaiHcoKi co6a 6 IAmMuHCbKUX NEPEeKIaoax

o0iyus, i1, 3apa3 (Terep), HaBiTh, 0€3, TyT, Mild
Ipoananisysamu 6 1amMuHCbKUX PedeHHAX | CIOBOCNONYYEHHAX NPOs6U
1’ Mot GiOMIHU Ma NIIOCK8AMNep@exma

Res judicata “Bupimiena cmpasa”. In spe “B wamii”. Leonidas
Thermopylas occupaveérat ibique Persas exspectavit “JIeonin 3aiinss De-
pMoTIIiIH i TaM JToYeKaBcs epciB”.

AyauTropHa podoTa

Tlepexnacmu na namuny yKpaincoKi pedeHHs

(51) 6aumB (KOIMCH) MOJIOTI OOTYYS MOIX HOBUX ToBapwuiliB. (Bu)
XOTiIH (KOJIUCH) TOBOPUTH PO POKHU KUTTS Oe3 BaIol (=CBO€ET) KpaiHu.
Tlepexnacmu na ykpaincoky mogy nazgy noesii Jleci Yxpainku (Ouoaxmu-
yni mamepianu)
Ilepexnacmu Ha YKpaincobKy MO8Y JAMUHCHKI PedeHHs. ma CIO0B80CHOT)-
uenHsl 3 MOPPOIOTUHUM AHATIZ0M CLOBOPOPM

Albo lapillo diem notare. Est modus in rebus. Thebae diu floruérant, sed
Alexander delévit urbem. Dies pars mensis est, hora — pars diéi. Res parva
saepe rerum magnarum initium erat. Amicis fidem servate non solum in
rebus secundis, sed etiam in adversis.
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3auarrsa 12
(Pensum duodecimum)

3AKPIIIVIEHHSA TEM 3AHATTA 11
(Fixatio themdtum pensi undecimi)

JloManiHe 3aBIaHHA

3anam ’smamu yKpaincobKi cno8a 8 IamuHCbKUX nepexiaoax
TpH, TaM, TapHUii (100puid, Xopoluii), 1e, TBiH, Miclle, MaTh
0iecno60
Iepexnacmu 3 namunu, NPOaHANIZYEAMU NPOSGU N AMOI 6IOMIHU ma
nmockeamnepghexma
Hannibal primus suas copias in Italiam trans Alpes traduxit; ante
Hannibilem nemo cum copiis Alpes superavérat. Dies diem docet.

AyauropHa podoTa

Ilepexnacmu na namuny HacmynHi yKpaincoKi peueHHs

Triii OyrHOK (KOJIMCh) CTOSIB Ha JIy»Ke TapHOMY Miciii. Bei Hapo-
I CBITY (paHillie) MaJi # 3apa3 MaroTh CHJIy CKa3aTH CIIOBO TIPO JKUTTS
0e3 BO€H.
Tlepexnacmu 1amuHcoKi peyerHst Ha YKPAiHCLKy MO8Y 3 MOPHOIOLIYHUM
ananizom cio8oghopm

Ovidius 1) (siput.): Non solet ingenuis saimma nocere dies. 2) Linguam
deficérat umor. Sallustius: 1) Concordia parvae res crescunt... 2) Pul-
chrum est bene facére rei publicae, etiam bene dicére haud absurdum est.
Horatius: Omne vertérat in fumum et cinérem. Senéca: 1) Rerum raritas
pretium facit. 2) Spes est ultimum adversarum rerum solatium. Lucretius:
Aér omnibus est rebus circumdatus appositusque. Phaedrus: Amittis
fidem. Caesar: Caesar Rhenum transire decrevérat. Terentius: Simul
consilium cum re amisisti? Juvenalis (sipus.): Imponit finem sapiens et
rebus hongstis. Cicéro: Senatus hodie fuérat futtirus.
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3ansarTa 13
(Pensum tertium-decimum)

CTYNEHI HOPIBHSHHSA. IPYT'U MAUBYTHIN
YAC JIMCHOI'O CIOCOBY AKTUBHOTI'O CTAHY
(Gradus comparationis. Futirum secundum indicativi activi)

Cryneni nopiBHSHHS OyJIM TIPUTAMaHHI B JIaTHHI, 5K 1 B YCIX THIIHX
MOBaX, SIKICHIM TIPUKMETHHKAM Ta YTBOPEHUM BiJ] HUX MPHUCITIBHUKAM.

Bummii crymise (gradus comparativus) pUKMETHHKIB YTBOPIOBABCSI
JI0JIaBaHHSIM JI0 IPUKMETHUKOBOI OCHOBH Cy(hikca —Ior-. SIKIio B OCHOBI
OyB BUMaJHUI TOJOCHUI €, OCHOBa Opanacsi 6e3 HbOTO, SIK Y (opmi xi-
Houoro pofy (dextr-a “mpasa’ — dextr-ior “npagirua, npasimmii”’). Cyhikc
MaB BapiaHT —iUS-, KMl BXKUBABCS JIMIIIE Y BOX BiIMiHKOBO-UHCIIOBHX
(opmax — nominativus ta accusativus neutrum singularis. ITicist romoc-
HEX cy(dike HaOyBaB GoHeTHKO-TpadiyHOro BUIIIILY —jOr- Ta —jus-. Bin-
MiHIOBaBCs Qrad. compar. 3a mpaBmiIaMH TPETHOI BIAMIHK 3 TEPIIAMI
(s1iBMMY) BapiaHTaMH 3aKiHYCHB (IWB. 3aHATTS 7). JJ1s1 yTBOPEHHS BHIIO-
IO CTYIEHS MPUCITIBHUKIB BXXUBABCA Cy(hike —iUs.

B pedeHHsIX i3 BUIMM CTyrieHeM 00’ €KT TIOpPIBHSHHS BBOJIMBCS a00
3a JIONOMOT'OK0 CTIofydHHKa quam “aix” (Parentes seniores sunt, quam
infantes “barbku cmapwi, nixe mith”’), abo BiH TO3HAYaBCs (HOPMOIO
ablativus (Parentes seniores sunt infantibus “batbku cmapuii 3a oimeir”).

HaiiBunmii cryminb (gradus superlativus) nprkMeTHHKIB yTBOpOBa-
BCSL JIOJABaHHSM JI0 OCHOBHU Cy(ikca —iSSIM- ( y IPUKMETHHUKIB TPETHOT
BiIMiHM OCHOBa Opaiacs 3 hopmu gen. sg.). Ko ocHOBa 3aKiHIyBaIacs
Ha —er-, To y grad. superl. BxuBaBcst cydike —iM-, BUIaIHMIA 3BYK ¢ 30e-
piraBcs, siK y opmi donoBidoro poxy (dexter “mpasmii” — dexter-rim-us
“HaiinpaBimmit”). Y IesKnX MPUKMETHHKIB 3 OCHOBOIO Ha MPUTOIOCHHiA |
HaBUIIMIA CTYTTiHB yTBOpIoBaBcs cydikcom —lim- (difficil-is “Baxkmuit” —
difficil-lim-us “maitBakumii™”). Gradus superlativus BizmMiHrOBaBCs, 3ai1e-
JKHO BiJl poITy, 3a TPaBHJIAMH TIEPIOi Ta APYTol BiaMiH. [t yTBOpeHHS
HalBHILIOTO CTYICHs MPHUCITIBHUKIB 10 ocHOBH grad. superl. mpukmeTHu-
Ka JToJ1aBaBc 11e CyQike —.

Jlesiki TIPUKMETHUKH B JIATHHI Maid (opMajibHY (CydiKcalbHy)
O3HAKy BHILIOTO CTYIEHS, TOIl SIK CEMAaHTUYHO BOHM HE MaJIM 3HAUYCHHS
IOTO CTYyTICHS: POSterior, posterius “ocranHs, ocTaHHii, ocTaHHE™; Prior,
prius “nepenoa, NepeI0BHid, iepeioBe”.
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IHKOM B JTATMHCHKMX MPUKMETHHKAX MPH yTBOpeHHi grad. compar.
OCHOBA CKOpOUyBajacs: jUveén-is ‘“‘momouit” — jun-ior “mosmo i,
B natvHi I’STh NPUKMETHHUKIB YTBOPIOBAIM CTYIEHI MOPIBHSIHHS

CIIOCO0OM cyniiemusizmy — BiJl pi3HIX OCHOB:

NPUKMETHUK  BUIIUNW CTYIIIHb  HAWBWIIUKN CTYIIIHb

bona, us, um Melior, melius optima, us, um
“xopormmii” “kparmmit” “HadKparmii”’
mala, us, um Pejor, pejus pessima, us, um
“moranuit’” “ripmmit” “Halriprmii”
magna,us,um Major, majus maxima, us, um
“BesMKuiL”’ “OLIBIIHiT” “HaMOLTBIIHI
parva,us,um Minor, minus minima, us, um
“Mamii”’ “MeHIIIHA” “HalMeHIIHIA”
multa,us,um plur, plus plurima, us, um
1 (P (9315071788 “quCIeHHIIIN” “HaYUCIICHHIIINNA

KpiM cymierBHUX ()OpM BHIIOrO CTYTICHs Major, Majus, mpuKMeT-
HUK Magna, Us, UM MaB HecyIUIeTUBHY (opmy Magis, €IuHy Wi BCiX
TPBOX POJIIB 1 HE 3MIHIOBaHY 32 BiIMiHKAMH Ta YHCIIAMH.

kkok

Hpyruii MaiiOyTHii gac (futirum secundum) o3HauaB nepedmarioym-
HIO JTII0; SIKIIO TIO-yKPaiHCBKM MU TOBOPHUMO ““S1 nidy mo OiOmioTexu i
Bi3EMY TaM HEOOXiTHI KHIDKKHA, TO MH OOWIBAa IECITOBA BXUBAEMO B
OJTHAKOBIi (hopMi MaiiOyTHROTO Yacy, PUMIITHUH K€, PO3yMIFOUH, IO
TiepIa Jist BiTOyAeThCs paHillie, HiX APyTa, BKUB OU BUIIIICHE KypCUBOM
niecnoBo y fut.-2, a migkpecnene aiecioBo —y fut.-1. Ock YoMy, SIKIIO Ha
YKpalHCBKy MOBY Tpe0a NepeKIacTH JIATHHChKE PEYCHHS 3 OOHUM
niecroBoM y ¢opmi fut.-2, 1o1iIbHO 101aBaTH OOCTABUHY Yacy CnOuam-
Ky 9 neput 3a 6Ce. YTBOPIOBABCS APYTMii MaiOyTHIN dac BiJl OCHOBH
niepdekTa 3 JONoMororo cyikca —€i-, sIkuil y nepIiid 0co0l OJJHUHN MaB
BapiaHT —&I-; y bOMY CY(iKCi HeBaXKO Bi3HATH OCHOBY fut.-1 nomomi-
JKHOTO JIiECToBa €SSe (auB. 3ausTTs 7). Futirum secundum mas oco60Bo-
YKCIIOBI ()OPMH 32 CXEMOIO TPE3eHCa MPABUIBHUX JIECIIB (JIUB. 3aHATTS

3).
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JloMallIHE 3aBJaAHHA

3anam’smamu yKpaincvKi cio6a 8 IAMuHCbKUX Nepexiaoax

OCTaHHIH, HDK CHOIYYHUK, MUAD, POOITHHK, MOKHA, TIOBHHI, I00pe
Tpoananizysamu 6 1aMUHCLKUX GUCTOBAX NPOSGU CIYNEHIE NOPIGHSIHHS
ma opy202o MabymHb020 4acy

More majorum “sa 3Buuaem mpenkiB (docrigno OimbImx)”. Nec
plus ultra “no kpaitaboi mexi”. Si fatum est ex morbo convalescére, sive
medicum adhibugris, sive non adhibuéris, convalesces “Skmio cyaumocs
OZy>KaTH Bifl XBOPOOH, TO 4 (TH) BUKJIMYEII JHKapsl, YA HE BUKIIMYEIL,
(Bce omHO) omyxaer”. In optima forma “y Haiikpariii popmi”

AyauropHa podoTa

Tlepexnacmu na namuny YKpaiHCbKi peuenHs

(Mwu) namo JFOsIM MUp — 1 BCI JKUTUMYTh 100pe. OcTaHHi cripaBu
HalMX pOOITHHKIB (CIIOYATKY) HE MAaTUMYTh IOBHOI ciii. MokHa 1 Tpe-
0a 3HaTH KUTTS SIKHAHKpAIIe.
Tepexnacmu na yKpaincoky Moy IamuHizMu 3 HACMYnHUX psokis “‘Ene-
iou” I Komnapescokoco (0us. ouoakmuuui mamepianu), 3anucamu ix
JAAMUHCOKUMU JIIMepamu

1Y-47:4;,y-101:9; ¥1-84:4,7
Iepexnacmu na ykpaincoky mogy guciie Hao opuduutum oghicom y IKu-
momupi (0us. OUOGKMUYHI MAMEPIanu)
Iepexnacmu Ha yKpaincoKy MO8y HACMYNHI JAMUHCHKE PeUeHHsl 3 MOp-
gonociunum aHanizom crosopopm

Amicus Plato, sed magis amica (est) veritas. Sententiam mutabitis, si om-
nia audiveritis. Citius, altius, fortius! (acio Bcecsimuix Onimniad)
Diluctilo surgére saluberrime est. Si hostes oppidum expugnavérint,
delebunt.
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3anarTsa 14
(Pensum quartum-decimum)

3AKPIIIVIEHHSA TEM 3AHATTA 13
(Fixatio themdtum pensi tertii-decimi)

JloManiHe 3aBIaHHA

3anam smamu yKpaiHCobKi cno8a 8 IAmuHCbKUX Nepexiaoax

TIMTAHHS, BOJA, TOI, TCIIS, IUBUTHCSI, TOJI0BA, TOJIOBHHIA
Iepexnacmu 3 aamuny, npoauHanizysamu nposieu CMYNeHie NOpPiGHIHHS
ma futizrum secundum

Lingua celéris est, mens celerior. Amico scribam, si

otium habuéro

AynauropHa podoTa

Tlepexnacmu na namuny YKpaiHCbKi peuenHs

[NopmBrMOCS Ha OCTaHHI CIPaBU HANIMX TOBPHIIIB — 1 TOJi 3MO-
’KEMO TOBOPHUTH TPO BCIO poOoTy. B TBOili ronoBi Mycuth OyTH Micue i
JULSI HOBUX IIMTaHb. | 0JIOBHE B XUTTI — rapHa BoJa

Tepexnacmu 1amMuHCLKI peuents: Ha YKPAIHCOKY MO8Y 3 MOPPONOSTUHUM
ananizom cio8oghopm

Plautus: 1) Veterrimus homini optimus amicus est. 2) Tunica propior
pallio est. Apuléjus (npucnie’s): Cucurbita calvior. Horatius: 1) (sipus.)
Vilitis argentim est auro, virtitibus aurum. 2) (sipw.) Vides, Gt gelt
flimina constiterint. 3) O, matre pulchra filia pulcherior! Vergilius:
Graviora manent. Ovidius: 1) (sipu.) Est quoque clinctarim novitas
carissima rérum. 2) (gipus) ...T€émpora si fuerint nibila, solus ers.
Senéca: 1) Maximum remedium irae mora est. 2) Plus sonat, quam valet.
Cicéro: 1) Optimi ignominiam fugiunt, ac dedécus. 2) Si... rogavéro...,
nonne respondebis? 3) Turpis fuga mortis omni est morte pejor. Juve-
nalis: Caruit omni majorum censu. Tibullus (sipus.): Sive &rimus, s€u nos
fata fuisse volent
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3anarTsa 15
(Pensum quintum-decimum)

KIJIBKICHI YUCJIBHUKHU. JIENPUKMETHHUKH
(Numeralia cardinalia. Participia)

VY Oyap-iKOMY MiIPYYHHUKY 3 JTATHHA MOXKHA 3HAWTH MPAKTHYHO TI0-
BHUM TIepelTiK KiTbKICHUX YMCTiBHUKIB. Harra Mera — qatu He Tepedik, a
JIHTBICTHYHY CHCTEMATH3AIliI0 ITHOT0 OCHOBHOTO O3PSIy JIATHHCHKUX
uynciBHUKIB (10 peui, cardinalis mo-naruHi it o3Ha4ae “oCHOBHUIA).

3a MOp(hEMHOIO CTPYKTYPOIO KUTBKICHI YHCITIBHUKH PO3ITOUISITHACS
Ha MPOCTi HeNoXi/IHi, MPOCTi MOXiIHI Ta CKJIATHI.

IpocTi HenoxiaHi (TOOTO Taxi, 10 HE MAFOTh B OCHOBI, KPiM KOpPEHS,
»omHOro adikca — cydikca uu npedikca) B TaTHHI — e YACITIBHUAKH, SKi
MO3HAYaIM Yrciia repiroro aecartka, unucna 100 i 1000 (ckoprcraemocs
TYT, IPUPOITHBO, U PUMCHKUMU YUDpamu):

Omun | un-af, un-us m, un-umn
Jla I du-aef, du-om, n
Tpu 1] tr-esf, m, tr-ian
Yotupu Y Quattuor

IT’s7B Y Quingque

icts Yi Sex

Cim Yl Septem

Bicim Yl Octo

JeB’ath IX Novem

Jecstb X Decem

Cro C Centum

Tucsaa M mille sg., mil-ia pl.

3 MPOCTHX HEMOXIHUX YUCIIBHUKIB MaJIM 3aKIHYCHHS W BiIMiHIOBa-
JIMCST JIMIIIE TIEPIII TPH ¥ ocTaHHii, Mil-ia (e y MHOKMHI).

UwmcmiBaUK UN-3, -US, -UM BiIMiHIOBABCS 3a MPABHIIOM HEOCOOOBHX
3aliMEHHUKIB y omHMHI (muB. 3aHATTS 19), TOOTO B gEN. MaB Il BCIX
TPBOX POJIB 3aKiHUEeHHS —iUS (Y 3aMEHHHKIB TICII TOIOCHUX — BapiaHT
—jus), y dat. st Bcix TphOX pOIB — 3aKiHUeHHS —i, a B acC., abl. — 3akin-
YeHHs Tepiioi (KiHOYMi pin) Ta APyToi (YONOBIUMIA Ta CepemHid pojn)
BiZMiH (IUB. 3aHATTS 3 Ta 5).
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Yucnisauk du-ae, du-0 MaB BiacHy BiIMiHy (3pO3yMiJo, JIHIIE Y
MHOKHHI ) 3 BUKOPUCTAHHAM JCIKUX 3aKiHICHb TIEPIIOi Ta PYTOl BiIMIH:

femininum masculinum Neutrum
N. du-ae du-ae
G. du-arum du-orum
D. du-abus du-obus
Ac. du-as du-os du-o
Abl. du-abus du-obus

YucniBaukw tr-es, tr-ia ta mil-ia BigMiHioBaMCs 3a CXEMOIO TPETHOT
BiZIMIHM MHO>KHHH 3 BUKOPUCTaHHSM JpYyTrux (MpaBHX) BapiaHTiB 3aKiH-
YeHb (IUB. 3aHATTS 7).

[pocTi HEMOXiIHI YKCTIBHUKH BCIX 1HIOEBPONEHCHKUX MOB T'€HETH-
YHO (€TUMOJIOTIYHO) CIOPITHEHI, IO JIETKO MPOCTEXKYEThes Oe3 criemia-
JIBHOTO HayKOBOTO QHAJII3y Ha TAKUX IPUKJIA/IaXx:

Jiam. AaAH2Il.
una, us, um one
duae, duo two
tres, tria three
sex SiX
septem seven
octo eight
novem nine

[pocTi noxiiHi YMCITIBHUKH O3HAYAIN B JIATUHI KPYTJIi IECSTKH BiJl
20 o 90 BrmrouHO. BoHM Maymm KopeHeM Ha3BH OAWHHIIG Bix 2 1o 9 (3a-
3BUYAH 3 IESIKMMH JOCHTH TPO30pUMH (POHETHKO-TpadiqHIMI 3MiHAMI)
1 yTBOPIOBAJIHCS 3a JOIOMOT0r0 cydikca —ginta: octo-ginta (LXXX) “Bi-
cimaecat”, tri-ginta (XXX) “tpuausars” i moa. Ciia crieniaibHO BiIUTUTH
yuchiBHUK Vi-ginti (XX) “aBamusaTs”’, OCKUIBKH TYT 1 KOPiHb 3MiHEHHIH
HEBITI3HAHHO, 1 cydikc aemo nedopmoBanuii. UNCITIBHUKHA [IHOTO THITY
HE BIIMIHIOBAJIUC.

Cxuta/iHi KUTbKiCHI YHMCITIBHUKH (TOOTO YMCIIBHUKY 3 JIBOMA KOPCHS-
MH B OCHOBi) Oy/iu TpeacTaBieHi TppoMa rpynamu. Jlo mepiioi rpymu
HaJIOXAIM CJIOBA YISl TIO3HAYEHHS YKCENl JPYroro jecsatka Bix 11 mo 17
BKJIIOYHO. [lepImm KopeHeM TyT CIyryBajia Ha3Ba ONUHUIN Bin 1 g0 7
(gacoM JeIio 3MiHeHa), IpyruM — AECim, To6TO TPO30PO BHUIO3MIHEHHIH
yucniBauk decem: un-décim (XI) “omuHamists”’, quin-décim (XY)

[

1’ ATHAMISTE TOIIO. UKUCITIBHUKH 1Hi€T TPYITH HE BiIMIHFOBAIUCS.
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CBO€EPITHOIO CYJaCHOMY €BPOMEHIIEBI 3MAETHCS APYTa IpyTa CKiIaj-
HUX YWCIIBHUKIB IS TIepenadi JTBO3HAYHUX YHCEN, SKI HUHI 3aKiHTY-
10Thes Ha 8 Ta 9. PuMitstau oopMItsimy X IUIIXOM BiJI’ EMHOTO MHCIIEH-
HS: YMCTIa Ha § Tiepe/iaBaiv BiHIMAaHHAM 2 BiJ HACTYITHOTO JECATKA YU
BiJI CTa, yKclia Ha 9 — BIANOBIAHO BimHiMaHHAM ofuHmil: duo-de-viginti
(XVIII, 6ykBanbHO “mBa-BiA-mBAAITH ) “BiCIMHANIIATE’, UN-de-centum
(XCIX, OykBasibHO “OpH-BiI-cTa”) “IeB’stHOCTO AeB’ ATk 1 o, L1i umc-
JIIBHUKHU HE BIAMIHIOBAINCS.

Tpers rpyna CKIaIHUX YMCTIBHUKIB — HA3BU KPYIJIMX COTCHB. [lep-
MM KOPEHEM TYT CIIyTyBaja JICII0 BUI03MIHECHA Ha3Ba OJIMHUII BiJ 2 10
9 BKIJIIOYHO, APYTUM KOpEHeM — -Cent-, TOOTO CKOPOUCHHIA BapiaHT YKCITi-
BHHKa Centum; meid IpyTuii KOpiHb 3a (GOHETUYIHUM 3aKOHOM JIATHHU ITic-
JIs TIPATOJIOCHOTO N BUTIISAB sIK —gent-. UncriBHUKY i€l rpynH BiaMi-
HIOBAJTUCS, 3ICKHO B pOAy IMEHHHKA, 3 SIKUM TIOETHYBABCS UHICHIB-
HMK, 33 CXEMOIO TIEPIIIOI Ta APYTOI BiaMiH (1uB. 3aHsaTTs 3 Ta 5): du-cent-
ae, i, a (CC) “micti”, non-gent-ae, i, a (CM) “meB’sTcoT” TOIIIO.

Kpim TMPOCTHX (HCHOXII],HI/IX Ta MOXiTHAX) 1 CKJIAHAX, ICHYBIN IIIE
CKJIaJIeHi KUTHbKICHI YHCITIBHUKH, 110 MepeIaBalli OJTHE YUCIIOBE TIOHSATTS
CYKymHICTIO cioBogopm: Unus et viginti (viginti unus) (XXI) “neausts
omuH”, quingenti quinquaginta quinque (DLY) “m’stcor m'smiecsT
’sate” 1 mon. OCKiIbKU KOXKeH (parMeHT CKJIaJIeHOTO YMCIIIBHUKA — LiE
MPOCTUH UM CKJIAJHHUN YUCIIBHUK, OCOOJMBOCTI SIKMX YK€ PO3IVISHYTO,
JieTajibHa PO3MOBA PO CKJIaZICHI YUCITIBHUKY HEOIUTBHA.

Ipu KiTBKICHUX YHCITIBHUKAX B JaTWHI, mounHaroun 3 duae, duo,
IMEHHHK CTaBUBCS B TOMY K BUIMIHKY, IIIO ¥ YHCIIBHUK, — 30KpeMa, TIPH
YUCITIBHUKY B NOMINativus imeHHuk MaB (opmy nom. pl. (muB. cuHTaK-
cuuHMiA KoMeHTap 10 3auatTst 10). JTume npu milia mir BxuBaTucs iMeH-
HuK y gen. pl.

He posrsimaroThes TyT MOPSIAKOBI YHCITIBHUKH, STKI YTBOPIOBAIIHCS,
KpiM TIepImIX JBOX, HA 0a3i JIETKO BraJyBaHWX KUIbKICHHX 1 MaJIU Tpama-
TUYHI 03HAKH TIPUKMETHHKIB (3JISKHO BiJl POY) IIEPITIOl Ta IPYTOi Bifl-
MiH (IMB. TIOPSIKOBI HA3BU 3aHATH JIAHOTO MTOCIOHHKA).

B naruHi icHyBanmu 1me Taki po3psy YHCITIBHUKIB, SK PO3ALIOBI (Bi-
JUTOBIIAIM HA 3aITUTaHHS “TI0 CKUTBKU?”) Ta MPUCTIBHUKOBI (BiIIOBIIa-
JIM Ha 3alUTaHHA ‘‘CKUTGKH pa3iB?”’). YTBOPIOBATICS BOHH, KPIM TMEPIIIIX
JIBOX, Ha 0a3i BIIMOBIIHUX KUIbKICHUX YMCIIBHHUKIB — PO3/LIOBI TOJIOB-
HHUM YHHOM CY(iKCOM —&N-, MPHUCITIBHUKOBI MEPEBAKHO CY(PIKCOM —ies-.
VsIBITeHHsI TIPO 11i PO3PSIIN JIa€ JTaTUHCHKE MO3HAYCHHS MijbioHa: dec-ies
cent-én-a milia “mecsath pasiB 1o cTo THCSY”.
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Fkok

Hienpuxmeranku (participia) B maTHi CyTTEBO BiAPI3HSINACS Bif Ii€-
MPUKMETHUKIB CYy9acHUX €BPOIECHCHKUX MOB — MM HE J[Ba YaCOBUX
3Ha4YeHHs (MHUHYJIE Ta Cy4acHe), a TpH (e i MaiiOyTHE); OCTaHHE JIOBO-
JIUTBCS TIEPEKIIaZaTH OIMCOBO: TO MiAPSTHAMH PEUYCHHSMH, TO IPOCTO
JIECTIOBaMH, TO BBEICHHSIM CIIB mpeba, ¢ Tomo. OCKUIBKY pi3Hi JTie-
TIPUKMETHUKH yTBOPIOBAJIFICS Bifl OCHOB TO Tpe3eHca Ta iH(iHITHBA, TO
CymiHa, CTYIeHTaM CJifl CTIOYaTKy MOBTOPUTH Wi Ai€ciiBHI ¢opmu (IuB.
3aHATTS 2).

AXTHBHI TIENPUKMETHHUKY B JIATHHI YTBOPIOBAIUCS Bijl YCIX HI€CIIB 1
MaJ 1Bl 4acoBi (POPMH — TEMEPIIHLOTO Ta MAiOyTHHOTO Yacy.

dopma TerepilnIHROro Yacy yTBOproBasacs cygikcom —t- Bin ocHO-
BH iH(HITHBA [i€CIiB MEpIIOi Ta Ipyroi AieBinMiH, cydikcoMm —ent- Bix
OCHOBH TIpE3eHCa JIECIIB TPEThOI AI€BIIMIHHA Ta OCHOBH iH(]IHITHBA JTi€-
CIIIB YETBEPTOI MIE€BIAMIHN. BimMiHIOBAIHCS 111 TIEMPUKMETHUKH 32 CXe-
MOYO TPETHOI BIMIHHM (WB. 3aHSTTS 7), 1, SIK T1e 3a3BHUail OyBajIo y TpeTii
BimMini, nominativus singularis (exuHuii 1y BCIX TPHOX POJIIB) XapakTe-
pH3yBaBcs (POHETHUHOIO 3MIHOFO, TaK 10 Cy(iKC TyT BATIIAAB SIK (€)NS-:

1 mieBinMina alliga-ns j alliga-nt-is CKOBYIOYHIA, -OT0
2 nieBinMiHa arce-ns / a[ce-nt-is BITaHSIOYHIA, -Or0
3 nmieBigMina accip-ens  faccip-ent-is NPUHAMAIOYHH,-0T0
4 nieBimmina audi-ens /audi-ent-is CITyXaro4ui, -oro

Bin niecnoBa €SS€ aKTUBHHMN OIEMPUKMETHUK TEHEPIIIHBOTO Yacy
MaB BUDJISI SENS, SentiS; BiAMOBIAHO BUIVISAAB BiH 1 y MpediKCaATbHUX
YTBOPEHB BiJ €SSe (1op. TepMiH Prae-Sens).

AKTHUBHI JIEMPUKMETHHKA MalOyTHBOTO 4Yacy YTBOPIOBAIHMCS BiJ
OCHOBH CyTIiHa Cy(hiKcOM —iif- 1 BIIMIHIOBAJIMCS 33 CXEMOIO (3aJISIKHO Bijl
pomy) mepiioi Ta apyroi BimMin (muB. 3anstrs 3 i 5): alligat-air-a, us, um
“TOM, 1m0 cKOoBYBaTHME’’; content-iir-a, Us, UM “Toi, mo cTpuMyBaTume” i
T.JL.

[TacuBHI TIETPUKMETHAKN YTBOPIOBAINCSI JIMIIIIC BiJl IIEPEXiHUX JIi€-
CITIB 1 MaJIM BCi TPH YacOBi 3HaueHHS. J[i€MPUKMETHUKNA MUHYJIOTO Yacy
YTBOPIOBAITKCS Bifl OCHOBH CYIIiHA Oe3 H#CO0HO20 cy@hikca ¥ BiMIHIOBa-
THcs (3aIeKHO Bifl POJTy) 3a MpaBIIaMH TEpIIoi Ta Ipyroi BiaqMiH (IHB.
tam camo): alligat-a, us, um “ckoBanmii”, accept-a, us, Um “mpuiAHsITHI” 1
T.JL.

[NacuBHI MiEMPUKMETHUKH TEHEPINIHLOIO Ta MalOyTHHOTO Yacy Cy-
(iKcaJbHO YTBOPIOBANHMCS OIHAKOBO: BiJl OCHOBH iH()HITHMBA Ii€CIiB
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mepIoi Ta Apyroi Mi€BiAMIH 3a JOMOMOTor cydikca —Nd-, Bix OCHOBH
TIpe3eHca JIECTIB TPEThOl MIEBIAMIHY Ta BiXl OCHOBH iH(DIHITHBA Ii€CITIB
YeTBEpPTOi JEBIMIHM 32 JOMOMOro cydikca —end-; BiAMiHIOBATHCS
BOHHM 3a TIPaBWJIAMH IepIIOi — Apyroi BigMiH. YacoBe po3pi3HIOBaHHS
3MIHACHIOBAJIOCST HA CHHTAKCHYHOMY DiBHI: 3a3BHYail Ji€MPUKMETHHK-
O3HAYEHHS CIpUiMaBcs K (popMa TEHepilHBOrO Yacy, TIENPUKMETHHK-
NPHUCYAOK (HaiyacTilIe pa3oM i3 iecIOBOM-3B’3K0I0) — SIK JopMa Maii-
OyTtHbOrO Yacy: Accipimus amicitiam, canendam poétis “(Mu) npuiimae-
MO JIpYyxOy, 5Ky ocnigyioms moetu (ocnigysany noetamu)” (praesens) —
Amicitia est canenda poétis “/Ipyx0a mae 6ymu ocnisana noeramu”
(futarum).

JlomManiHe 3aBIaHHA

3anam’amamu YKpaincobKi Clo6a 8 IamuHCbKUX NepeKIaodx

OJIVH, JIBA, TPH, THCSYa, JIeHb, Yepe3, epes
Tpoarnanizysamu 6 1amuHCbKUX apopuzmax nposieu KiIbKICHUX YUCTIG-
HUKIB | OlEnpUKMEMHUKI6

Ave, Caesar, morittri te salttant! “3npacryii, Llesapro, npupeueHi
10 cMmepTi BitaioTh Tebe!”. Beati possidentes “Illacimei Bomomitoui”.
Quod erat demonstrandum “IIo ¥ Tpeba Oymo mosectw”. Tres faciunt
collegium “Tpoe yTBOprofoTH pamy”. Unum et idem “Opmme i Te k.

AyauropHa podoTa

Iepexnacmu na ramumy yKpaincoKi peuennsi (Habpane Kypcusom nepeo-
bauae nepexiao OlEnPUKMEMHUKAMU)

OmHa mromnHa, wo mac A00py TOIOBY, MOXKE MFECIHTH Kparre 3a
nBOX. Tpoe MOTX TOBApHITIB, Sk OusUmMUMYNbCSE HA HOBHH CBIT, TOBOPH-
TUMYTh PO 0OpoTHOY HapomiB 3a Mup. THCAYl ¥ THCSAYI POKIB yxke (€)
3HAMI K YAC KUTTS 3eMITL.

Tepexnacmu na yKpaiHcoKy MO8y JAMUHCHLKI pedeHHs 3 MOpponoziunum
auanizom cio8oghopm

Duos lepores insequens neutrum capiet. Constientia — mille testes. Apes,

cum jam evolatiirae sunt, consdnant menter. Judaei vivérant in Aegyptia
servitiite quadrigentos annos
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3ansarTsa 16
(Pensum sextum-decimum)

3AKPIIIVIEHHSA TEM 3AHATTA 15
(Fixatio themdtum pensi quinti-decimi)

JloManiHe 3aBIaHHA

3anam’amamu YKpaincobKi Cl06a 8 IAMUHCbKUX NEPEKaoax

MaJIiH, IpyT, MICTO, YOMY, OpaTtH Oieci., IOTIiM, YOPHUI
Ilepexnacmu 3 ramunu, npoananizysamu nposeu KilbKiCHUX YUCTIEHUKIG |
OIENPUKMEMHUKIB

Injuriam facttirus jam facit. “Novem doctae sordres”, — ita antiqui
Musas nominabant

AyauropHa podoTa

Tlepexnacmu na namuny YKpaiHCbKi peuenHs

Miii rapHuii apyr kuBe B MasioMy Micti. He TpebGa roBoputr npo
JIFOJICH YOpHI ciioBa: moTiM Oyne He no0pe. (51) 3Haro, oMy (Tr) Oeper
IUTsl pOOOTH TaKi MMTaHHS
Tepexnacmu 1amMuHCHKI peuents Ha YKPAiHCbKY MO8y 3 MOPPONOTHHUM
ananizom cio8oghopm

Caesar: 1) Ex... proelio circiter milia hominum octoginta superfuérunt.
2) Difficultatem ad consilium capiendum afferébat. Ovidius: 1) Nilus
digestus in septem cornua. 2) Multa quidem scripsi, sed... vitiosa...
emendatiiris ignibus... dedi. Martialis (sipus.): Laudas balnea versibis
trecéntis // Cénantis béne Pontici, Sabélle... Cicéro: 1) ...res constat
quadrigentis milibus. 2) Nec vero corpori solo subveniendum est, sed
menti atque animo multo magis. 3) Num ex Aegypto aut Syria frumentum
Romam misstirus es? Terentius: 1) Praesens — absens. 2) Ibi agrum col-
endum habébat. Senéca: Etiam post malam segétem serendum est. Plau-
tus: Uno in saltu apros capiam duos. Horatius (sipu..): Mobilibis decor
natiiris dandus et annis.

CuntakcnyHmii KomeHnrtap. B natuni obcraBuHa micns 3i 3Ha-

YCHHSM HAIMPAMKY MOIJIa BUPAKATUCA IMEHHHKOM B aC. He3 I’lpuﬁM@HHu-
Ka.
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3ausarrsa 17
(Pensum septimum-decimum)

OCOBOBI 3BAMMEHHUKN. TEPYHIIN
(Pronomina personalia. Gerundium)

B natuHi, 5K 1 B IHIIMX CTapOAABHIX MOBaX, IO OCOOOBHX HaJIEKaIN
3aliMEHHVKH JIMIIIE TBOX OCI0 — MepIroi Ta ApyToi; 3aiMEeHHHK TPEThOI
ocobm chopmyBaBcs Ha 0a3i BKa3iBHOTO i MaB HOro MOpGoIIoTivHi 0co0-
JIUBOCTI, TOMY ¥ 3yCTpiHEMO MU 3aMMEHHHUK TPETHOI OCOOH cepell HeoCo-
00BHX.

Oco00Bi 3aiIMEHHHKHY BapTO MOKa3yBaTH SIK IUTICHI clioBohopMH, Oe3
BUJIUJICHHS 3aKiHYEHb; IIbOMY BHAUICHHIO 3aBaXKAIOTh SIK TIPOSIBU CYIUIE-
TUBI3MY (g0 “1”” — Mei “MeHe”), Tak 1 mopyIIeHH MOPHEMHOro mapae-
nizmy (mei “mene” — tui “tede”):

Singularis Pluralis
pers. 1 Pers. 2 pers. 1 pers. 2
N. €go tu nos VoS
. . nostri vestri
G. met i nostrum vestrum
D. mihi/mi tibi nobis vobis
AC. me te nos VOS
Abl me te nobis vobis

Sk 6aunmo, y gen. pl. zaifiMeHHukn Mau o 1Bi ¢popmu. [leprini 3 HUX
MaJli 3Ha4€HHS BJIaCHE POJIOBOTO BiIMiHKa (K020?) 1 BKMBAJIUCS PiIIKO, &
JPYyTi O3HAYaJIM BHOKpeMIICHHs (i3 koeo?): Unus Nostrum “omuH i3 Hac”,
quattuor vestrum “gerBepo 3 Bac”.

Pumitsiay, SK yKe 3a3Hadasiocs, Maibke HE BXKMBAJIM OCOOOBHX 3a-
MEHHUKIB Y HA3UBHOMY BiIMiHKY, TOOTO B POJIi MMiIMETa, BOHH 33]JI0BO-
JBHSIUCS. 0COOOBO-YMCIIOBUMH 3aKIHICHHSIMH JTI€CITIB-IPUCYAKIB. BHHSI-
TOK CTaHOBHMITH TIPOTHCTaBIIeHHs (NON tu, sed ego “He Tw, a 5°) abo Hero-
BHI peUYeHHs 3 JIOTIYHUM HarojiocoM Ha mmigMeri (QUis erat in Roma? —
Ego eram. “Xto OyB y Pumi? — 41 6yB”).

Jlo 0co0oBHX 3aliMEHHWIKIB MPHJIATAB 3aiMCHHUK 3BOPOTHIM, SKIit
MaB BiIMIHKOBI (opMH, CXOXi Ha (HOpMH 3aliMEHHHKA NIPYToi 0COOM B
OJIHMHI ¥ TIOYMHABCS 3 POJIOBOTO BiIMiHKA, TLUTHKH 3 KOPEHEBHM 3BYKOM S
3amicTb t; Sul, Sibi, Se, se.
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Oco00Bi Ta 3BOPOTHIN 3afMEHHHKH € TyXKE TaBHIM 3aTraIbHOIHIOEB-
POTIEHCHKUM JICKCHYIHUM IIIACTOM 1 TOMY MarOTh TIP030pi TTapajiei B Jia-
THHI ¥ Cy4acHHX MOBaX; TIOp. JIaT. IMe — aHrJI. Me, Jiar. Se — anrJ1. —Self.

Yci npuiiMEHHHUKHN BXKUBAJHCSA 3 OCOOOBMMH Ta 3BOPOTHIM 3aiiMeH-
HHKaMM TaK caMo, SK 3 iMeHHHKamu: ad me “mo mene”, pro vobis “mis
Bac” i T.11. Jlumre mpuiiMeHHUK CUM CTaBUBCS nic/is 3aiMEHHHKA 1 31TMBa-
BCS 3 HMM B OJIHE CJIOBO: SECUM 3 coboro”, nobiscum 3 namu™ # oy,

ok

[epynmiii (gerundium) — ocobnmBa aieciiBHa Gopma JIaTHHU, 3HAKO-
Ma i aHriiiceKii MoBi. ['epyHuiii cyminias y coOi BIacTUBOCTI Bitiecsi-
BHOTO IMCHHHMKA Ta JIEMPHUCIIIBHAKA W BIJMOBIIHO MEPEKIANAETHCS TI0-
YKpaiHCHKU. YTBOPIOBABCS TEPYHIIN B JaTWHI TaK camo, SIK i MACUBHI
TIETPUKMETHHAKH TETIEPIlIHBOr0 — MalOyTHBOTO Yacy (IuB. 3aHATTS 15),
BIJIMIHIOBABCS 332 CXEMOIO JIPYTrol BiZIMIHU B OJTHUHI (JTMB. 3aHATTS 5), aje
HE MaB HAa3MBHOI'O BIAMIHKA, a 3HAXIJHHH BIIMIHOK B)KMBABCS JIMIIIE 3
MPHHAMEHHIKOM — Haifyacrile 3 npuiiMenarkoM ad. Bix macuBHOTO ie-
TIPUKMETHUKA, KA Y pequHi OyB O3HAYCHHSIM a00 IMEHHOIO YaCTHHOIO
TPHCYIKa, TepYHIIIN BiZIPi3HIBCS THM, III0 BUKOHYBAB CHHTAKCHYHY (byH-
KIIifo a00 HEmpsAMOro Jojarka (uo2o? qoxwy7 00 4020? uum?), abo —
¢opwmi ablativus — o6ctaBunn: condicio accipi-end-i “ymosa l'IpI/II/IHS{TTH”,
advocare ad accipi-end-um “zamporirysartu g0 npuitasTTs”, loqui ambula-
Nd-0 “pO3MOBIISITH TyJIsHOUH” .

HenpaBuiibHe [Ti€ciioBo ire yTBoproBasio repyHii cydikcom —d- Bix
OCHOBH TIPE3€HCa TPETHOI 0COOU MHOXKUHU EU-.

JlaTuHCHKUI TepyHAIH XapaKTepu3yBaBCS IBOMa CHHTAKCUYHUMU
OCOOJIMBOCTSIMH JTI€CIIOBA:

a) TIpY TePYHIIT, 5K 1 IPH AI€JTIOBI, BXKUBAIUCS IIPUCITIBHUKH CIIOCO0Y
nii (bene legendi “2aproeo untanms’”, OyKBaIbHO “2apHo YNTAHHS ),

0) Tipu TepyHil, yTBOPEHOMY Bifl TIEPEXiTHOTO MIECTIOBA, 30epiraBcs
npsAMuii gomatok B accusativus (legendo librum “awrrammsm xuuorcku”,
OYKBAJIBHO “UMTAHHAM KHUNCK)).

JloManiHe 3aBIaHHA

3anam amamu yKpaiHcoKi co6a 6 IamuHCbKUX NEPeKiaoax
s, MH, TH, BH, ce0e 3Hax. iOM., pO3yMITH, pOOUTH

Tpoananizysamu 6 1aMUHCLKUX BUCTOBAX NPOSABU OCOOOBUX 3AUMEHHUKIG
ma 2epyHois
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Docendo, discimus “Hapuaroun, (Mu i cami) Bummocs”. Omnia
mea mecum porto “Bee cBoe Homry 3 coboro”. In statu nascendi “B crami
sapomxenns’”. Nosce te “Tlizunait cebe”. Modus vivendi “Croci6 sxutTsa”

AyauTropHa podoTa

Tlepexnacmu na namuny yKpaincoKi peuenHs

Mene nobpe po3yMitoTh Moi Apy3i. Bam Tpeba pobuTw Bari cripa-
Bu. [lepen HaMu CTOSITUME TOJIOBHE MUTaHHSA TIPaLi 11 JIFOAEH
Tlepexnacmu na yKpaiHcoKy Moy HACMYNHI PAOKU 3i CHYOEHMCbKO20
eimmy “Gaudeamus”’ (Ous. oudaxmuuni mamepiaiu)

1-5; 3-4
Iepexnacmu na yxpaincexy mosy nazey pomany Cogii Mavioancvkoi
(mam camo)
Ilepexnacmu Ha yKpaincoKy M08y TAMUHCHKI peueHHs 3 MOPPOI0iuHUM
auanizom cnogogopm

Caesar idoneam ad navigandum tempestatem exspectavit. Ave, Caesar,
moritiiri te saliitant. Vade mecum. Finis edendi bibendique satiétas est
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3ansarTsa 18
(Pensum duodevicesimum)

3AKPIIIVIEHHSA TEM 3AHATTA 17
(Fixatio themdtum pensi septimi-decimi)

JloManiHe 3aBIaHHA

3anam smamu yKpaiHCobKi cno8a 8 IAmuHCbKUX Nepexiaoax
HaJl, 3BICHO, CTapHid, IBepi, BUXOAUTH (UTH I'eTh), cepel, Oimmit

Iepexnacmu 3 namunu, npoauanizysamu nposeu 0cob06UX Ul 360pOm-
HbO2O 3AUMEHHUKIS [ 2epYHOIs

Ad Caesarem legati Gallorum in castra venérunt colloquendi causa.
Caesar autem putabat sibi neque legatos audiendos, neque conditiones
accipiendas esse

AyauropHa podoTa

Tlepexnacmu na namuny YKpaiHCbKi peuenHs

3BiCHO, BUXOIUTH MOKHA TUTHKH depe3 mBepi. Cepen craporo mic-
Ta Haj OLTMM OyIMHKOM MM 0aumMMO CIIOBa PO CHITY JIFOZCH CBITY B 00-
poTEOI 32 CBITIIO HOBOTO JKHTTSL.

Tepexnacmu 1amuHcoKi peyerHs Ha YKPAiHCLKY MO8Y 3 MOPQOIOIYHUM
ananizom cio8oghopm

Cicéro: 1) Si tu et Tullia valétis, ego et Cicéro valemus. 2) ... alter ad
mentiendum paratus est. 3) An decertare mecum voluit contentione
dicendi? Senéca: Acrior est cupiditas igndta cognoscendi, quam nota rep-
etendi... Caesar: Et tu, Brute, contra me? Plautus: Lavando et fricando
finem facio. Digesta (Mamsis — 26:21): Amen dico vobis, quia unus ves-
trum me traditurus est. Karommubkmii rima: Te, Deum, laudamus. Ver-
gilius (sipus.): It fama per urb@s virésque aequirit, etindo
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3ausarrsa 19
(Pensum undevicesimum)

HEOCOBOBI 3AMMEHHUKHU. YMOBHHM CIIOCIB
AKTUBHOTI'O CTAHY

(Pronomina impersonalia. Modus conjunctivus activi)

[Tin TepmiHOM Heoco606i TYyT 00 €AHAHO BCl PO3PSAM JATUHCHKUX
3aIMEHHUKIB, OKPIM 0COOOBHUX 1 3BOPOTHBOIO Ta THX, SIKI MAIOTh POJIOBi
3aKiHYCHHS 3 He3alapeuyHHMH O3HaKaMH IepIioi — apyroi (a, us, um) i
TpeThoi (IS, €) BimMiH. HeocoOoBi 3aiiMEHHUKH Ml TPU POJIOBI (hOpMH,
nprIoOMy Xoua O oflHa 3 IMX PONOBHX (OPM Majla HETHIIOBE MOYATKOBE
3aKiHYEHHsI, TOOTO HE a B YKIHOYOMY PO, HE US y YOJIOBIUOMY, HE UM y
cepemaboMy (BuHsTEM ooauHoki: nulla, us, um; altera, -ter, -terum; una,
-us, -um).

BimmiHroBaHHS HEOCOOOBHX 3aMEHHUKIB SIBIISUIO COOOIO HETIPOCTY,
JIOBOJTi CTPOKATy KapTHHY. PO3IIISTHEMO CIIOYATKy TYT THIIOBE, CHCTEMHE.
BimmiHroBaHHS 1TMX 3aiiMEHHHKIB y OHMHI 0YJI0 TTOKa3aHO, KOJIM HIILTO-
Csl TIPO YUCIIBHHK UNA, UNUS, UnUM (muB. 3aHATTA 15). Y MHOXHHI BOHH
BiZIMIHIOBaJIHICSL B LLTOMY (BIJITOBIHO J0 POAY) 32 CXEMOIO TEpIIoi Ta
JpyToi BiMiH (CepemHii pi MaB 3aBKIU B aC. TaKy camy (opMy, SK i B
nom.). Jlesxi BUHATKH 3 I1i€]l CHCTEMHU BiIMIiHIOBAHHS MaJI 3aiMECHHHKH
h-aec, h-ic, h-oc “us, ue, ue”, qu-ae, qu-i(s), qu-od (qu-id) “sxa, skui,
SIKE; XTO, I110°” Ta MOXIIHI BiJl OCTAHHBLOI'O:

Singularis Pluralis
fem masc.  Neutr. fem. masc. neutr
N h-aec
' qu-ae
D. h-uic h-uic h-uic  qu-ibus  qu-ibus  qu-ibus
h-unc h-aec
Ac. h-anc qu-em qu-ae

Abl  h-ac h-oc h-oc qu-ibus  qu-ibus  qu-ibus

B 3aiimennuky quae, qui(s), quod (quid) po3pizHiOBaUCS NUTATBHUI
Ta BigHOCHHH (y MAPSAHOMY PEUYEHHi) BapiaHTH YOJIOBIUOTO W cepen-
HBOTO POJIB: MUTANBHUI qUIS? quid?, BimHOCHMIT qui, quod (BTiM, Taka
JudepeHIanis He 3aBxay BUTpuMyBanacs). Lleit ske 3aliMeHHHK y gen.,
dat. sg. maB optorpadiuHy 0cob0MMBICTE: KOpPEHEBa JiTepa (] 3aMiHIOBa-
JIacst JIITEPOro ¢; a 111 opdorpadiyHa 0COONMBICTh TAMIIA 32 cO00I0 i (o-
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HETUYHY: JiTepa U, siKa Ichas ( BUMOBJBUIACS SK TPHUTOJIOCHUH 3BYK, Y
TTOJIOKEHHI TICIS ¢ BUMOBIISUTACS SIK BIAITOBITHHI TOJOCHHUH (JI0 TOTO XK
HAaroJIOIICHHIT) 3BYK.

Big mporo 3afiMeHHMKa 32 TOMOMOTOIO TipedikCiB i mocTdikciB Oym
yTBOpeHi moxiaHi 3aiimMennku: ali-quis “xto-ueOyap”, quae-giam “skacp”
1 TI0.

3aiiMeHHUK 13 3HAYEHHSIM “XTO” MaB y JIaTHHI Taki (QOpPMH: YOJIOBI-
4oro poay Qu-is (y muraipHOMY pedeHHi) Ta qui (y MiApsIHIA YacThHI
CKJIaAHOMIAPSAHOTO PEUYEHHS) — KOJNM HIUIOCs MPO 0CO0y YOJOBIHOi UM
HeBizomoi crati (“Xto TBil Oarek0?”, “He 3Har0, XTO TaM TPIOKAE y JiBe-
pi”), 5KIHOYOTO POy Uae — KOJIM HIILIOCS PO 0co0Y SKIHOYOT CTaTi.

V 3aiiMeHHuKy €-a, i-S, i-d “us, 1iei, 1e; Ta, TOM, Te; BOHA, BiH, BOHO™
KOpEHEBHH 3BYK i MaB MicIe JimIe B NOM. Sg. Masc., Neutr., B ycix iHImMx
BiZIMIHKOBO-YHCITOBHX (hopMax (BKITFOYAIOYH H I1i poan) KOpiHb OYB pe-
MIPe3eHTOBAaHMIA 3ByKOM €. B yTBOpeHOMy Ha 0a3i IhOTO 3aiiMEHHHKA
moxigHoMy 3aiiMekHHuKyY eddem, idem, idem “roit e, Toii cammir” Bi-
OyBasmvics eBHI (poHeTHKO-TpadidHi mporecH (Iie IOMITHO HaBiTh y TO-
MY, 10 ()OPMU YOJIOBIYOTO i CEPETHBOTO POJIIB NOM. SU. CITIBIIAIIH).

Fhk

VYMoBHUIA croci0 (KOH FOHKTHB) YTBOPIOBABCS B JATUHI PI3HAMH
crocobaMu y 3B’S13Ky 3 THM, 1110, Ha BIIMiHY BiJ] TETIEPIIIIHIX €BPOMECHCH-
KHX MOB, MaB KOPEIISIIIO 3 KaTeropiero yacy. HalmommpeHimmii crnocio
YTBOPEHHSI KOH IOHKTHBA — CY(iKCaTbHUI: B OCHOBI iH(IHITHBA AIECIIB
TMEePILOT AIEBIAMIHM KIHIIEBUI TOJIOCHHUI —a- 3aMIHIOBABCS CY(PIKCOM —€-,
y JI€CITIB IPYyToi Ta YeTBEPTOI MIEBIAMIH 0 OCHOB 1H(IHITHBA JI0aBaBCs
cyikc —a-, y Ji€cIiB TPEThOI Ti€BIAMIHM TIeH ke Cy(iKC J0maBaBcs 10
OCHOBH TIpe3eHca MepIiol 0coOr OIHHUHM (Iie K BigOyBayocs 1 3 Jiecio-
BoM fi0 “s1 crato, 3xilicHIONOCS). 3aKiHUCHHST BUKOPUCTOBYBATUCS TaKi,
K y TIPE3CHCI JIiecII0Ba €SS (B 3aHSTTA 3).

3a3HayeHe J0/laBaHHs KOH IOHKTUBHUX CY(IKCIB — &- Ta —a- BUMAarae
BiJl CTyJICHTa MIHJIBHOCTI, OCKUIBKH MOYE CTaTH NMPUYHHOI0 TTOMUIIKOBOT
iTeprpeTartii Jacy, croco0y Ta Ii€BiAMIHM: ama-mus “mMu Jro0uMo’
(praesens indicativi activi, conjugatio 1) — gaude-a-mus “paniiimo” (prae-
sens conjunctivi activi, conjugatio 2), gaudé-mus “mu pagiemo” (praesens
indicativi activi, conjugatio 2) — am-g-mus “moGiMo” (praesens con-
junctivi activi, conjugatio 1) i T.i. Tomy Tpeba yBaKHO 3’SCOBYBATH Y
CIIOBHHKY TIPHHAJICKHICTH JIECITIOBA JI0 TICBHOI JIIEBIIMIHH.
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Kpim cydikcanbsHoro croco0y yTBOpeHHs KOH IOHKTHBA, ICHYBaB IIe
THIINHA, GOPMATEHO TPOCTIMHIA: 10 iH(IHITHBA (TETIEPIITHLOTO Yacy 9
nepeKTa), B3ATOTO LIIKOM, Pa3oM i3 3aKiHYeHHAM —F'¢ um —iSse (Imo-
IpaB/a, i 3aKiHYEHHS TYT MEePETBOPIOBAIMCS Ha Cy(IKCH), TOJaBaHCs
3a3HaueHi 3aKiHYCHHS TIPE3eHCa JIECoBa €SSe: ama-re-m, amav-isse-m
“st ;moOUB (Jro0mia) 6”1 1.1

JliectoBO €SS€ YTBOPIOBAIO KOH FOHKTHB BiJT CTIIEIATBHOI OCHOBH Si-,
a TakoXK Bix iHiniTiBiB €sse Ta fuisse.

Sk yxe 3ramyBayiocs, Il pi3HI CHOCOOM YTBOPEHHS JIATHHCHKOTO
KOH'IOHKTMBA MAalld pi3HY YacOBY XapakTepUCTHKYy: ama-m —
KOH FOHKTHB Ipe3eHca, AMare-m — KOH FOHKTHUB iMrepgekTa, amavisse-m
— KOH IOHKTHUB Tiepekra. AJie OCKUTbKH YKpaiHCHKU YMOBHHMI CIIOCIO
CTOITh 11032 KAaTEropi€ro yacy i B Mepekyaji 3 IJATHHU 11i HIOAHCH BiIOUTH
HEMO>KJIMBO, TO ¥ TIPH aHaIi31 KOH TOHKTHBA B JIATHHCHKHUX TEKCTaX HOTO
YacoBY XapaKTEPUCTUKY HE BapTO PO3IIISIATH.

KoOH’1OHKTHB y JIaTHHI BUKOPHUCTOBYBABCS 3HAYHO IIUPIIE, HIK YMO-
BHHMII crioci0 B yKpaiHCBKil MOBI: KpiM 3BHYHHX JUIsl HAC 3HAYEHb YMOBH
(“S nputiwios 6u, saxou mae 4ac”), daxxanus (“Mwu 3 3aI0BOJICHHSM 6i0-
noyunu 07), nodaxauust (“Tu Hadie 6u NanNkTO”) Ta 3HAYCHB, 11O BBO-
JSTBCS Y TAPSJIHY YaCTHHY CKJIAJHOIIIPSTHOTO PEUCHHS CIONyYHHKA-
MU 1100(1) Ta a0M, JATUHCHKHI KOH IOHKTHB MITI' 03HaYaTH 3aKJIHK, I10-
paiy, peKOMEH Ao (Ha YKPATHCBKY 11¢ ePEKIaIacThCsl 3a3BHYail HaKa-
30BHM CIIOCOOOM); OKpPIiM IIHOTO, KOH TOHKTUB YacTO BXKHBABCS Y TAKHX
MIPSIHUX YaCTHHAX CKJIAIHOIIIPSAHUX PEUYCHb, SIKI B YKPaIHCHKOMY
NepeKsIaji YMOBHOIO CIIOCOOY HE TIepe0avaroTh.

JloMaInHe 3aBIaHHA

3anam ‘smamu yKpaiHcoKi cno6a 6 IAmMuHCbKUX NEPEKIaoax

BiH, BOHA, BOHO; TOH, Ta, T€; LICH, 114, 1I€; KU, KA, SIKE; IHIIIHIA,
iHIIIa, iHIIIE; caM, caMa, came; 1I00(1)
Tpoarnanizysamu 6 1amMuUHCbKUX GUCTOBAX NPOSIBU HEOCOOOBUX 3AUMEH-
HUKIB | KOH TOHKMUBa

Cui prodest? “Komy surigao?” Do, ut des “ITaro, 11106 (i T MeHi)
nas”. Ex nihilo — nihil “3 mivoro — mivoro (i He 6ysac)”. Feci, quod potuli,
faciant melicra potentes ““SI 3poGuB, 1110 3Mir, Xai CIIPOMOKHI 3pOOIIATEH
kpamie”. Pereat mundus , et fiat justitia! «Xaii (HaBiTh) 3arune CBIT, ane
XaH 3/IHCHUTHLCS PABOCYIS!»
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AvyauTropHa podoTa

Ilepexnacmu na namuny YKpaincobKi peuenns

Haiite (xow tonxkmus) #ioro npyssM micue st npaui. Camiid sro-
JIMHI )KUTH 0€3 TOBApHIIIB HE MOXKHA. A TH 3pO3yMiB Ti cJI0Ba? 3 IIbOTO
MicIist 00pe MUBUTHUCS Ha BCl OYIMHKY, 5Ki € B HarroMy MicTi. 11{o6 i
TeOe po3yMis, Tpeda i TOOI PO3yMITH THIIIHX.

Tlepexnacmu na yKpaiHcoKy Moy HACMYNHI PSAOKU 3i CHYOEHMCbKO20
eimmy “Gaudeamus” (Ous. oudaxmuuni mamepianu)

1-1;2-134,5;4-1,2,3,45;5-1,3;6-1,2,3,5; 7-1,2,3,4
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3ausarrsa 20
(Pensum vicesimum)

3AKPIIIVIEHHSA TEM 3AHATTSA 19
(Fixatio themdtum pensi undevicesimi)

JloManiHe 3aBIaHHA

3anam smamu yKpaiHCobKi cno8a 8 IAmuHCbKUX Nepexiaoax

XTO; KOXKHHM, KOXKHA, KOXKHE; ICKLIbKa; HIIO0; KHMKKA; MPAIoBa-
TH;, YACIICHHUH (0araro)
Iepexnacmu 3 1amuHu, NPOAHATIZYEAMU NPOABU HEOCOOOBUX 3AUMEHHU-
Ki6 [ KOH’ IOHKMU8a

Amgtis patriam vestram et pareatis legibus ejus. Qui dedit bene-
ficium, taceat; narret, qui accépit

AynuropHa podoTa

Tlepexnacmu na namuny YKpaiHCbKi peuenHs

XT10 3 Gararbox HammMX PoOITHUKIB 3poOuB Ou 1e? [IpamtoBaru 3
HiunM — (€) He mpiroBatd. KokHa KHIDKKA Morja O poOWTH BEIHKY
CIIpaBy 4depes 100pe CII0BO
Iepexnacmu Ha YKpaiHcoKy MO8y JAMUHCHKE pedeHHs 3 MOPGONoiuHUM
ananizom cio8oghopm

Catullus (sipur.): Quare habe tibt quidquid hoc libelli, //Qualecimque,
qudd, o patrona virgo, //Plas uno maneat perénne saéclo. Horatius
(sipw.): Cii sit conditid dulcis sine piilvere palmae? Cicéro: 1) Quam
quisque norit artem, in hac se exerceat. 2) Haec quum vidérem, quid
agérem, judices? 3) Soli hoc sapienti contingit, ut nihil faciat invitus.
Plautus: Malo si quid benefacias, id beneficium interit. Phaedrus: En hic
declarat, quales sitis judices. Digesta: 1) (JIx 20:25) Quae sunt Caesaris —
Caesari. 2) (Mk 5:9) Nomen illis — legio. 3) (In 8:7) Qui sine peccato est
vestrum, primus in illam lapidem mittat. Sallustius: Alter alterius auxilii
eget. Vergilius: 1) (sipus.) Omnia vincit amar, et nds cedamus amori. 2)
...quorum pars magna fui. Senéca: Nemo amat, quos timet. Ovidius:
Nullis amor est sanabilis herbis
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3ansarTsa 21
(Pensum vicesimum primum)

MPUCJIBHUKHW. MACUBHUMN CTAH JIECJIIB
(Adverbia. Genus passtvum verborum)

B nartuni Oynu sik HEMOXi/IHI, TaK 1 MOXimHI npuctiBHUKK. [lo Hero-
XITHAX HaJIeXKaJIH TPHCTIBHUKY, OCHOBA KX CKJIafajacs JIHIIe 3 Kope-
Hs1, 6e3 CIIOBOTBIpHHUX adikciB: Semper “3axkmi’”’, Ubi “me” Ta iH. Biusbki
JI0 HUX 1 TaKi, KOJWIIHIN TOXiTHANA XapakTep SIKMX JTOBOIWTHLCS JIHIIIC
CKPYITyJIbO3HMM ETUMOJIOTIYHIM aHamizoM (SiC “rak” i3 Si-Ce ‘Ko
TyT”), i OMOHIMIYHI iMeHHUM YacTrHam MoBH (hiC “TyT” i3 hiC “ueir”).

[NoximHi TPHUCITIBHUKY YTBOPIOBAIUCS TOJIOBHUM YHHOM i3 TIPHKMET-
HUKIB cydikcansHuMm crioco0oM. [Ipu yTBOpeHHI mpuCIiBHUKIB Ha 0a3i
MIPUKMETHUKIB TIEPIIOi-PyTrol BiqMiH HAHOUTBI IPOAYKTUBHUMHA OYITH
cydiken -e Ta —o (mal-e “norano”, rect-e “npaBmibHO, IPSIMO”™ — Ver-0
“mpaBIIbHO”, Cit-0 “IIBHAKO”), NEIIO0 MEHIIOK Oyia MpOAyKTUBHICTH
cyikca —um (par-um “mano”, Ver-um “crpaBeiiBo, iCTHHHO), 3pilKa
BHKOPHCTOBYBABCA Cyhike —US (advers-us “masmportu’).

Bin npHKMETHHKIB TpeThOi BIMIHM TMPHCIIBHUKA YTBOPIOBAIMCS
niepeBakHO cydikcom —iter (atroc-iter “sxopcroko”, fort-iter “cmimuso”),
ko — cydixcamu —e (facil-e “merxo”) ta —i (brev-i “koporko”).

Fkok

DopMu Ji€CITiB TACHBHOTO CTaHy YTBOPIOBAIHCS JIMIIIE Bifl TIEPEXil-
HUX JIECITIB aKTUBHOTO CTaHy. /{0 BiIMOBiMHOI OCHOBU (TIpe3eHca, iMIIe-
pdeKTa, TepIoro MaiOyTHEOTO Yacy) JOAABAIHCS CIICI(idHI TTaCHBHI
3aKiHYCHHST:

Singularis Pluralis
Pers. 1 or(praes.), r(imperf.) Mur
Pers. 2 ris Mini
Pers. 3 tur Ntur

Hiecroa TpeThol Ai€BIIMIHK y 2 0001 OAHUHM MEpes 3aKiHICHHIM
—IiS MaJM B OCHOBI TOJIOCHUI —€, B iHIIMX ()OpMax — yce SIK B aKTHBHOMY
CTaHI.

IHGIHITHB TACKMBHOTO CTaHy MaB 3aKiHueHHs —Ii (Tlepia, Apyra, JeT-
BepTa Ii€BiAMIHN) Ta —i (TpeTs Ai€BiIMiHA).
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JliecmoBa TTaCHBHOTO CTaHY BXKWBAINCS B PEUCHHSX, B SKHUX 00 €KT
Il BUpayKaBCs TIIMETOM, a Cy0 €KT BHpakaBcs (a00 MIr BHpayKaTHCS)
nomatkoM y ¢opmi ablativus, inkomu 3 npuiiMennnkom a(b): Vita datur
(@) parentibus “JKurrs maerbes Oarbkamu”. B j1aTvHI macuBHUE cTaH
BXKHMBABCS 3HAYHO IIUPIIE, HK B YKPATHCHKi MOBI, TOMY TIpH TIepeKIIa i
JIATUHCHKHI TTACUBHUI CTaH JIOBOAUTHCS HKOJM TIEpENaBaTH aKTHBHUM
CTaHOM, 3MIHIOKOUH CTPYKTYpY pedeHHs: diC-Or — OyKBaJIbHO ‘S TOBOPIO-
s, CTUITICTHYHO JIOUUTBHHUHN MepeKiia] “Tpo MEHe TOBOPATH — 1 T.II.

VY CIOBHUMKY Ji€CiIOBa MACHBHOTO CTaHy OKPEMO HE AIOTHCS, OCKITb-
KU iX HEBKKO YTBOPHTH BiJI JII€CTIB AKTUBHOT'O CTaHy.

dopMabHO JI0 TIECITIB MACUBHOTO CTaHy OJIU3bKI GiOKIAOHI JieC06d
(verba deponentla) SIKI MarOTh 3aKIHYEHHS MaCHBHOI'O CTaHy, ane He
YTBOPEHI Bifl JIIECIIB aKTHBHOIO CTaHy i caMi MarOTh aKTHBHI 3HAYCHH,
1110 OCOOJIMBO SICKPABO BHIHO TP MEPEKIIai Ha iHIII MOBU: MOr-i “BMH-
patu”, mori-or “(s) Bmmparo”, morieba-ris “(ti) BMmpas”, morie-tur
“(BiH) BMEpaTuMe” 1 T.11. Bigkmammi mieciioBa He MaJil CyTIiHA, HATOMICTh
TepeKT XapaKTepU3yBaBCA aHATITHYHICTIO (PO3WICHOBAHICTIO (hopmm):
mortuus est “(Bin) BMep”.

Manu Mmicrie # ranissioxniaoui diccnosa (verba semideponentia), B
SIKUX OZIHB (OpMH OyJM aKTHMBHUMH, iHII — macuBHUMU: fI-0 “(s1) cTaro,
pobmocs” (aktuBHa popma) — fie-ri “craBatu, podurncs” (macuBHa Gop-
Ma).

Binknansi i HamiBBiAKIIAIHI Ti€CTIOBA Y CIIOBHUKY JAIOTHCA SIK CaMO-
CTIMHI JIEKCUYH] OJUHULIL.

JloManiHe 3aBIaHHA

3anam’amamu YKpaincobKi Clo6d 8 IamuHCbKUX NepeKiaoax

CKJIO, IIIAX (Jopora), craBaTu (TIEpETBOPIOBATHCA), 37aBaTUCA
(BBIXKATHUCS), BXOIUTH (TIPUXOAUTH), JIOOUTH (KOXATH), 3aBXKIN
Tpoarnanizysamu 6 1aMUHCLKUX BUCTOBAX NPOSBU NPUCTIGHUKIS [ 0IECT6
NACcUeHO20 CMamy

Audiatur et altéra pars ‘“Xaii Oyne BrciyxaHa if iHma ctopoHa” (B
cyrepedrti, CyIourHCTBI i T.11.). Bis dat, qui cito dat ““YaBiui 6inbiie gae
(kopucti) Tol, XTO mae mBUaKo”. De mortuis aut bene, aut nihil “TIpo
MepTBUX a0o0 (Ciij roBopHuTH) 100pe, abo (He CIiji TOBOPUTH) HIi4Oro”.
Habeat sibi “Xaii co6i Bomoaie (Ha 3m0poB’s)”. Sic transit gloria mundi
“Tak MHUHa€ ci1aBa CBITY”

AyauTopHa podoTa
Tlepexnacmu na niamuny YKpaiHCbKi peueHHs
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e cxio 3aBKmu 3Ma€Thest TapHuM (Nominativus). Ha nuwsixy 6o-
POTHOM 3 caMuM CODOKO JIFOIMHA CTa€ BelrKoro (Nominativus). Ko imro-
OJISITh, IPUXOJISTH J0 CBITIIA YKUTTS
Tepexnacmu Ha YKpaiHcbky Mo8y pSOKU 30 CHIYOEHMCbKO20 2IMHY
“Gaudeamus™

3-2,5
Tepexnacmu 1amMuHCbKi BUCTIOBU HA YKPATHCHKY MOBY 3 MOPPONOSTUHUM
AHATI30M CLOBODOPM

Eam vir sanctus et sapiens sciet veram esse victoriam, quae salva fide et
integra dignitate parabitur. Hondres mutant mores, sed raro in meliores.
Malum consilium est, quod mutari non potest. Bene, recte putas. Etiam
innocentes cogit mentiri dolor
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3auarrsa 22
(Pensum vicesimum secundum)

SAKPIIIVIEHHA TEM 3AHATTA 21
(Fixatio themdtum pensi vicesimi primi)

JloMallIHE 3aBJAHHA

3anam ’smamu yKpaincoKi c106a 6 IamuHCbKUX Nepexkuaoax

CTLJ1, 0ATHKO,TOMY HPUCTIGHUK
Tepexnacmu 3 namunu, npoananizyeamu nposeu NPUCTIGHUKIE I NACUBHO-
20 cmany diecnie

Si discipiili bene student, a magistris laudantur. Amicitia humana
maxime negotiis bonis capitur

AvyauropHa podoTa

Ilepexnacmu na namuny YKpaincobKi peuenns

Bizemu 31 crony Bomy 1 mait 1i meni. TBiii 6aTbko 1€ HE CTapui,
TOMY BiH MOKE I00p€ MpaIfoBaTH
Tepexnacmu 1amuHCyLKI peueHHsi Ha YKPATHCOKY MO8Y 3 MOPQPONOTUHUM
auanizom cnogogopm

Cicéro: 1) Male parta male dilabuntur. 2) Nam reor, nullus, si vita longior
darétur, posset esse jucundior. Plautus: 1) Non aetate — verum ingenio
adipiscitur sapientia. 2) Fortiter malum qui patitur, idem post politur bo-
num. Ovidius: 1) (sipus.) Nitimur n vetitim semp@r cupimiisque negata.
2) Fas est ab hoste doceri. Horatius: 1) (sipwus.) Néc sempér feriét, quod-
ciimque minabitur, arcus. 2) Multa renescentur, quae jam cecidére. 3)
(6ipw.) Qud mihi fortunam, si non concéditur Gti? Catullus (sipus.): llle
mi par essé déo videtur, Tlle, /ST fas &st, superare divos, qui, sidens adver-
sus, //ldentidém te spectat et audit, dilce ridéntem... Martialis (sipus.):
Hoc est vivere bis, vita pdsse pridre frui. Caesar: Paulum afuit, quin
hostes vincerentur. Juvenalis: Maxima deb&tur puéro reverentia. Vergili-
us (sipur.): Nec vero terrae ferré omnes omnia possunt
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3auarrsa 23
(Pensum vicesimum tertium)

YUTAHHSA TA TIEPEKJIA L
JJATUHCBKHUX TEKCTIB
(Lectio et translatio textorum Latinorum)

JUnst uuTaHH Ta MepeKiiagy TyT HPONOHYIOTHCS TPH TOSTUYHUX TEKCTH, CIOXKETHO
3HaHOMIi CTyICHTaM 3aBIIKU [IMPOKOMY BiJI3CpKaJICHHIO B CBITOBIH JiTeparypi. Buxa-
J1ad MOJKE 3aIpOTOHYBATH 1 1HII TEKCTH. 3 TEXHIYHMX MPUYHMH HATOJIOMICHICTh TI0YaTKO-
BHX T'OJIOCHHX Y CJIOBaX HE IO3HAYCHA.

Ovidius. Metamorphases (Y1)

Dagdalus mterea, Creten longiimque perdsus

Exilitim tactiisque locT natalis amore,

Clausus erat pelago. “Terras licet, — nquit, — et indas

Obstruat, at caeliim, certe, patet — tbimus llac.

Omnia possideat, non possidet aéra Minos”.

Dixit et ignotas animiim dimittit in artes

Naturamque novat. Nam ponit in 6rdine pennas,

Ut clivo creviss€ putes: sic riistica quondam

Fistula disparibiis paulatim stirgit avenis.

Tum lino m&diaset ceris alligat Tmas

Atque it(a) compositas parvo curvamine flectit,

Ut veras Tmitettir aves. Puer Icarus @ina

Stabat et, Ignariis sua s€ tractare pericla,

Ore renidenti modo, quas vaga moverat aura,

Captabat plumas, flavam modo pollice c€ram

Mollibat lusuqué sud mirabile patris

Impedigbat opts...

Hpumimxu: Creten (ac. sg., eremenm epeybkoi 8iOMiHu) —
Kpur.

Cinbepka (yabaHCbKa) —COMUIKA CKJIaJanacs 3 CeMH
OYepeTSHUX TPYOOUOK, BOHU OYJIH Pi3HOI JOBKHHH 1 CKPITUIUIACS
TaKUM YMHOM, 110 iXHIH psiJl MOCTYTIOBO PO3IIMPIOBABCS, SIK TIEpa y
NTAIIMHUX KpUJIax
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Horatius. Ad Melpoménen

Exegl monumeént(um), are perénnitis
Regalique sitl pyramid(um) altids,
Quod non Tmber edax, non Aquil(o) Tmpoténs
Passit diruer(e) aut innumerabilis
Annoriim serié€s &t fuga t€mportim.
NOn omnis moriar, miltaque pars mel
Vitabit Libitin(am): isque ego postera
Créscam laude recéns, dim Capitolitm
Scandet clim tacita virgine pontifex.
Dicar, qua violens obstrépit Aufidis
Et qua pauper aquag Daunus agréstiim
Régnavit populor(um) , €&x humili poténs
Princeps A&olitim carmen ad Italds
Deduxisse modds. Siime superbiam
Quagsitam meritts & mihi D&lphica
Lauro cinge volens, Mélpomeng, comam.
Cunmarcuunuii komenmap. B naTuHi [Utst HO3HAYCHHST HAMPSIMKY MIr BYKUBATHCS aC-
cusativus 6e3 npuiivernuka (Capitolium “no Kanirtonis™); auB. 3anstrs 16.
Tpumimiu. Ad Melpomeénen (ac. sg., eremenm gpeyorol 6iominu) — 10 MenbIioMeHu
(my3u mpazedii’ ma nipuunoi noesii).
[{opoKy BepXOBHHIT sKpellb MiIiMAaBCs 3 BECTAIKOK — MOBYa3HOKO JiBOKO — Ha Karri-

TOMI [y 3AikiCHeH s odip 1 MOMiHb 3a IpornBiTaHHs Puma (cuMBon 6e3cmeptst Biunoro
Micra)

Phaedrus. Lupus et agnus

Ad riv(um) eundem lupis et agnus vénerant,

Sitt compulsi; siiperior stabdt lupus

Longgqu(e) inferior agnus: tunc fauc(e) Tmproba
Latr(o) ncitatus jurgii caus(am) mtulit.

“Cur, — quit, — turbuléntam fecistt mihi

Aquam bibenti?” Laniger contra timens:

“Qui possum, quaeso, facere, quod qaéreris?

A t€ decurrit ad meos haustis liquor”.

Reptlsus ille veritatis viribus:

“Ant(e) hos sex menses mal(e), — ait, — dixistt mihi”.
Respondit agnus: “Equidem nat(us) non eram”. —
“Pater tuus, — inquit, — maledixit mihi”.

Atqu(e) 1t(a) correptum lacerat injiist(a) nece.
Haec propter illos scripta (e)st homin(es) fabula,
Qui fictis causis Tnnocentes opprimunt.
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3ausarTa 24 — 25

(Pensa vicésimum quartum et vicesimum quintum)

HNIJCYMKOBA KOHTPOJIBHA POBOTA
TA II AHAJII3
(Labor summalis visitationus et recognitio illius)

[lincymMKoBa KOHTpOIJIBHA po0O0Ta € (PaKTUIHO 3aTiKOBOKO (POPMOIO
MEPEBIPKM TOTO, HACKIJIBKM CTyJEHTaMH 3aCBOEHI 3aBIaHHS Kypcy Jia-
THHCBKOT MOBH. KoHTponbHa poboTta nepeadadae TBOpUM miaxig 3 00Ky
BUKJIaZaua ¥ MOXKe MaTh HaipisHOMaHiTHIIN (GopMH i TUMM 3aBIaHb.
Pexomenmyemo aBa Tanm 3aBaanb. [lo-niepiire, cTyieHTaM MPONIOHYETHCS
HaBECTH NIEBHY KUIBKICTh JJATHHCHKUX a(opr3MiB 3 YKpPaTHCEKUMH Tiepe-
knafgamu, Jlxepenom 1ux adopu3MiB Moxe OyTH SIK IIeH Halll OCIOHUK,
TaK 1 iH1 BuaaHHsA. OCKUIBKY OJTHUM 13 3aBJaHb KypCy JIATUHHU € 3B’ 30K
3 KypCoM aHTHYHOI (came JaBHhOPUMCBKOI) JIiTepaTypH, Tpeda, mod He
MEHIIl SIK TIOJIOBUHA TakMX adoph3MiB Mana aBTOPCTBO, TOOTO Oyia
TIOB’s13aHa 3 TBOPYICTIO YCIIaBIEHNX JaBHROPUMCHKUX TIOETIB, ITPO3aiKiB,
npamatypriB. Kinbkicte adopusmip Bu3Havae BuKIamad. CTyaeHTH TT0-
BUHHI OyTH TOTIepe/pKeHi e Ha IMOYaTKy HABYAJIBHOTO POKY, SIKY Kilb-
KicTh ahopr3MiB BOHH ITOBHUHHI 3aBUUTH — 3 IEMOKPATHIHOIO MOXKITHBIC-
TIO caMocTiifiHoro Bubopy. B omHOoMy 3 adopusmiB pekOMeHIyeThCS
3MACHUTH MOP(QOJIOTIYHII aHali3 yCiX 3MIHIOBAaHUX CIiB (CJIOBO(QOpPM),
SIK LI€ TIOCTIHO pOOHIIOCS P BUBYEHHI KOYKHOT MOP(OJIOTYHOT TEMH.

Hpyrum 3aBraHHsM MOXke OyTH Te, UMM CTYIEHTH TEX PEryJsIpHO 3a-
HMaJmcs MPOTAroM HaBYAJIbHOTO POKY, — IIEPEKIIA]] PEYEHD 3 YKPAIHCHKOI
MOBH Ha JIaTWHY. BHK1amad Moxe 3ampoloHyBaTH CTyJEeHTaM IIiCTh —
BiCIM YKpaiHChKUX pedueHb Ha 0a3i Tix 150 ciiiB, siKi BOHHM 3aBUIIIM B Jia-
THUHCBKHX TIEpeKIiajax, i3 MaKCUMAIBHIM OXOIUICHHSIM MOPQOJIOTIYHIX
TeM (BIZIMIHKIB, YaciB, CIIOCOOIB 1 CTaHiB), 3 TUM, 20K KOXKEH CTY/ICHT BU-
OpaB Ha CBIl CMaK U1 OMPAITIOBAHHS TPH — YOTHPHU pedeHHs. Oocsr pe-
YeHb (32 KUTBKICTIO CITiB) BH3HAYWTH BHKJIAmad, ajie OaxxaHo, Mmoo 1ei
o0csT OyB OTHAKOBUM. B 0THOMY 3 TakuXx IepeKIaicHuX Ha JIATUHY pe-
YeHb MOYKE OYTH 31 ICHEHO MOP(OIOTIYHHI aHAJTI3 CIIOBOGOPM.

Hacrymnuuii aHami3 KOHTpOIBHOI pOOOTH JacTh 3MOTY 3’SCYBaTH I10-
MUJIKH, SIKUX NPHITYCTHINCS CTyJEHTH, i BUIIPABUTH iX.
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JANJAKTHYHI MATEPIAJIN

Gaudeamus

(eapianm Mir>CHAPOOHO20 CHIYOCHHICLKO20 2IMHY)

1

Gaudeamus igitur,

Juvénes dum sumus.

Post jucundam juventiitem,
Post molestam senectutem
Nos habébit humus.

2

1 Ubi sunt, qui ante nos
2 In mundo fuére?

3 Transeas ad supéros,
4 Transeas ad inféros,
5 Hos si vis videre.

O wWN PR

ar~rwWN B

3

Vita nostra brevis est,
Brevi finiétur.

Venit mors velociter,
Rapit nos atrociter,
Nemini parcétur.

4

Vivat academia!

Vivant professores!

Vivat membrum quodlibet,
Vivant membra quaelibet,
Semper sint in flore!

O wWNPRE O~ wWNE

O wWNBEF

5

Vivant omnes virgines,
Graciles, formosae!
Vivant et muliéres,
Tenérae, amabiles,
Bonae, laboriosae!

6

Vivat et res publica

Et qui illam regunt!
Vivat nostra civitas,
Maecenatum caritas,
Qui nos hic protegunt!

7
Pereat tristitial
Pereant dolores!
Pereat diabolus,
Quivis antiburchius,
Atque irrisores!

Isan KomsipeBesknil. Ereioa

Yacruua IV
46

“EHeyc, HOCTep MarHyc MaHyc
I cnaBHUMI TPOSITHOPYM KHS3b,
[TmarmsB no MOpIo, SIK UTaHYC,

1
2
3
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An1 Te, 0 peKc, TIPHCIIaB HyHK HaC.
Poramyc, nomune Jlatune,
Hexaii Hatl karmy T He 3arvHe,
ITepMmiTTe KHUTH B 3eMJIi CBOEH,
XOTb 3a NeKyHii, XOTb rparic,
Mu nsikyBaTh OyaeM catic
Benedineniii TBo€H.

47
O pekc! Oyap Harmmm MeteHaToM
I nackam Tyam noxaxm,
Eneycy 3pobucst 6parom,
O onTuMme! He OKaAXKH,
Eneyc npiHIenc ectb MOTOPHHMI,
®dopmo3yc, TapHUiA 1| TPOBOPHHH,
IToGauwiir cam iHHOMIHE,
Benu akninepe noxapku
3 J1ackaBUM BUZIOM 1 0€3 CBapKH,
o npucnani uepes MeHe”.

Yacruna V

101
BiKUTB, IETUTH, KPUYHTB IIOCHITH:
“ITexkatym pobu, (parep MHIHIA,
HesunHOMY MOpc 3aBaaen.
A crynbryc, AATpO, po30HIIIaKa,
Hexksiccimyc i raiinamaxa;
[ocriit! HeBUHHYTO KpOB JUTENT .

Yacruna VI

84
Eneit, k moOpy 3 HaTYpH CKIIOHHUIHA,
CkazaB nocinam JIaTHHCHKHM TaK:
“JlaTuHyC peKc €CTh HEBTOMOHHUM,
A TypHyc neccimyc aypaxk.
I xBape BoroBaTh BaM MeKyM?
Jlatunyca OyTb ITyTO LEKYM,
A Bac, ceHropec, 6e3 yma;

P OooNO O~

0
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Jlarurycy pan mamem gape, 8
[lepmiTTO MEpTBHUX IMOXOBApE, 9
I 3m0cTi KOpam Bac HeMa. 10

85
OnuH ecth TypHYC BOpor Meyc,
Cawm, epro, ne0eT BOIOBATH;
Bemnsts Tax ¢ara, yt Eneyc
Bam Oyze pekc, AMari 3s1Tb.
o6 npuBecTH ax QiHeM OeTIoM,
Mu 3pobum 3 TypHYCOM TyermmoM;
Io 110 BCIX CaHTBIC POJIUBATH?
Yu Typuyc 6yne, un Eneyc,
[oxaxeTs TSIy C BEMb JIEYC,
JIaTHHCHEKUM CIIETITPO YIIPaBIIATE .

P OOO~NO O WNE

0

JlaTHHCBKI HA3BHM VKPAIHCHLKHX TBOPIiB

Contra spem spero (Jleca Yxpainuka)

Boa constrictor (Ilean @panko)

Persona grata (Muxaiino Koyrtoburncokuii)

In te speravi (Coghiss Maiioancwia, Kuis)
Veritas in profundo (Tean Peouuys, XKumomup)

JlaTHHCBLKI BUCJIOBH HA IPOMAJICLKHX OyaiBagx Kutomupa

Non scholae, sed vitae discimus (agpoexonociunuii ynisepcumem)
Per aspéra ad astra (myseti kocmonasmuxu)

Pax et bonum (ceminapiiicoxuii kocmwon)

Prior tempadre, potior jure (ropuduunuii ogic na posi eyn. Ilywkin-
cvroi ma Hosoeo 6ynveapy)
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JATUHCBKO-YKPATHCBKUUM CJIOBHUK

Y 11bOMY CIIOBHUKY HABOAATHCS 3AIIO3MUCHHS 3 JIATHHU B QHTJIIACHKY
MOBY (TIO3HAYKa 3amM03.), a TAKOXK MPOSBU TCHETHIHOI, CTUMOJIOTIYHOT
CTIOPITHEHOCTI JIATMHCHKMX Ta aHIIHACHKUX CITB (MO3HAYKa €THM.).
SKIIO y CIOBHHKY € TOCHUIb KiJIbKa CIOPITHEHHMX JIATHHCHKHX CJIiB,
AHTJIHCHKA Mapaieb HaBOAUTHCS, K TIPABHUIIO, JIMIIIE MTPU OTHOMY 3 HUX.
SIkmro aHTIHiChKa MOBa Mae JIeKiJIbKa Tapaeieii 10 JaTHHCHKOTO CJIOBa,
HaBOJIMTHCS TTEPEBAKHO JIUIIIE OTHA 3 HUX

A
a(b) (+abl.) 1) Bix; 2) 3y npocmopi,
uqci; 3) pioko 3a
abesse, absum, afui, (afutum)
(anom.) 6yt BincyTHIM, GpaKyBaTH
3ano3.: absent
abire, abeo, abii, abitum (anom.) it
(rets)
absurda, us, um myprii, Ge3rTy3 it
3ar03.: absurd
ac sIK, SIK 1
accipére, accipio, accepi, acceptum
(3) mpuiimary, oepKyBaTH
3arno3.: accept
acris, acer, acre roctpuii
3ar03.: acerbity
acita, us, um roctpuit
3amo3.: acute
ad (+ac.) 1o (Hanpsamox); st
addeére, addo, addidi, additum (3)
JI0/1aBaTH
3ar03.: add
adhaerere, adhaereo, adhaesi, ad-
haesum (2)
3HAXOIUTHCS OJIM3EKO
adipisci, adipiscor, adeptus sum (3)
depon. mocsraTu(cst)
administrare, administro, admin-
istravi,
administratum (1) yiayTi
3ario3.: administer
adulescentia f (1) romuii BiK, FOHAITBO
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adversa, us, um 1) mpoTHICKHMA;
2) HeNpUEMHUIHA

3aro3.: adverse

adversus HaBmpoTH

Aegiptia, Us, UM erumnerchKuit
Aeolia, Us, UM eoTiiChKuUA, TPELbKHiA
aequiesceére, aequiesco, —, — (3) 3Ha-
XOJIUTH JTyILICBHY PIBHOBArY

3ano3.: equilibrate

aequirére, aequiro, —, — (3) Habupartu
aér, aéris m (3) nositpst

3ar03.: aerial

aes, aeris n (3) mizp

aetas, aetatis f (3) Bik

afferre, afféro, attiili, allatum
(@anom.) mprHOCHTH

ager m (2) nau, mosne

3ar03.: agrarian

agére, ago, egi, actum (3) tisTH
3amo3.: act

agnus m (2) sirust

agrestis, agreste ciIbCEKIA, OJBO0-
BUii; IPyOuii,

HEOCBIUCHHI

ait defect. roopuTs, Kasxe

alba, us, um Gimit

3ano3.: albescent

aliena, us, um gy>xwif

3ari03.: alien

alligare, alligo, alligavi, alligatum (1)
CKOBYBATH; 3’€THyBATH

Alpes, Alpium pl. (3) Anmsrm



alta, us, um BrcoKMIt

Emm.: old

3ano3.: altitude

alte Brcoxo

altéra, -er, -érum HaCTyITHWIT; HIIHIT;
KOXKHUIA

3ano3.: alter

amabilis, e 100 13Hui

3amo3.: amateur

amara, us, um Tipkeit

amare, amo, amavi, amatum (1)
JIFOOWTH, KOXaTH,

TIOJTFOOJISITH

ambulare, ambiilo, ambulavi, am-
bulatum (1) ryssity, fitn

3aro03.: ambulant

amen iCTHHHO, 1O NPaB/Ii

3ario3.: amen

amica f (1) moapyra

3ari03.: amicability

amicitia f (1) apy»x0a

amicus m (2) apyr

amittére, amitto, amisi, amissum (3)
BIpayaru

amor, amoris m (3) koxaHHs1, JII000B
an yu numasibhe

animus m (2) myx

3aro3.: animate

annua mopoKy, MOPIYHO

3aro3.: annual

annus m (2) 1) pik; 2) NOKOJIHHI,
TeHepartis

ante (+ac.) mepen, 10

3ario3.: ante-

antiburchius m (2) “anrucrynent”,
BOPOT CTY/ICHTCTBA

3ar03.: anti-

antiqua, us, Um cTapoyiaBHiii, aHTHY-
HUI

3ar03.: antique

aper m (2) Berp

apis, apis f (3) 6mxona

3aro3.: apiary

apposita, us, um partic. pas. perf. do

apponére 1oaBaTu

3aro3.: apposition

apud (+ac.) 6, Tiopyd 3

aquaf (1) Boma

3ano3.: aquatic

aquila f (1) open

3ano3.: aquiline

Aquilo, Aquilonis m (3) miBHiuHw
BiTep (AKBLIOH)

arcere, arceo, arcui, — (2) Bigrassra
arcus m (4) nyk; neper. cIpina
Ermm.: arrow

3aro3.: arc

argentum n (2) cpi6io

3ano3.: argent

arma n pl. (2) 36pos; BiiHa

3amo3.: arm

ars, artis f (3) mucrenreo

3aro3.: art

artus m (4) cyrmo6

3ano3.: articulate

aspérum n (2) KoyrouKa, TepHS; He-
peH. TpyIHOII

3aro3.: asperity

astrumn (2) sipka

3ario3.: astral

at HaroMmicTh

atgue i, a Takoxx

atrociter >kOpCTOKO

3ano3.: atrocious

audire, audio, audivi, auditum (4)
YyTH, CITyXaTH

3aro3.: audibility

Aufidus m (2) Aydin piuxa na bame-
xiswuni I opayis

auraf (1) sireperp

3aro3.: aura

aurum n (2) 3011010

3aro3.: aureate

aut a6o, uu

autem ke

auxilium n (2) moromora

3aro3.: auxiliary

avena f 1) oueper
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aveére, aveo, — , — (2) 3npacrtyBatn
avis, avis f (3) nrax
3aro03.: aviary

B
balneum n (2) nazus
bellum n (2) Biiina
3aro3.: belliouse
bene no6pe, rapHo, macI RO
3ari03.: bene-
benefacére, benefacio, benefeci, ben-
efactum (3)
OnaromisiTi
3ar03.: benefaction
beneficium n (2) Gmaroistres
bibére, bibo, bibi, — (3) muru
bis ngiui
boa f (1) 3mis
3amo3.: boa
bona, us, Um rapuuii, TOOpwiA, XOpo-
015171
bonum n (2) Gnaro, macrs
brevi kopotko; Hezabapom
3ar03.: brevity
brevis, breve koporkuii

C
cadére, cado, cecidi, casum (3) maia-
TH; BMUPATH
3ar03.: caducous
caelumn (2) uebo
3aro03.: celestial
Caesar, Caesaris m (3) Lle3ap; imrre-
parop
caligare, caligo, caligavi, caligatum
(1) cninHyTH,
3aTyMaHFOBATHCS
calva, us, um mcwii
caminus m (2) muka
canére, cano, cecini, cantum (3)
OCIIBYBATH
Erum.: hen
3aro3.: canorous
cantare, canto, cantavi, cantatum (1)
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criBaTe

3aro3.: canto

capére, capio, cepi, captum (3) Gpa-
TH, JIOBUTH,

TipriiMaTis; HabyBaTr

Erim.: catch

3aro3.: capable

Capitolium n (2) Kanitosiii yenmpa-
JoHutl nazopd Puma

3 Xpamom

captare, capto, captavi, captatum (1)
JIOBUTH

caput, capitis n (3) ronosa

3ar03.: capital

cara, us, um soouit

3aro3.: care

carére, careo, carui, (caritiirus) (2)
PO3KHITyBaTHCS

(pO3TPUHBKYBATH)

caritas, caritatis f (3) 06’exr y0GOBi
carmen, carminis n (3) micHs, Bipii,
Toe3ist

castran pl. (2) Tabip

casus m (4) Bumanok

3aro3.: case

1. causaf (1) mpuunma

3aro3.: cause

2. causa (+gen.) sapau, Ui nicisuioe
cedére, cedo, cessi, cessum (3) itw;
T IKOPSITHCS

3aro3.: cede

celéris, celére wBumKmit

3amo3.: celerity

cenare, ceno, cenavi, cenatum (1)
o0igaru

censiira f (1) cy; kpurrka

3ar03.: censure

census m (4) maitto

3ar03.: Census

ceraf (1) Bick

3ario3.: cere

certe 3BicHO

3ar03.: certainly

cessare, cesso, cessavi, cessatum (1)



BIIIIOYMBATA

3aro3.: cessacion

Cicéro, Ciceronis m (3) Lirepon
cingére, cingo, cinxi, cinctum (3)
00BHUBaTH

3aro03.: cincture

cinis, cinéris m (3) morrin

3ar03.: cinerary

circiter nprOI3HO

circumdata, us, um partic. pas. perf.
do circumdare OToqyBaTH

3aro3.: circum-

Cito mBHIKO

civitas, civitatis f (3) 1) neprxasa;

2) CIIbHOTA

3ano03.: civil

clamare, clamo, clamavi, clamatum
(1) xprrgata

Etum.: cry

3aro3.: clamour

claudére, claudo, clausi, clausum (3)
3QUMHSTH, 3aKPHBATH

Erum.: clue

3amo3.: close

clivus m (2) y3Burrmiist, marop0, MoXuI
cogeére, cogo, coégi, coactum (3)
3MYIIyBaT!

3aro03.: coaction

COgNOSCére, cognosco, cognovi,
cognitum (3) mizHaBaTH

3ar03.: cognition

colére, colo, colui, cultum (3) 06po6-
JATU

Erem.: wheel

3aro3.: cultivate

colloqui, colloquor, collociitus sum
depon. (3)

PO3MOBJISITH, BECTH TICPETOBOPH
3arno03.: colloquial

colimba f (1) roy6ka

columna f (1) neper. KeIpKKOBa JIaBKa
3ari03.: column

coma f (1) Bosioc, BosiocuHa; rojosa
Erum.: comb

comparare, Comparo, comparavi,
comparatum (1) rorysaru
compellére, compello, compiili,
compulsum (3)

CIIOHYKaTH

3aro3.: compel, compulsion
componére, compono, COMpPOosui,
compositum (3)

1) npupiBHIOBATH;

2)  cxnazard

3ano3.: component

compulsa, us, um part. pas. perf. do
compellére

concedére, conceédo, concessi, con-
cessum (3) mo3BossiTi

3amo3.: concede, concession
concinnitas, concinnitatis f (3) Buro-
HUCHICTh

3ar03.: concinnity

concordia f (1) srona

Erim.: heart

3amo3.: concord

conditio, conditionis f (3) ymosa
3ari03.: condition

conditor, conditoris M (3) 3acHOBHIK
consensio, consensionis f (3) 3roma
3ar03.: consent

consilium n (2) 1) posym; 2) pittieHHst
consistére, consisto, constiti, — (3)
3aMep3aru

3ari03.: consist

consonare, conséno, consonui, — (1)
HIYMITH

3ar03.: consonance

constare, consto, constiti, (consta-
tarus) (1)

JIOPIBHFOBATH B IiHi

constientia f (1) cyminms
constrictor, constrictoris m (3) cruc-
KyBad

3amo3.: constrict

consuescére, consuesco, CONSuevi,
consuétum (3) 3BUKaTH

3aro3.: consuetude
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contemnére, contemno, contempsi,
contemptum (3) 3HeBaKaTH
3ar103.: contemn

contentio, contentionis f (3) riyBi-
IICHHS

continére, contineo, continui, conten-
tum (2) crpumysari

3ar03.: continence

contingére, contingit, contigit, — (3)
impers. BaBaTucs, IaCTUTH
3aro03.: contingency

contra (+ac.) mpotw, Beyrieped; 6e3
3ano3.: contra

contumelia f (1) o6paza

3ar03.: contumely

copiae f pl. (1) Biiicbko

cora f (1) micust

cornu n (4) 1) anr; 2) pivwie
Erum.: hom

3ario3.: cormner

corpus, corporis n (3) Tino

3ano3.: corporal

corripére, corripio, corripui, correp-
tum (3) xarmaru

corva f(1) Bopona

3aro3.: corvine

crescére, cresco, crevi, cretum (3)
TIOCUJIFOBATHCH, 3pOCTaTU

3ar03.: crescent

Crux, crucis m (3) xpecrt

Ermum.: cross

3ari03.: crucial

cucurbita f (1) rap6ys

cui dat. sing. do qui

1. cum (+abl.) 3 pasom

2. cum conj. komu

cuncta, us, Um Becb, BCULIKHIA
cunctim pasom, CyKyTiHO

cupére, cupio, cupivi, cupitum (3)
Oaxaru

Ervm.: hope

cupiditas, cupiditatis f (3) GaxxanHs
CUI HABIIIIO; YOMY

curaf (1) ypbora, crapaHHicTb
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curvamen, curvaminis n (3) BUKpus-
JICHHSI, BUTUH
3aro3.: curvature

D
Daedalus m (2) denan
dare, do, dedi, datum (1) maBaru;
YUHUTH
Daunus m (2) dasa michiunui yap
Anynii, bamoxiguunru
Topayia
deaf (1) Gorumst
3ano3.: deity
debgre, debeo, debui, debitum (2)
MYCHTH
3ar03.: debit
decernére, decerno, decrévi,
decretum (3) BupirryBati
3ario3.: decree
decertare, decerto, deertavi, de-
certatum (1) Goporwcs
declarare, declaro, declaravi,
declaratum syzHavary
3ano3.: declare
decor, decoris m (3) TumoBicTs
3ar03.: decor
decurrére, decurro, decurri, decur-
sum (3) 36iraru BHI3
dedécus, dedecoris n (3) 6e3uectst
deducére, dediico, deduxi, de-
ductum (3) BuBoHTH
3ano3.: deduce
deficére, deficio, deféci, defectum (3)
PpOOHTH HEIOCTATHIM
3aro03.: deficiency
delectare, delecto, delectavi, delec-
tatum (1) po3Bakaru
3ar03.: delectable
delére, deleo, delévi, deletum (2)
pyHHYBATH
3ar03.: delete
Delphica, us, um nenbdifichrmii
deponére, depono, deposui,
depositum (3) ckumari



3ano3.: depose

despicata, us, um 3HeBaKESHHUI

deus m (2) Gor

dextra, -ter, -trum npaswuii #dextram
partem ymino

3aro3.: dexter

di nom. pl. do deus

diab6lus m (2) musBon

3ar03.: diablerie

dicére, dico, dixi, dictum (3) roopu-
™

3ario3.: dictate

dies f(m) (5) nern

Erim.: day

3aro3.: dies

difficultas, difficultatis f (3) TpymHori
3ar03.: difficult

digerére, digéro, digessi, digestum
(3) posninstrn

dignitas, dignitatis f (3) riguicTs
3ario3.: dignity

dilabi, dilabor, dilapsus sum (3) de-
pon. pyiHyBatHcs,

TPOIAATH

3aro03.: dilapidation

diluciilum n (2) cBitaHOK

dimittére, dimitto, dimisi, dimissum
(3) Bimmyckaru, cripsIMOBYBaTH
diruére, diruo, dirui, diriitum (3)
pyiHyBaTH

discére, disco, didici, — (3) Bumrucs
discipilus m (2) yuers

3ano3.: disciple

dispar, disparis f,m,n HepiBHmMiA, He-
OJTHAKOBHI

3aro03.: disparate

diu nosro

divi nom. pl. do deus

divina, us, um Ooxwit

3ar03.: divine

docére, doceo, docui, doctum (2)
HaBYaTH, OCBIUYBaTH

3ario3.: docile

dolor, doloris m (3) 6i1b; ckopboTa

3aro3.: dolorous

dolorosa, us, um 3ropsOBaHMI
domi Booma

3amnos.: domestic

dominus m (2) maxn

3arno3.: dominat

donec noxu

duae f, duo m,n iBa

Erim.: two

3ano3.: dual

dulce npremuo

3ano3.: dulcet

dulcis, dulce comomkwii, npuemMHwMin
dum noxu

E
€a, IS, id Ta, TOiA, Te; TaKa, TAKHIA, TAKE;
BOHA, BiH, BOHO
eadem, idem, idem Ta, Toii, Te
edax, edacis f,m,n nenaxepMBHiA
edére, edo, edi, esum (3) ictu
Erum.: eat
3ari03.: edacious
egere, egeo, egui, — (2) notpebysamm
€go st
Ernm.: 1
3amo3.: €gJo
eloquentia f (1) kpacromoBCTBO
3ar03.: eloquence
emendare, emendo, emendavi,
emendatum (1)
BUIIPABIATU
3amo3.: emend
en och
enumerare, enNUMEro, enumeravi,
enumeratum (1)
IIepeEPaxOBYBaATH
Ervm.: number
3ano3.: enumerate
epistala f (1) mcr
3ano3.: epistle
eques, equitis m (3) BepurHUK
3ari03.: equestrian
equidem HacripaBi
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ergo omke
erubescére, erubesco, erubui, - (3)
YepBOHITH

3aro03.: erubescent

esse, sum, fui, — (anom.) 6yTu
Erim.: be

3ario3.: essence

est 3 pers. sg. praes. do esse

Ervm.: is

eti

3ano3.: et

etiam HagiTh

eundem=eumdem ac. sg. do idem
evolare, evolo, evolavi, evolatum (1)
BUJTITATH

3aro3.: volant

ex (+abl.) Biz, 3

exercere, exerceo, exercui, exercitum
(2) BrpaBssiTHCS

3ario3.: exercise

exercitus m (4) Biiicbko

exigére, exigo, exégi, exactum (3)
CIOPYLKYBaTH

exilium n (2) Burnanss

3aro03.: exile

experientia f (1) mpakTtrika

3ar03.: experience

expugnare, expugno, expugnavi,
expugnatum (1) saxorumoBaru
exspectare, exspecto, exspectavi,
exspectatum (1) ouikyBaru

F
fabricare, fabrico, fabricavi, fab-
ricatum (1) wrrmTi
3ario3.: fabric
fabiila f (1) Gaiika
facére, facio, feci, factum (3) poGury;
TUSTH
3anos.: fact
facile nerxo
3anos.: facile
fama f (1) norosoc, cnasa
3amo3.: fame
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fas Bapro

fatumn (2) mons

3ano3.: fatal

fauce minoku abl. nammero

felix, felicis f,m,n macsmit
3amnos.: felicitous

ferire, ferio, -, — (4) Brapsitu
Ermm.: bristle, break

ferre, fero, tuli, latum (anom.)

1) mecrw;

2) OpomKyBaTH

Erum.: bear

festinare, festino, festinavi,
festinatum (1)

MOCIIIIATH

ficta, us, um Buraganuii

3ano3.: fiction

fides f (5) 1) BipHicTs; noBipa;

2) 4ecHiCTh

3ano3.: fidelity

filiaf (1) nouxa

filiusm (2) cun

3ano3.: filial

finire, finio, finivi, finttum (4) kinya-
™

finis, finis m\f (3) kinerp; Mexa
3anos.: finish

fistiila f (1) cominka

3anos.: fistula

flava, us, um >xoBTHiA, 307T0TaBHI
flectére, flecto, flexi, flexum (3) Buru-
HaTH, TIOBEPTATH

3amnos.: flex

florére, floreo, florui, — (2) mporsita-
™

flos, floris m (3) kBitka; po3ksiT
3amnos.: flower

flumen, fluminis n (3) piuka
3amnos.: flume

formosa, us, um KpacuBHii, KBITY4UHiA
fortis, forte cunbHuMit

3ano3.: fortify

fortiter My>xHB0
fortiina f (1) ynaya



3aro3.: fortune

fovere, foveo, fovi, fotum (2) rpitu
frater, fratris m (3) 6par

Eriwm.: brother

3ano3.: fraternal

fricare, frico, fricui, fric(a)tum (1)
BUTHDPATH

3ano03.: friction

fructus m (4) g

Zario3.: fruit

frui, fruor, fruitus sum (3) depon.
HACOJIOIDKYBATHCS,

BTIIIATHCS

frumentum n (2) xmi6 sepro
3aro3.: frumenty

fu- ocroea perf. do esse

fucus m (2) tpyrenn

Ermm.: bee

fugaf (1) Breua

3ano3.: fugitive

fugare, fugo, fugavi, fugatum (1)
TIPOTAHSITH

fugeére, fugio, fugi, fugitiirus (3) yru-
KaTH, yXUISTHCS

fulgur, fulgiiris n (3) 6mvickaka
3ano3.: fulgent

fumus m (2) um

3aro3.: fume

fundeére, fundo, fudi, fusum (3) pos-
OvBaTH

futara, us, Um npuU3HAYEHMIA, HaMi-
YeHUI

Zario3.: future

G
Gallus m (2) rarwt npedcmashux nne-
MeHI Ha MepUmopii
cyuacnoi Ppanyii’
gaudere, gaudeo, gavisus sum semi-
dep. pamitu
3ar03.: gaud
gelu n (4) mopo3
Erum.: cold
3ano3.: gelid

gens, gentis f (3) mapox

Erum.: kind

3aro3.: gentle

gerére, gero, gessi, gestum (3) Bectu
gladius m (2) meu

3an03.: gladiator

gloriaf (1) cnaa

3ar03.: glory

gracilis, e CTpyHKuI, rpariiiHui
3aro3.: grace

grata, us, um Gaxanuit

gravis, grave TSDKKHIA, BaKKHIA
3ari03.: gravity

H
habgre, habeo, habui, habitum (2)
MaTu JIECIO60
Erum.: have
habitare, habito, habitavi,
habitatum (1) Memxaru
3ano3.: habitable
haec, hic, hoc 11, neis, nie
Erum.: he
Hannibal, Hannibdlis m (3) arxiGan
haud re
haustus m (4) koBrok
herba f (1) tpasa
3ano03.: herb
hic Tyt
hoc e
hodie croromui
homo, hominis m (3) sxoauna
3ano3.: homicide
honesta, us, um rixawiA, YecHuH, To-
PATHMI
3ar03.: honest
honor, honoris m (3) nouecrs
3aro03.: honour
hora f (1) romina
3ar03.: hour
hostis, hostis m (3) Bopor
Erum.: guest
3amo3.: host
humana, us, um JroICEKII
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3ano3.: human

humilis , humile Hu3bKuii; He3HATHII
3anos.: humiliate

humus f 3emrst (tpyHT)

3ano3.: humus

I
ibi Tam
Icirus m (2) Ixap
id e
Ermm.: it
idem Toi1 (camuit); Te (came)
3aro3.: idem
identidem GesmepecranHo
idonea, us, Um 3py«Huii
igitur x(e)
igna, us, um gyt
ignara, us, UM He3HAFO4MiA, He3HAkO-
Mui
3ar03.: ignore
ignava, us, um JiHUBHI
ignis, ignis m (3) Boroxs
3ano3.: ignis fatuus
ignominia f (1) raxs6a
3ano3.: ignominy
ign6ta, us, um HerizHAHUI
Ilium n (2) Lion, Tpost
illa, ille, illud Boua, BiH, BoHO
Erom.: ilk
illac Tym
ima, us, UM HaiHIKYIHiA, HaHT0-
1Mt
imber, imbris m (3) 3miBa
imitari, imitor, imitatus sum (1) de-
pon. HacTiyBaTH
3aro3.: imitate
imitator, imitatoris m (3) naciinysad,
imiTaTop
impedire, impedio, impedivi,
imieditum (4) yrpymesitia
3ari03.: impede
imponére, impono, imposui, im-
positum (3) Haknagati
impotens, impotentis f,m,n 6e3cumit
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3ar03.: impotent

improba, us, um 1) Brieprwit; 2) Ge3-
COPOMHHMI

3aro03.: improbity

in (+ac., abl.) B; na

Emm.: in

incessus m (4) xona

incipére, incipio, incépi, inceptum (3)
TIOYHHATH

3ano3.: incipient

incitare, incito, incitavi, incitatum (1)
30y DKyBaTH

3ar03.: incite

increpare, incrépo, increpui, in-
crepitum (1) 3’sBrsrrcst

inféra, us, UM H¥DKHII; nEper. TOi,
110 B TIEKJTI

3amo3.: inferior, infernal

inferre, inféro, intiili, illatum (anom.)
3aTiBaTH, IIYKATH

#inferre causam 3HaiiTu puBiz
infinita, us, UM HeckireHHNI
3an03.: infinite

ingenium n (2) oGapoBaHicTb
3ar03.: ingenious

ingens, ingentis f,m,n Bemmkuit
ingenua, us, UM G1aropoHHIA, IITsE-
XETHUI

3ar03.: ingenuous

initium n (2) moyarok

3aro03.: initiale

injuria f (1) HecrpaBeMBICTE
3ano3.: injure

injusta, us, UM HecTIpaBe L THBH,
0e33aKOHHMIA

3amo3.: injustice

inndcens, innocentis f, m, N HeBUHHMIA
3ari03.: innocent

innumerabilis, innumerabile He3un-
CIICHHUI

3ano3.: innumerable

inquit defect. roBopurts, kaxe
insequi, insequor, insectitus sum
depon. (3) nepecinyBaru



Etnm.: say

integra, Us, UM He3arUTIMOBAHHIA
3ar03.: integer

interea Mixx TIM

interire, intereo, interii, interitum
(@anom.) npomamaru

invenire, invenio, invéni, inventum
(4) 3HaxomuTH

3amo3.: invent

invita, us, um BAMyIIICHMIA

3aro3.: invite

iraf (1) ruis

3ar03.: dies irae

ire, eo, ii, itum (anom.) it

irrisor, irrisoris m (3) HacMilIHUK
iS BiH, el

ita tax

Itila, us, um iTamiiicoKuii

J
Jjam yxe (Bxe)
jucunda, us, UM IpHEMHKII, TIACIH-
BUI
Judaeus m (2) eBpeii
judex, judicis m (3) cynns
3aro03.: judge
jurgium n (2) capka
JUVenis, e FoHMiA, MOJIOHIA
Erim.: young
3ar03.: junior
juventus, juventitis f (3) monomicTs,
FOHICTh
juxta (+ac.) i

L
labor, laboris m (3) mpars
3anos.: labour
laboriosa, us, um nparpoBHITHIA
lacerare, lacéro, laceravi, laceratum
(1) umvatyBati
3anos.: lacerate
lacrimaf (1) cipo3a
lacrimaosa, us, Um 3aruiakanuit
laniger m (2) srest

Ere.: lamb

lapillus m (2) kaminers

lapis, lapidis m (3) kaminb

3ano3.: lapidary

Latinus m (2) JlarvH (&racre iv’a
yapsi)

latro, latronis m (3) 6axur, po30iii-
HUIK, TPAODKHHK

laudare, laudo, laudavi, laudatum
(1) xBaymTH

3aro3.: laud

laudator, laudatoris m (3) ocriByBad
laurus f (2) nasp depeso; naBpoBuii
BIHOK

3ario3.: laurel

laus, laudis f (3) moxBasa, ciaBa
3ario3.: laud

lavare, lavo, lavi, lavatum (1) Myt
3aro3.: lave

legatus m (2) mocon

3ano3.: legate

legio, legionis f (3) serion

3ano3.: legion

lente noBinbHO

lepus, leporis m (3) 3acip

3aro3.: leporine

lex, legis f (3) zaxon

3ar03.: legal

libellus m (2) krxeuxa

3aro3.: library

libéra, -ber, -bérum BitbHMI
Libitina f (1) Gorums cmepri, cMepTh
licere, licet, licuit, — (2) impers. Mox-
Ha, JI03BOJISETHCS;

licet Hexaii

lingua f (1) 1) suk; 2) MoBa

3ano03.: lingual, language

linum n (2) autka

Erim.: line

liquor, liquoris m (3) piauHa, Bosiora,
BOIIA

Zaro03.: liquid

littéra f (1) 1) smitepa; 2) jmicr,

3) Hayka
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arios.: literal

locus m (2) micrie

3ario3.: local

longa, Us, UM oBrwiA, TpUBaTHit
Ermm.: long

longe nanexo

lupus m (2) BoBk

Ervm.: wolf

3aro3.: lupine

lusus m (4) rpa, 3a6aBa

lux, lucis f (3) ceiiio #prima luce Ha
CBITaHKY

Erom.: light

3ario3.: lucent

M
Maecenas, Maecenatis m (3) Meire-
HaT nokposumeins
mananmis ( CJ1060 CMANO 3A2A/IbHOIO
HA36010)
magis GinbLe
magister m (2) yurrens
3ario3.: magistral
magistra f (1) Burresbka
magna, Us, Um BeNMKHi
Erum.: might
3ano3.: Magna Charta
major, majoris m (3) compar. oo
Magnus; neper. IPeJIoK
3ar03.: major
mala, us, Um morasuit
Erem.: small
3ar03.: malady
male roraro; HeYecHo; IypHo, 6e3-
[Iy3]10
maledicére, maledico, maledixi,
maledictum (3)
JIMXOCJIOBUTHU
3ar03.: malediction
1. malum n (2) sGnyko
2. malum n (2) mixo, rope
manere, maneo, mansi, mansum (2)
3ayMIIaThcs, 30epirartucs
manus f (4) pyka
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3ano3.: manual

Marius m (2) Mapiii dasHbopumce-
Kull NOIKOBOOEYb

mater, matris f (3) matu

Ervm.: mother

3ano3.: mater

maxima, us, um superl. do magna, us,
um

3aro3.: maximum

maxime HaiOLTbITIe

me ac., abl. oo ego

Etum.: me

mea, us, um miii

Etnm.: my

media, us, Um cepeHiit

Ervm.: middle

3ano3.: medium

mediocris, mediocre mocepeiii,
HEBUpa3HUI

mei MeHe

melior f, m, melius n kparuwit
3aro3.: meliorate

membrum n (2) y4acHuk

3ari03.: member

memoria f (1) mam’s1e; criomMuH
3amo3.: memory

mens, mentis f (3) po3ym, MeciieHHs,
IyMKa

Ervm.: mind

3amo3.: mental

Mensis, Mensis m micsie

Erum.: month

3aro3.: menses

mentiri, mentior, mentitus sum (4)
depon. 6pexaru

meritum n (2) 3acyra

3ari03.: merit

metus m (4) ctpax

mi MeHi

mihi mMeni

miles, militis m (3) Boin

3ano3.: military

militare, milito, militavi, militatum
(1) BoroBaru, GopoTucs



mille sg., milia pl. Tvicsya

3amno3.: mile

minare, mino, minavi, minatum (1)
CIIPSIMOBYBATH

Minos, Minois m (3) Misoc yap
Kpumy

mirabilis, mirabile muBHwit

3an03.: miracle

Miséra, |, UM HeracHui

3ar03.: miser

Misérum n (2) HeruacTst

mittére, mitto, misi, missum (3)

1) mocuaTy, HAICUIIATH; 2) KUIaTH
3ar03.: Mission

mobilis, mobile mirmBwiA, pisHOMa-
HITHMIA

3amno3.:mobile

modo... modo... To... To

modus m (2) 1) mipa; 2) pyoix
3ar03.: modus

molesta, us, UM TsHKKuMA, MHITFOYmiA
3aro3.: molest

molfire, mollio, molfivi, mollitum (4)
PO3MFHATH,

TIOM’ SIKIITYBaTH

Erev.: mill

3ano3.: mollity

mons, montis m (3) ropa

3ario3.: Montreal

mora f (1) sarprmka, TiepediKyBaHHsS
3ari03.: moratorium

mori, morior, mortuus sum depon.
BMHpaTu

Ervm.: murder

3amno3.: moribund

mors, mortis f (3) cmepth

mortalis, mortale cmepTHUit

mMos, moris m (3) 3Buuaif; xapakrep
3ari03.: moral

MOVEre, Moveo, movi, motum (2)
pyXaTy, 3pyIIyBaTH

3ario3.: move, motor

mulier, muliéris f (3) sxinka wuwrrobHo-
20 6IKY

multa, us, UM urcienHwii (Gararo)
3ano3.: multitude

multo 3aauno

multum Gararo

mundus m (2) cit

3aro3.: mundale

Musa f (1) My3a 0ona 3 60eurs muc-
meyme i HayK

3armo3.: muse

musca (1) myxa

Erum.: midge

mutare, muto, mutavi, mutatum (1)
3MIHIOBATH

3aro3.: mutable

N
nam 1) vacripassii; 2) a came
narrare, narro, narravi, narratum
(1) posrosinati
3aro3.: narrate
nasci, nascor, natus sum (3) depon.
TIOXOJIUTH, HAPOIHKYBATHCS
3amo3.: nascent, natal
natalis, natale pimrmit
natira f (1) 1) npupona; 2) xapakrep
3aro3.: nature
navigare, navigo, navigavi, navi-
gatum (1) BimwmBaru
Ha Kopaoni
Etim.: net
3amno3.: navigate
necixe
negare, nego, negavi, negatum (1) ve
JI03BOJISITA
3ano3.: negate
negotium n (2) tparist, poGoTa, 3aHsIT-
T
3ar03.: negotiate
nemo, neminis (3) HixTo
3aro03.: nemine
Neptiinus m (2) Herrryn mopcwkuti
6oz
nequam adj. indecl. serimHuii
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neque... neque Hi. .. Hi

nervus m (2) ueps

3armo3.: nerve

neutra, Us, UM Hi TOH i Hi TOH, KOZIeH
3aro3.: neuter

nex, necis f (3) BouBcTBO, CMeEpTH
nihil wiro

Zaro3.: nihility

Nilus m (2) Hin

niti, nitor, nisus sum (3) depon. mpar-
HYTH

nobilis, nobile 3HameHyTHI
3ario3.: noble

nocere, noceo, nocui, nocitum (2)
3AITKOTUTH

nomen, nominis n (3) im’st

Erum.: name

3ar103.: nominal

nominare, nomino, nominavi,
nominatum (1) HasuBatu

NON He; Hi 3anepeura 6ionoeiob
Etmm.: not, no

3amo3.: non-

nonne? xida xne?

NOS Mu; HAC

noscére, Nosco, novi, notum (3) mi-
3HABATH

Erem.: know

nostra, -ter, -trum Har

nota, us, UM mizHaHMI

notare, noto, notavi, notatum (1)
TI03HAYATH

3ar03.: notation

nova, us, Um HOBHIA

Etum.: new

3ario3.: renovate

novare, novo, novavi, novatum (1)
OHOBJTFOBATU

Nnovem zieB’sith

Ernm.: nine

3ar03.: November

novitas, novitatis f (3) HoBuHa
nubila, us, um noxmypwuit
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3amno3.: nebula

nulla, us, UM BisSKwA, )KOIHMIA; HIXTO
3amnos.: null

num Hepke, Xida

numerare, numeéro, numeravi, nu-
meratum (1)

HapaxoByBaTH

3ari03.: numeration

NUMErus m (2) 9rcio, KUTbKICTh
NuUNC 3apas, Terep

Erin.: now

@)

obdurare, obdaro, obduravi,
obduratum (1) 6ytu

TUISTILM
3ano3.: durable
obstrepére, obstrépo, obstrepui,
obstrepitum (3) mrymiti
3ari03.: obstreperous
obstruére, obstruo, obstruxi, ob-
structum (3)
3arOpO/PKYBATH
3ar03.: obstruct
occidére, occido, occidi, occisum (3)
BOMBAaTH
occupare, OCCiipo, 0ccupavi, occu-
patum (1) oxymyBaTtu
3aro3.: 0ccupy
Oceanus m (2) okeax
3aro3.: 0cean
ocium n (2) no3Biwist
octoginta sicimaecsit
Erem.: eighty
3arno3.: oct-
ociilus m (2) oo
Etnm.: eye
3aro03.: ocular
oleum n (2) macio
Erim.: oil
3aro3.: oleaginous
olim nanmam
omnis, 0Mne Bech



3ar03.: omni-

oppidum n (2) micto nposinyitine
opprimére, opprimo, oppressi, op-
pressum (3)

3HUIIYBaTH, JABUTH, TYOHTH
optima, us, um superl. do bona
3ar03.: optimism

orden, ordinis n (3) mopsimok
3amo3.: ordinal

ornamentum n (2) mpukpaca
3ario3.: ornament

ornare, 0rno, ornavi, ornatum (1)
TIpUKpaIaTy

08, oris n (3) por; oomYYst

3aro3.: osculate

otiosa, us, um BiTEHMIA, BiATIOYHMBAIO-
17171

3ar03.: otiose

otium n (2) BiAMOYMHOK; HEPOOCTBO
ovis, ovis f (3) BiBus

3aro3.: ovine

ovum n (2) stirie

3aro3.: oviform

P
pallium n (2) rarg
3aro3.: pall(ium)
palma f (1) namema cumeon nepemoaut
3aro3.: palm
1. par, paris n (3) napa, 1Biiiko
2. par, parisf, m, n pieamii, omHa-
KOBHI
3ario3.: par
parare, paro, paravi, paratum (1)
Jocsiarartu
parata, us, Um rotoBuii
parcére, parco, peperci, — (3) mpuHo-
CUTHU IaCTsA
parere, pareo, parui, paritum (2)
T IKOPSITHCS
parére, pario, pepéri, partum (3)
3100yBaTi
pars, partis f (3) sacruna

3ano3: partial

parum maio

parva, us, Um Mamit

pastor, pastoris m (3) mactyx
3amo3.: pastor

pater, patris m (3) 6Garbko

Erom.: father

3amo3.: pater

patére, pateo, patui, — (2) BimkprBa-
THCA, OyTH

BIIKPUTHM

pati, patior, passus sum (3) depon.
3HOCHUTH

patria f (1) GarekiBrirHa

3aro3.: patriot

patrona f (1) mokpoBHTebKa
3amo3.: patron

paulatim motpoxy

3amo3.: paulity

paulum Tpoxu, Masio

pauper, paupeéris f,m,n Gimruii, HeOa-
raTtui

3armo3.: pauper

pax, pacis f (3) mup

3arno3.: pax, peace

peccatum N (2) Tpix, TpoBHHA
3ano3.: peccable

pecunia f (1) rpori

3aro3.: pecuniary

pecus, pecoris N (3) xymo6a, GuzIo;
3rpas

pelagus n (2) mope

3ar03.: pelagic

pendere, pendeo, pependi, — (2) Buci-
TH, OyTH PO3iIT’SITUM

Erim.: spen

3ar03.: pendant

penna f (1) mepo

per (+ac.) uepe3

3aros.: per

perennis, perenne JI0BroBIYHK, Mill-
HUA

3ar03.: perennial
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peric(ii)lum n (2) HeGesnexa

3aro3.: peril

perire, pereo, perii, peritum anom.
3rUHYTH, 3aTHHYTH

permittére, permitto, permisi, per-
missum (3) mo3BossITH

3ar03.: permit

peroasa, Us, UM CrioBHEHHI HEHABHICTI
perpetua, us, UM BiuHwii, 6e3cMepT-
HU

persona f (1) ocoba

3aro3.: person

perstare, persto, perstiti, (perstatum)
(1) TBepmo crosTH

pes, pedis m (3) Hora, crora

Erum.: foot

3ano3.: pedal

Plato, Platonis m (3) [Tnaron
pluma f (1) repo

3aro3.: plume

plus Ginbime

3aro3.: plus

poéta m (1) moer

3aro3.: poet

polior, poltus sum, poliri (4) depon.
JIOMaratucs

pollex, pollicis m (3) Bemkuii nayens
Ernm.: feel

ponére, pono, posui, positum (3)
PO3TAIIIOBYBATH

3aro3.: pose

Ponticus m (2) TTorTuk eracke iv’s
MOOICHORTIAOYS

pontifex, pontificis m (3) nouTHbIK,
BEPXOBHUI KpELb

3ano3.: pontiff

popiilus m (2) Hapon

3aro03.: people, popular

posse = potesse

3ario3.: possible

possidere, possideo, possédi, posses-
sum (2) BosoziTy, MaTH

3aro3.: Possess
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post 1) npucn. motim, omicns;

2) nputim. (+ac.) micmst

3amno3.: post-

postera, us, UM MaiOyTHIH

3ano3.: posterior

potens, potentis f,m,n crbHwMiA, MOTY-
THI, CTIPOMOXKHII

3amo3.: potent

potentia f (1) cina

potesse, possum, potui, — (anom.)
MOI'TU

praeda f (1) 3m06uu

Erum.: forget

3ar03.: predacious

praeesse, praesum, praefui, (praefu-
tum) (anom.)

OyTH IIPHUCYTHIM

3amo3.: present

praemium n (2) Haropozma

3amo03.: premium

praesepis, praesepis f (3) Bysmik
praevalere, praevaleo, praevalui,
praevalitum (2)

MEPEBAKATH

3ano3.: prevail

pretium n (2) BapTiCTh, HIHHICTH
3aro3.: pretty

prima, us, Um mepiimii, repeioBuii
#prima luce Ha cBiTanky

Erem.: first

3aro3.: primacy

princeps, principis m (3) kepiBHYK,
BOXKaK

3ar03.: prince

prior f, m, prius n morepe it
3aro3.: prior

pro (+abl.) 3a na kopucme, samicme
Erum.: for

3ario3.: pro-

procedére, procédo, processi, pro-
cessum (3) mpuxoauTa

3ar03.: proceed

prodesse, prosum, profui,



(profitum) (anom.)

JioromMarary, NpuHOCUTH KOPHUCTh
proelium n (2) Gursa, Giit
professor, professoris m (3) mpode-
cop

3ar03.: professor

profundum n (2) rGrsa

3ar03.: profound

propior f, m, propius n Gmenkuuit
propter (+ac.) crocoBHO
protegeére, protégo, protexi, protec-
tum (3) zaxwmara

3ano3.: protect

publica, us, um geprxaBHMIA

3ar03.: public

puer m (2) muTrHa; XJTOMIHK
3ari03.: puerile

pugnare, pugno, pugnavi,
pugnatum (1) Gopotwcs,

BOIOBAaTH

3ari03.: pugnacious

pulchra, -Icher, -lchrum kpacuswii
pulchre kpaciso

pulvis, pulvéris m (3) 6opoTs0a, Ha-
TpyTa, 3yCHIL

3aro3.: pulverize

Punica, us, um myHiuHwi, KapdareH-
ChKUI

putare, puto, putavi, putatum (1)
BBKATH, MIPKYBaTH

3ar03.: putative

pyramis, pyramidis f (3) mipamina
3ar03.: pyramid

Q
qua e
guadrigentae, i, a yotupricra
3ano3.: quadri-
quae, qui, quod sixa, SKui, sIKe; XTO,
mo
Ervm.: what, who
quaelibet,quilibet, quodlibet oy -
sIKa, Oy Ib-SIKHH, Oy 1b-51Ke
guaeque, quisque, quodgue koxHa,

KO>KHHH, KOYKHE
guaerére, quaero, quaesivi,
guaesttum (3) mrykartu
3aro3.: querist, question
quaeso Oyp JTacka; TIepeTIPOIITYE0
gualecumaue 1ock Take
qualis, quale stkwit

Zaro3.: quality

quam Hix cnor.

quantum cKiTbKx

3ano3.: quantum

quare ToMy npuciL.

-que i

qgueri, queror, questus sum (3) de-
jpon. ckap KATHCS

Ervm.: whistle

3ar03.: querulous

qui six

quia o cnon.

quid 1o, mock

guidem xoua

quidquid moce

quin conj. o

quo 1) xyau; 2) HasiIo
quod sixe

gquodcumaque kym
guondam KoJick; HKOII
3ano3.: quondam

guogue Takox

quot cKiTbKI

3arno3.: quota

quum KoJm

R
radix, radicis f (3) kopinp
3aro3.: radical
rapére, rapio, rapui, raptum (3)
Xanaru
Erv.: rafter
3amo3.: rape
raritas, raritatis f (3) pizxicts
3aro3.: rare
raro pinxo
recens, recentis f,m,n Hew’sHyuwii
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Ermm.: kindred

3arno3.: recent

recte npaBuIIbHO

3ar03.: recti-

redambulare, redambiilo,
redambulavi, redambulatum

(1) moBeprarucs

regalis, regale riapcbruii

3aro03.: regal

regére, rego, rexi, rectum (3) kepysa-
TH

regnare, regno, regnavi, regnatum
(1) maproBaru

3aro3.: regnal

remedium n (2) 3aci6

3ar03.: remedy

Remus m (2) Pem 6pam Pomyna
(Ous.)

renasci, renascor, renatus sum (3)
depon. BinpomKyBaTHcs

3ar103.: renascence

renidere, renideo, -, — (2) yemixaru-
cs

repellére, repello, rep(p)ili, re-
pulsum (3) BinouBaTu

3ario3.: repel

repetére, repéto, repetivi, repetitum
(3) moBTOpIrOBaTH

3ario3.: repetitpon

reri, reor, ratus sum (2) depon. Bea-
JKatu

3ario3.: ratiocinate

res f (5) piy; crpasa; neper. GararcTBo
#res publica mepxapa

3ar03.: republic

respondere, respondeo, respondi,
responsum (2) eiarosinaru

3ar103.: respond

reverentia f (1) mosara

3ano3.: reverence

revocare, revoco, revocavi,
revocatum (1) Bimepraru

3aro3.: revoke

rex, regis m (3) uap
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Rhenus m (2) Peitn

rideére, rideo, risi, risum (2) cmistrucst
3ar03.: risible

rivus m (2) moTikoK, py4aii, CTpyMOK
3ari03.: river

rogare, rogo, rogavi, rogatum (1)
MPOCHUTH; 3aIUTYBATH

3ano03.: interrogate

Romaf (1) Pum

Romana, us, um puMcbKuit
Romanus m (2) pumisttua
Romiilus m (2) Pomyst odun i3 déox
OMUBHIOKIE — MIDIYHUX 3ACHOBHUKIG T
nepuiux yapie Puva

rustica, Us, UM CUILCHKHIA; YaOaHCh-
KU

3ano3.: rustle

S
Sabellus m (2) Caben anacre iv’s
nionabysHuxa
saec(it)lum n (2) cropiust
3ano3.: secular
Saepe yacro
saltus m (4) ctpubok
3anos.: saltation
salubris, saliiber, salubre 3noposwii
3ar03.: salubrious
salutare, saluto, salutavi, salutatum
(1) BiTatnt
3ano3.: salute
salva, us, Um Ge3oraHHi
sanabilis, sanabile srtikoBHMIt
3arno3.: sanative
sancta, us, Um npaBeaHui
3ar03.: sanctify
sapiens f,m,n My apwii, po3yMHHit
3ari03.: sapience
sapientia f (1) myapicte
satiétas, satietatis f (3) curicts
3aro3.: satietate
sat(is) mocraTHbO, IOCHTH
3arno3.: satis
scandére, scando, scandi, scansum



(3) BucouiTH, mimiiiMaTHcs

scelus, sceléris n (3) 3mourH

Erwm.: shoulder

sceptrum n (2) ckineTp, neper. apc-
TBO

3arno3.: sceptre

schola f (1) rxora, HaByaHHS

3ar03.: school

sciencia f (1) 3HanHs1, Hayka

3aro3.: science

scire, sCio, SCivi, scitum (4) 3HarH,
BMITH, PO3yMITH; BBKATH

scribére, scribo, scripsi, scriptum (3)
TcaTu

3ar03.: scribble

scripta, us, um part. perf. do scribére
scriptor, scriptoris m (3) micbMeHHUK
se cede; co00r0

Ervm.: -self

1. secunda, us, um mpyrwii
3ario3.: second

2. secunda, Us, UM wacTMBHI
securére, seciiro, — , — (3) nornomararu
3aro3.: secure

sed a; ane

seges, segétis  (3) yposkaif; sxxurBa
Semper 3aBxau

3aro3.: sempiternal

senatus M (4) cenar

3arno3.: senate

senecta f (1) crapicts

senectus, senectiitis f (3) crapicts
3aro03.: senescent

senex, senis f,m,n crapuii; senior re-
peH. TIaH

3aro3.: Sir

sensus m (4) mymka

3aro3.: sense

sententia f (1) mipkyBaHHs1, TymKa
3aro3.: sentence

septem cim

Erum.: seven

3aro03.: Srptember

serére, sero, sevi, satum (3) cisitu

Erm.: sow

series f (5) nm3ka

3aro3.: series

Serva, us, UM paOchKuid, paboITimHuMiA
3armo3.: serve

servare, servo, servavi, servatum (1)
30epiratu

servitus, servititis f (3) padctso
Seu un

SeX IIicTh

Erim.: six

3arno3.: sextet

Si SIKIIO

Si- ocHo6a KoH 10HKMuUea 00 €SS
sibi cobi

sic Tak

sidére, sido, sidi, sessum (3) cinaru
Erim.: sit

3arno3.: Session

sigillatim moomwHIT

silva f (1) ic

3aro3.: silvan

simul Bomao4ac

3ar03.: simultaneous

sine (+abl.) Ge3

3aro3.: sine

sinistra, -ter, -trum iBuii

3amno3.: sinister

sitis, sitis f (3) cripara

situs m (4) 1) po3rariryBaHHs;

2) IPAMITTICHHS

sive un

sola, us, UM caMOTHII%; UIIe OIUH
Ermum.: half

3ano3.: solus

solatium n Brixa, po3paza

3aro3.: solatium

solere, soleo, solitus sum semidepon.
MOI'TH, MaTH 3BHYKY

1. solum n (2) zemms

Ernm.: twelling

3arno3.: Soil

2. solum TutbKy, JmmIe

sonare, sono, sonui, sonitum (1) ra-
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JIACyBaTh
Ermim.: swan

3amno3.: sonant

soror, sororis f (3) cectpa

Ertnm.: sister

spectare, specto, spectavi, spectatum
(1) cocrepiraru

3ario3.: spectacle

sperare, spero, speravi, speratum (1)
CIIOIBATHCS

spes f (5) namist

stare, sto, steti, statum (1) crosiru
Ernm.: stand

3aro3.: statics

studeére, studeo, studui, — (2) crapa-
THCS

3aro3.: stude

stulta, us, um ayprwii

3aro03.: stultify

sua, us, um ciit

subsidium n (2) peseps

3ari03.: subsidiary

subvenire, subvenio, subvéni, sub-
ventum (4)

JIOTIOMaratu

3aro3.: subvention

succedére, succédo, successi, succes-
sum (3) nprxoaMTH

Ha 3MiHY

3aro3.: succeed

sumeére, sumo, sumpsi, sumptum (3)
Oparu, B3sTU

3ario3.: SUm

summa, Us, UM HaiBUILHIA; OCTAHHIN
3ario3.: Summit

sunt 3 pers. pl. praes. 0o esse

SUpéra, Us, UM BepXHiif; #epeH. TOH,
110 B paro

3aro3.: super-

superare, SUpéro, superavi,
superatum (1) 1) nonarw;

2) IepeBHIITyBATH

superbia f (1) ropzicts, 3BepXHiCTb,
cJaBa

3aro3.: superb
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superesse, supersum, superfui, (su-
perfutum) srimiu

supplicium n (2) kapa

surgére, surgo, surrexi, surrectum
(3) migHimMaTHcs

3amo3.: surge

suspicio, suspicionis f (3) mimo3pa
3aro3.: suspicion

T
tacere, taceo, tacui, tacitum (2) mos-
HaTu

3ari03.: tacit

tacita, us, um MOBYa3HHMIA

tangére, tango, tetigi, tactum (3)
3BOPYIIYBaTH

3amo3.: tact

tantum HacTUTEKH, TaKOO MIpOIO
tarde nosoui

3aro3.: tardy

teac., abl. oo tu

tempestas, tempestatis f (3) morona
3amo3.: tempest

tempus, temporis n (3) yac

Erim.: time

3ar03.: temporal

tendére, tendo, tetendi, tentum (3)
TpsSMYBaTH

3ar03.: tend

tenéra, -ner, -nérum HLKHHIT; MOJIO-
T

tenére, teneo, tenui, tentum (2) Tpu-
Maru

tergum n (2) crimHa

terraf (1) sems

3amnos.: terrene

testis, testis m (3) cBimok

3arno3.: test

Teucrus m (2) TeBkp, TposiHEIb
theatrum n (2) reatp

3aro3.: theatre

Thebae fpl. (1) ®iBu cmomuys cma-
podasuvoeo €cunmy

tibi dat. oo tu

timére, timeo, timui, — (2) Gosrrics



3aro3.: timid

torpor, torporis M (3) 3atineHiHHs
3ano3.: torpid

tot crimbkm

tractare, tracto, tractavi, tractatum
(1) matu cripaBy

tradére, trado, tradidi, traditum (3)
TIepeIaBaTy; 3paKyBaTH

3ario3.: tradition

traducére, tradiico, traduxi, tra-
ductum (3) repeBomrTH

trans (+ac.) uepe3

3ano3.: trans-

transire, transeo, transii, transitum
(@anom.) miepeitu

3ar03.: transit

trecentae, i, a Tpricra

Erim.: three

3ano3.: trecento

tristitia f (1) nevasns, cym
Trojanus m (2) TposiHers

Tros, Trois m (3) Tpostrerp

tu Tt

Erom.: thou

tua, us, um TBii

tum Tomi

tumultus m (4) sakonor

3ar03.: tumult

tunc tomi

tunica f (1) TyHika HurcHitl 0052
turbulenta, us, um myTHuI
3aro03.: turbid

turpis, turpe raneGHmMiA

3ano03.: turpitude

U
ubi ne
3ari03.: ubiquity
ultima, us, um ocraHHii
3ano3.: ultima
umor, umoris m (3) Bosiora
3amno3.: humour
1. una, us, um omuH
Erim.: one
3arno3.: unit

2. unapasom

unda f (1) xBrst; Boma

Etnm.: water

3ano3.: undine

unde 3Binxu

urbs, urbis f (3) micto Gazsuuait Pum)
3ar03.: Urban

usque 1) ax; 2) 6e3nepepsHO

ut 1) six; 2) o6

uti, otor, usus sum (3) depon. kopric-
TyBATHCS

3ario3.: utility

\Y
vacua, Us, Um mopoKHiit
3ar03.: vacuum
vadére, vado,—, — (3) itu
vaga, us, Um OimyKaroumii
3ano3.: vagabond
valére, valeo, valui, valitum (2) 1)
BapTYBAaTH, MaTH IHHICTE; 2) OyTH
37I0pPOBHAM
3ar03.: value
varia, Us, Um riepeMiHHFH, XUTKAIA
3aro3.: variable
vehementer cumbro
3amo3.: vehement
velle, volo, volui, vultum (anom.)
XOTITH
Erim.: want
3aro03.: voluntary
velociter mmBHIKO
3aro3.: velocity
venia f (1) muticts
3ario3.: venial
venire, venio, veni, ventum (4) npu-
XOOWTH, UTH
3arno3.:vent
vera, us, Um cripaBxHiit
Enaw.: very
3amo03.: verily
veritas, veritatis f (3) icrura, pasna
VEro JificHO
Versus m (4) ipm
3amo3.: verse
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vertére, verto, verti, versum (3) o0e-
prati

3ario3.: vert

Verum mificHo

vestra, -ter, -trum sarm

vestrum gen, do Vos

vetare, veto, vetui, vetitum (1) 3a60-
porsiti

3ano3.: veto

vetus, vetéris f,m,n crapuii

3aro3.: veteran

vexare, vexo, vexavi, vexatum (1)
TIPHUTHIYYBaTA

3ario3.: vex

viator, viatoris m (3) mepexosxuii
3ar03.: via

victor, victdris m (3) mepeMoskerts
3ario03.: victor

victoria f (1) mepemora

videre, video, vidi, visum (2) 6auntu
3aro3.: vide

videri, videor, visus sum (2) depon.
371aBaTHCS (BBIDKATHICS)

vilis, vile nemesnit

3ano3.: vile

vincére, vinco, vici, victum (3) mepe-
Marartd
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vidlens, violentis f,m,n crmsawiA, Oyp-
XJIMBUN

3ano3.: violence

vir! m (2) 4onoBik; repoii, BoiH
3ar03.: virile

virgo, virginis f (3) miB4uHs, miBa
3ano03.: Virgo

virdlis, virile yonosiumii

virtus, virtiitis f (3) My>xHicTs, 10-
OrecTh

3ario3.: virtu

1. vis, (viris), nom. pl. vires cuia
2. Vispers. 2sg. praes. do velle
vita f (1) sxurrst

3ar03.: vital

vitare, vito, vitavi, vitatum (1) yxu-
KaTtu

Vitiosa, us, UM XHOHHA, TIOPOUHFTA
3ano3.: vitiate

vitium n (2) opox, Bazia

Vivére, vivo, Vixi, victum (3) xuti
vobis dat., abl. 0o vos

volens, volentis f,m,n npuxupHUiA,
JIaCKaBUM

VOS BH; Bac

vulnus, vulnéris n (3) pasa

3ano3.: vulnerable



YKPATHCHKO-JIATUHCBHKUI CJIOBHUK

A
a cnox. sed
a0o aut
ase sed

b
6arato multa, us, um
6aTbKo pater, patris m (3)
6auntn vidére, video, vidi, vi-
sum (2)
6e3 sine (+abl.)
6imii alba, us, um
6opotnba palaestra f (1)
Opatu Oicca. capére, capio, cepi,
captum (3)
oynunox domus f (4)
6yt esse, sum, fui, (futum) we-
npas.

B
B (y) in (+ac., abl.)
Bam vestra, -ter, -trum
BBH:KaTHC videri, videor, visus
sum (2)
BeJIMKHUI Magna, us, um
BechL 0MNis, omne
B2Ke jam
BH VOS
BHCOKHIi alta, us, um
BUXOJAUTH umu cemsb abire, abeo,
abii, abitum renpas.
Bix a(b) (+abl.), e(x) (+abl.), de
(+abl.)
Biitna bellum n (2)
BiH, BoHa, BoHo ille, illa, illud
Boxa aqua f (1)
BXOJMTH venire, venio, veni, ven-
tum (4)

r
rapHuii bona, us, um
rosoputu dicére, dico, dixi, dic-

tum (3)
roJioa caput, capitis n (3)
rojioBHmii capitalis, capitale

A
nasartu dare, do, dedi, datum (1)
aBa duae f, duo m,n
asepi janua f (1)
ae ubi
aekinbka aliquot
aenb dies f (5)
JUBUTHCH spectare, specto, spec-
tavi, spectatum (1)
aim domus f (4)
aas pro (+abl.)
10 npuiim. 1) nanpsmox ad (+ac.);
2) nepeo ante (+ac.)
nobdpe npucn. bene
a06pwuii bona, us, um
nopora via f (1)
Apyr amicus m (2)
apyruii secunda, us, um
ay:xe admodum
AyMAaTH cogitare, cogito, cogitavi,
cogitatum (1)

XK
JKHTH Vivére, vivo, vixi, victum

3)

skurta Vita f (1)

3
3 1) pasom cum (+abl);
2) eidoanenns ab (+abl.), ex
(+abl.), de (+abl.).
3a 1) nicaa post (+ac.); 2) na xo-
pucmo, 3amicmo Pro (+abl.)
3aBIKIAM Semper
3apas nunc
3BicHoO certe
3gaBaTucs  gsudcamucsa  Videri,
videor, visus sum (2)
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3emurs terra f (1)
3HaTH SCire, scio, scivi, scitum (4)

I
i (Ta) et, -que
inmmii, inmra, imoxe alius, alia,
aliud
iTu ire, €o, ii, itum nenpas.

i
icrm edére, edo, edi, esum (3)

K
KHIKKA liber m (2)
KO:KHUI, a, e quisque , quaeque ,
quodque
kosn 1) numanvune quando; 2)
gionocHe CUM
KOXaTH amare, amo, amavi,
amatum (1)
kpaina ora f (1)

J
JIOOMTH amare, amo, amavi,
amatum (1)
JioauHa homo, hominis m (3)

M
MaJumii parva, us, um
MaTH Odicc. habére, habeo, habui,
habitum (2)
MU NOS
mup pax, pacis f (3)
MHCJIATH Ous. JyMaTH
Miii mea, us, um
micro urbs, urbis f (3)
micue locus m (2)
MorTH potesse, possum, potui,
(potlitum) nenpas.
mozkHa licet impers.
MOJIO/IHIA juveénis, juvéne
mycutn debeére, debeo, debui,
debitum (2)
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H
Ha nputim. in (+ac., abl.)
HaBiTh etiam
Haj super (+ac.)
Hapox popiilus m (2)
Ham nostra, -ter, -trum
He non
Hi 3anepeuna 6ionosios NON
HiK cnon. quam
mimo nihil
HOBHI NOVa, US, um
(0)
o0myusn facies f (5)
OJHMH Una, us, um
oKo ociilus m (2)
ocTaHHii posterior, posterius
ocb €ecce

n
nepen ante (+ac.)
neperBoproBatuc# ficri, fio, fac-
tus sum semidep.
nepimii prima, us, um
NUTAHHSA quaestio, quaestionis f
©)
mix sub (+ac., abl.)
micss post (+ac.)
no per (+ac.)
noBHuii plena, us, um
norim postea
npamwoBati laborare, laboro,
laboravi, laboratum (1)
npans labor, laboris m (3)
npu apud (+ac.)
NMPUXOIUTH venire, venio, veni,
ventum (4)
npo de (+abl.)

P
pik annus m (2)
pooutu facére, facio, feci, factum
@)
podiTHuk vecturarius m (2)
po6ota labor, laboris m (3)



po3ymitn intellegére, intellégo
(intelligo), intellexi,
intellectum (3)

pyxa manus f (4)

C
cam, cama, came ipse, ipsa, ipsud
cBiii sua, us, um (siorocro 3 oco-
ou)
ciT mundus m (2)
cBitio in. lux, lucis f (3)
cede 0o 3 ocobu se
cepen inter (+ac.)
cuuta potentia f (1)
ckJ1o vitrum n (2)
cioBo verbum n (2)
crnpasa iy. opus, opéris n (3)
cTaBaTH nepemeopiosamucs fiéri,
fio, factus sum semidep.
crapuii senex, senis f,m,n
crin mensa f (1)
crositu stare, sto, steti, statum (1)

T
TaK SiC
Takuii talis, tale
Tam ibi
TR tua, us, um
Temep NUNC
TH U
Testya mille sg., milia pl.
TisbKkH solum
TOBapuI SOCIUsS M (2)
ToAi tum
TOIA, Ta, Te illg, illa, illud
Tomy npuci. inde
Tpeda oportet impers.
TpHu tres f,m, trian

TyT hic

Yy
yiKe jam

X
xopourmii bona, us, um
xoTtitu velle, volo, volui, vultum
(anom.)
XTO quis? m, qui m, quae f

10

ueit, us, ue hic, haec, hoc

q
Yac tempus, temporis n (3)
yepes per (+ac.); trans (+ac.)
gy aut
gyucaennuit multa, us, um
yomy quare
JopHHii nigra, -ger, -grum

111
nuisx via f (1)

11
e adhuc
o quid? quod
mo0 ut
10
WHHii juvénis, juvéne
s
1 €90
sIK qUi? ac
SIKHIA, fIKa, siKe qui, quae, quod
AKILO Si
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YMOBHI CKOPOYEHHA

(anghasimnuii cnucok)
JlaTuHCBHKI

Abl. —ablativus, opyaHo-MiciieBrit BiqMiHOK

Ac. — accusativus, 3Hax1aH1HA BIAMIHOK

adj. — adjectivum, nprKMeTHUK

anom. — verbum anomale, HenpaBHIBHE [i€CTIOBO
compar. — comparativus, BUIIWiA CTYIIiHb

conj. — conjunctivus, CriomyYHUK

D., dat. — dativus, naBanbHuit BinMiHOK

defect. — verbum defectivum, HerocrarHe siecinoBo
depon. — verbum deponens, Biaxsare TiecIoBO

f, fem. — femininum, >xiHouwii pis

fut, — futdrum, maGyTHi dac

G., gen. — genitivus (genetivus), pooBuii BiMiHOK
grad. — gradus, ctymitb

impers. — verbum impersonale, 6e3ocoboBe miecIoBo
indecl. — indeclinale, reBinMminroBanmii

infin. — infinitivus, indixiTre

m, masc. — masculinum, gosoBiumii pix

N, neutr. — neutrum, cepenHiii pix

N., nom. — nominativus, Ha3UBHUIA BiIMIHOK
partic. — participium, mienpuKMeTHUK

pas. — passivum, nmacuBHE

perf. — perfectum, nepdekr, nephexrHuit

pers. — persona, ocoda

pl. — pluralis, MuOXHHA

praes. — praesens, TenepiHii yac

semidep. — verbum semideponens, HamiBBIiIKIIHE TIECTOBO
sg. — singularis, omruna

superl. — superlativus, HaiiBuIIIHif CTYTTIHE

V. — vocativus, kmmaHa gopma
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YkpainchbKi
BiIM. — BIAMIHOK
BYJI. — BYJIUILIS
JIUB. — JIUBUCS
JIECIL. — TIECTIOBO
€THM. — €TUMOJIOTIYHMI aHTTIIMCHKUI BIIITOBIIHMK JI0 JATHHCHKOI'O CJIO-
Ba
3aI103. — QHIIIHCBKE CII0BO, 3alI03UYEHE 3 JIATHHHU
3HAX. — 3HAX1AHHH
IM. — IMEHHHK
In. — €Banrenie Big IBana
JIk. — €Banremie Big JIyku
Mk. — €Banrernie Big Mapka
MH. — MHOYKHHA
H.€. — HaIlla epa
HETIpaB. — HETIPaBUIILHE
OJTH. — OJTHMHA
TIepeH. — MIEPEHOCHO
oz, — o/Ii0He
TIOp. — OPIBHSTI
IIPUIM. — IPUAMEHHUK
TIPUCIT. — IPHUCITIBHUK
CIIOJI. — CIHIOJIYYHHK
Cp. — CepeIHil pif
T.JI. — TaK a1
T.IL. — TOMY TIOZiOHE
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